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II

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

58Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 23ΗΣ ΚΑΙ 24ΗΣ ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 2005

Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των
Περιφερειών — ∆ιαχείριση του κινδύνου πληµµυρών — Πληµµύρες: πρόληψη, προστασία και µετρια-

σµός των επιπτώσεών τους

(2005/C 164/01)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — ∆ιαχείριση του κινδύνου πληµµυρών
— Πληµµύρες: πρόληψη, προστασία και µετριασµός των επιπτώσεών τους (COM(2004) 472 τελικό),

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 12ης Ιουλίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότησή
της για το θέµα αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτο εδάφιο, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη την απόφαση που έλαβε ο Πρόεδρός της, την 26η Μαΐου 2004, να αναθέσει στην επιτροπή
«Βιώσιµη ανάπτυξη» την κατάρτιση γνωµοδότησης για το θέµα,

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου για τη διαχείριση του κινδύνου πληµµυρών που
υιοθετήθηκαν στις 14 Οκτωβρίου 2004,

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της για την «Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου περί θεσπίσεως πλαισίου
κοινοτικής δράσης στο πεδίο της πολιτικής υδάτων» (COM(1997) 49 τελικό — CdR 171/1997 fin (1)),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της όσον αφορά την ανακοίνωση της Επιτροπής για το έκτο πρόγραµµα
δράσης για το περιβάλλον της Ευρωπαϊκής Κοινότητας «Περιβάλλον 2010: το µέλλον µας, η επιλογή µας» και
την «Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού
προγράµµατος δράσης για το περιβάλλον 2001-2010» (COM (2001) 31 τελικό — CdR 36/2001 fin (2)),

Έχοντας υπόψη το ψήφισµά της µε θέµα τις πρόσφατες καταστροφές που προκλήθηκαν από τις πληµµύρες στην
Ευρώπη και την δηµιουργία ταµείου αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (CdR 294/2002 fin (3)),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότηση πρωτοβουλίας για τη διαχείριση και τις συνέπειες των φυσικών καταστροφών:
«Ποια η αποστολή της ευρωπαϊκής διαρθρωτικής πολιτικής» (CdR 104/2003 fin (4)),

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της σχετικά µε την πρόταση της Επιτροπής για την ίδρυση ευρωπαϊκού
οµίλου διασυνοριακής συνεργασίας (COM(2004)496 τελικό — CdR 62/2004 fin),
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Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της για την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής «Η οικοδόµηση
του κοινού µας µέλλοντος — Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-
2013» (COM(2004) 101 τελικό — CdR 162/2004 fin),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της (CdR 299/2004) που υιοθετήθηκε στις 9 ∆εκεµβρίου 2004 από την
επιτροπή «Βιώσιµη Ανάπτυξη» (εισηγητής: ο κ. Aalderink, µέλος του εκτελεστικού συµβουλίου της επαρχίας του
Gelderland (NL/ΑELDΕ),

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ

1) H διαχείριση του κινδύνου πληµµυρών αποτελεί σηµαντικό ζήτηµα για τις περιφέρειες και τους δήµους
της Ευρώπης. Πολλές περιφερειακές και τοπικές αρχές καλούνται να αντιµετωπίσουν τους κινδύνους
πληµµύρας που προκύπτουν είτε από τους ποταµούς είτε από τη θάλασσα για να προστατεύσουν και να
διατηρήσουν την ποιότητα ζωής των πολιτών τους,

2) Είναι δυνατόν να προσδιοριστούν διαφορετικά είδη πληµµυρών εξαιτίας των διαφορετικών περιφερειακών
χαρακτηριστικών τους. Τα µέτρα που απαιτούνται για να περιοριστεί το ενδεχόµενο και ο αντίκτυπος των
πληµµυρών είναι επίσης ποικίλα. Κατά συνέπεια, για τη διαχείριση του κινδύνου πληµµυρών καθίσταται
αναγκαία µια περιφερειακή προσέγγιση,

3) Οι ποταµοί και οι θάλασσες δεν γνωρίζουν σύνορα. Απαιτείται, εποµένως, να καταβληθεί προσπάθεια για
τη διασυνοριακή συνεργασία των κατοίκων και των διοικητικών αρχών στις παραθαλάσσιες περιοχές και σε
όλες τις υδρολογικές λεκάνες των ποταµών. Είναι ζωτικής σηµασίας να επιτευχθεί αλληλεγγύη µεταξύ των
ατόµων που δεν απειλούνται άµεσα από πληµµύρες και εκείνων που κατοικούν σε παρόχθιες ή παράκτιες
ζώνες οι οποίες απειλούνται από πληµµύρες,

υιοθέτησε κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση της
23ης Φεβρουαρίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 επικροτεί τα κυριότερα σηµεία της ανακοίνωσης της Επι-
τροπής και ιδιαίτερα το συνδυασµένο πρόγραµµα δράσης της ΕΕ
για την προστασία από τις πληµµύρες και υπογραµµίζει ότι οι
θάλασσες και οι ποταµοί αποτελούν δυναµικά συστήµατα τα οποία
δεν µπορούν να τεθούν υπό έλεγχο µε απλά ή τοµεακά µέτρα,

1.2 εκτιµά ότι τα µέτρα προστασίας από τις πληµµύρες που
λαµβάνονται σε µια περιφέρεια ενδέχεται να επηρεάσουν τις
πληµµύρες στις ανάντη ή στις κατάντη περιφέρειες. Κρίνεται,
εποµένως, σηµαντικός ο προσδιορισµός του αντίκτυπου των µέτρων
σε ολόκληρη τη λεκάνη ενός ποταµού. Εντούτοις, η προσέγγιση
αυτή δεν πρέπει να οδηγήσει σε προδιαγεγραµµένα πρότυπα, σε
τυποποιηµένα σχέδια ή σε περαιτέρω γραφειοκρατικές διαδικασίες,
δεδοµένου ότι οι περιφερειακές και τοπικές αρχές γνωρίζουν ότι ο
συνδετικός τους κρίκος έγκειται στην ποικιλοµορφία και όχι στην
οµοιοµορφία,

1.3 έχει, ωστόσο, επίγνωση του γεγονότος ότι ο προσδιορι-
σµός του αντίκτυπου των µέτρων σε ολόκληρη τη λεκάνη ενός
ποταµού προϋποθέτει έναν ελάχιστο αριθµό τυποποιηµένων
δεικτών. Οι δείκτες αυτοί παρέχουν τη δυνατότητα ενδεδειγµένης
προσαρµογής και συντονισµού των ενεργειών σε διεθνές, εθνικό,
περιφερειακό και τοπικό επίπεδο. Για τη διασφάλιση ευελιξίας θα
πρέπει να καταστεί δυνατή η διαφοροποίηση του αριθµού των
τυποποιηµένων δεικτών κατά περίπτωση,

1.4 επισηµαίνει ότι θα ήταν σκόπιµη η ενηµέρωση των πολιτών
σχετικά µε τη σπουδαιότητα της λήψεως προληπτικών µέτρων χωρίς
να υφίσταται κάποια ορατή απειλή. Η επίδειξη ζήλου εκ µέρους
των πολιτών θεωρείται πολύ σηµαντική, δεδοµένου ότι οι πολίτες
είναι οι έµπρακτοι στυλοβάτες της αρχής της επικουρικότητας.
Τούτο είναι ιδιαίτερα σηµαντικό όσον αφορά τους κατοίκους
περιοχών ευρισκόµενων σε λεκάνες ποταµών που δεν αντιµετωπί-
ζουν αυξηµένο ή πιθανό κίνδυνο πληµµύρας, αλλά των οποίων τα
τµήµατα ενδέχεται να ευνοήσουν τη δηµιουργία απορροών,

1.5 θεωρεί ότι το Συµβούλιο στις 14 Οκτωβρίου 2004
κατέληξε στο συµπέρασµα ότι, στο πλαίσιο των τακτικών συνεδριά-
σεων των υπευθύνων για θέµατα υδάτων της ΕΕ, το πρόγραµµα
δράσης για την προστασία από τις πληµµύρες χρήζει προετοιµασίας
σε συνεργασία µε άλλα ενδιαφερόµενα µέρη και συναφείς φορείς
και εµµένει στο γεγονός ότι οι ευρωπαϊκές περιφερειακές και
τοπικές αρχές θα πρέπει να συµµετάσχουν στην εν λόγω προετοι-
µασία,

1.6 υποστηρίζει και θα ήθελε να συµµετάσχει ενεργά στην
παρακίνηση των περιφερειακών και τοπικών αρχών προκειµένου να
προβούν στην ανάπτυξη σχεδίων, πριν από το 2007, τα οποία να
εµπίπτουν εκ των προτέρων στις νέες δυνατότητες χρηµατοδότησης
της ΕΕ, λαµβανοµένου υπόψη ότι για τη χρησιµοποίηση της χρηµα-
τοδοτικής ενίσχυσης της ΕΕ προϋποτίθεται η εθνική, περιφερειακή
και τοπική δηµοσιονοµική συµµετοχή,

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 είναι της γνώµης ότι ο κίνδυνος πληµµύρας αποτελεί
κοινοτικό πρόβληµα και χρήζει αντιµετώπισης σε ολόκληρη την
περιοχή της λεκάνης απορροής ενός ποταµού. Ο γενικός στόχος θα
πρέπει να έγκειται στην ανάπτυξη κοινής ευθύνης και αλληλεγγύης
στην περιοχή της υδρολογικής λεκάνης ενός ποταµού, ούτως ώστε
να συνεκτιµάται ολόκληρη περιοχή κατά την αναζήτηση αποτελε-
σµατικών µέτρων για την εξάλειψη του κινδύνου πληµµύρας σε µια
µικρή περιοχή της λεκάνης του ποταµού,

2.2 εκτιµά ότι είναι ουσιώδες να βελτιωθεί η ενηµέρωση όλων
των ενδιαφεροµένων πλευρών στην υδρολογική λεκάνη ενός
ποταµού και, οπωσδήποτε, των ανάντη περιφερειών οι οποίες δεν
είναι διόλου — ή είναι λιγότερο — επιρρεπείς σε πληµµύρες, αλλά
λόγω της χρήσης των γαιών τους συµβάλλουν στη δηµιουργία
απορροών και συνιστά να υποχρεωθούν όλες οι περιφερειακές και
τοπικές αρχές της λεκάνης απορροής ενός ποταµού να συµµετέχουν
ενεργά στη διαδικασία σχεδιασµού των προληπτικών µέτρων,
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2.3 υποστηρίζει την προσέγγιση της λεκάνης απορροής ως
ολοκληρωµένο τρόπο αντιµετώπισης, χωρίς καµία τοµεακή
εξαίρεση. Η µέθοδος αυτή θα πρέπει να χρησιµοποιείται όταν εφαρ-
µόζεται η αρχή της επικουρικότητας, την οποία και υποστηρίζει,

2.4 θεωρεί ότι το Κέντρο Παρακολούθησης και Ενηµέρωσης
της Επιτροπής για την Πολιτική Προστασία θα µπορούσε να δια-
δραµατίσει σηµαντικό ρόλο πέραν της διάδοσης πληροφοριών στις
εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές και συνιστά να αναπτύξει
το εν λόγω Κέντρο δραστηριότητες µε στόχο τη βελτίωση της
ενηµέρωσης όλων των ενδιαφεροµένων πλευρών, έναντι τόσο του
ευρύτερου κοινού όσο και της βιοµηχανίας για την ενδυνάµωση
της αλληλεγγύης σε ολόκληρη τη λεκάνη απορροής και προτείνει
να καθιερώσει το εν λόγω Κέντρο πρωτοβουλίες για τη συνεργασία
σε περίπτωση πληµµυρών,

2.5 πιστεύει ότι µόνον µια ευρέως ολοκληρωµένη προσέγγιση,
η οποία θα καλύπτει διάφορους τοµείς πολιτικής, θα µπορέσει να
οδηγήσει πιο µακροπρόθεσµα στο επιθυµητό αποτέλεσµα και, κατά
συνέπεια, προτείνει το πρόγραµµα δράσης για την προστασία από
τις πληµµύρες να ασχοληθεί ενεργά µε την διεπιστηµονική εξέταση
των ποικίλων πολιτικών που άπτονται του εδάφους,

2.6 εξαίρει τη σηµασία της εφαρµογής της αρχής της επικουρι-
κότητας στο πλαίσιο µιας στρατηγικής η οποία θα περιλαµβάνει
τρία στάδια, δηλαδή τη συγκράτηση, την αποθήκευση και την
αποστράγγιση των υδάτων. Με ορθή χρήση των γαιών και µε ένα
σύστηµα διαχείρισης των υδάτων θα µπορούσαν να περιοριστούν οι
πληµµύρες στους µεγάλους ποταµούς και, ιδιαίτερα, στα µικρότερα
ποτάµια. Επί τούτου προτείνεται ενδεικτικά η χρησιµοποίηση της
ικανότητας του εδάφους να αποθηκεύει τα ύδατα, µικρών υδάτινων
συστηµάτων και µικρών λεκανών δεδοµένου ότι η αποθήκευση των
όµβριων υδάτων κατ' αυτόν τον τρόπο θα µπορούσε να µειώσει τα
ακραία φαινόµενα υπερχείλισης των ποταµών,

2.7 συµβουλεύει την Επιτροπή να καθορίσει τις δραστη-
ριότητες που απαιτούνται για τον περιορισµό του αντίκτυπου ή του
ενδεχόµενου πληµµύρας σε ένα πρόγραµµα δράσης δεσµευτικό για

όλα τα συνεργαζόµενα διοικητικά επίπεδα. Η ανάπτυξη σχεδίων
διαχείρισης του κινδύνου πληµµυρών δεν θα πρέπει να δυσχερανθεί
από την επιφυλακτική στάση κανενός κράτους µέλους,

2.8 προτείνει να συνδεθεί το ζήτηµα της προστασίας από τις
πληµµύρες µε την ήδη υπάρχουσα οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα
(ΟΠΥ) και προτείνει να χρησιµοποιηθούν οι µέθοδοι εργασίας και
οι αρχές που περιλαµβάνονται στην εν λόγω οδηγίας προς όφελος
της προστασίας από τις πληµµύρες, χωρίς να επιδιωχθεί η τροπο-
ποίηση της οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα,

2.9 πιστεύει ότι το πρόγραµµα δράσης για την προστασία από
τις πληµµύρες θα πρέπει µακροπρόθεσµα να εναρµονιστεί µε όλα
τα µέτρα που προκύπτουν από την οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα,

2.10 τάσσεται υπέρ ενός προγράµµατος δράσης για την
προστασία από τις πληµµύρες µε βραχυπρόθεσµους και µακροπρό-
θεσµους στόχους. Βραχυπρόθεσµα, είναι απολύτως αναγκαίο να
συνεχιστούν οι υφιστάµενες πρωτοβουλίες, ιδιαίτερα δε εκείνες που
αποσκοπούν στην εφαρµογή διαρθρωτικών µέτρων. Εν αναµονή του
προγράµµατος δράσης, οι περιφερειακές και τοπικές αρχές
οφείλουν να καταβάλουν κάθε δυνατή προσπάθεια µε στόχο την
ανάληψη απτών δράσεων για την πρόληψη των πληµµυρών,

2.11 είναι της γνώµης ότι η επιτυχία του προγράµµατος
δράσης για την προστασία από τις πληµµύρες συνδέεται στενά µε
την ικανοποιητική χρηµατοδότησή του. Η άποψη αυτή αντικα-
τοπτρίζεται στις προτεινόµενες ∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές για την
περίοδο 2007-2013 και στις προτάσεις για το Ταµείο Περιφε-
ρειακής Ανάπτυξης, το Κοινωνικό Ταµείο της ΕΕ, και το Ταµείο
Συνοχής της ΕΕ,

2.12 υποστηρίζει σθεναρά τη µέθοδο που προτείνει η Επιτροπή
για την επισήµανση, διάδοση και προώθηση των καλών πρακτικών.
Για το σκοπό αυτό, θα πρέπει να συµµετάσχουν, εκτός από τα
κράτη, και οι τοπικές και περιφερειακές αρχές και όλοι οι φορείς οι
οποίοι µπορεί να ενδιαφερθούν επωφελώς για τα διάφορα εδάφη.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: «Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος — Προκλήσεις πολιτικής και

δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013»

(2005/C 164/02)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: «Η οικο-
δόµηση του κοινού µας µέλλοντος — Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης
2007-2013», COM(2004) 101 τελικό,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την αίτηση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 18ης Μαρτίου 2004 µε την οποία ζητά σχετική
γνωµοδότηση σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1, της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και σύµφωνα µε το πρωτόκολλο συνεργασίας του Σεπτεµβρίου 2001 της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και
της Επιτροπής των Περιφερειών, που ενθαρρύνει την Επιτροπή των Περιφερειών «να καταρτίζει στρατηγικά
έγγραφα για θέµατα τα οποία η Επιτροπή θεωρεί σηµαντικά»,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της 26ης Μαΐου 2004 να αναθέσει στην επιτροπή «Πολιτική
εδαφικής συνοχής» την κατάρτιση γνωµοδότησης και την απόφαση του Προεδρείου της 15ης Ιουνίου 2004 να
συστήσει οµάδα εργασίας για να συνδράµει το έργο του εισηγητή,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τα συµπεράσµατα τόσο της πρώτης συνεδρίασης της οµάδας εργασίας (7 Ιουλίου 2004) και
της δεύτερης (16 Νοεµβρίου 2004) που πραγµατοποιήθηκαν στις Βρυξέλλες και τις συµβολές των εκπροσώπων
των εσωτερικών επιτροπών της,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την συµπληρωµατική ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο: «∆ηµοσιονοµικές Προοπτικές 2007-2013», COM(2004) 487 τελικό, ο στόχος της οποίας είναι να ορίσει
µια πρώτη δέσµη εµπεριστατωµένων προτάσεων πολιτικής,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την έκθεση της επιτροπής προϋπολογισµών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την ανακοί-
νωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής COM(2004) 101, Α5-0268/2004, Εισηγητής: ο κ. Terence Wynn, καθώς και
την συµπληρωµατική γνωµοδότηση της επιτροπής «Περιφερειακή πολιτική» που υιοθετήθηκε στις 18 Μαρτίου
2004 µε βάση την εισηγητική έκθεση του κ. Samuli Pohjamo,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την διερευνητική της έκθεση για την «∆ιακυβέρνηση και απλοποίηση των ∆ιαρθρωτικών
Ταµείων µετά το 2006» (CdR 389/2002 fin) (1),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη σχετική γνωµοδότησή της (CDR 120/2004), της 12ης Ιουνίου 2004, για την τρίτη
έκθεση συνοχής (2),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 162/2004 rev.3) της επιτροπής πολιτικής εδαφικής συνοχής
της 26ης Νοεµβρίου 2004 (εισηγητής: ο Sir Albert Bore, µέλος του δηµοτικού συµβουλίου του Birmingham,
UK, PES),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τις ∆ηµοσιονοµικές προοπτικές της 2ας
∆εκεµβρίου 2004,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Εαρινό Συµβούλιο της 2ας
Φεβρουαρίου 2005 «Συνεργασία για την οικονοµική µεγέθυνση και την απασχόληση — Νέο ξεκίνηµα για τη
στρατηγική της Λισαβόνας» (COM (2005) 24),
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ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι βασικά κριτήρια για την αξιολόγηση της ΕΤΠ εξακολουθούν να είναι οι στόχοι των άρθρων 2
και 158 της Συνθήκης ΕΚ (1). Η ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής και της αλληλεγγύης
προκειµένου να προαχθεί η σφαιρική και αρµονική ανάπτυξη της Κοινότητας και να µειωθούν οι διαφορές µεταξύ
των περιφερειών, ιδιαίτερα όσον αφορά την αναπτυξιακή υστέρηση των πλέον µειονεκτικών περιοχών, θα συµβά-
λουν σηµαντικά στην αντίδειξη του ρόλου των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην Ευρώπη και την υλοποίηση
της ατζέντας της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το άρθρο ΙΙΙ-116 του Σχεδίου Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης ενισχύει
τον στόχο της συνοχής θεσπίζοντας την εδαφική διάσταση, «η Ένωση, προκειµένου να προαχθεί η αρµονική
ανάπτυξη του συνόλου της, αναπτύσσει και συνεχίζει τη δράση της µε σκοπό την ενίσχυση της οικονοµικής,
κοινωνικής και εδαφικής της συνοχής»,

υιοθέτησε κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση της
23ης Φεβρουαρίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος — Θέµατα
σχετικά µε τις τοπικές και περιφερειακές αρχές

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

επικροτεί την υιοθέτηση από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή ανακοί-
νωσης σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές προοπτικές για την περίοδο
2007-2013 µε τίτλο: «Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος:
Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης
Ένωσης» (2)·

1.1 Προτεραιότητες και προκλήσεις της διευρυµένης Ένωσης

1.1.1 υποστηρίζει τις προτάσεις της Επιτροπής, οι οποίες αντα-
ποκρίνονται στις ανάγκες και τις προκλήσεις που αντιµετωπίζει η
διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση, των 27 κρατών µελών συµπεριλαµ-
βανοµένης της Βουλγαρίας και της Ρουµανίας, σε συµφωνία µε
τους πρόσθετους στόχους των στρατηγικών της Λισαβόνας και του
Γκέτεµποργκ για βιώσιµη οικονοµική µεγέθυνση και περιβαλλοντική
ανάπτυξη που συµφωνήθηκαν από τις κυβερνήσεις των κρατών
µελών για να ανταποκριθούν στις σηµερινές και µελλοντικές τις
ανάγκες µιας ενιαίας αγοράς·

1.1.2 επισηµαίνει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση παρουσιάζει
καθυστέρηση έναντι των βασικών οικονοµικών ανταγωνιστών της
από το 1995 (3)·

1.1.3 σηµειώνει ότι, από τη στιγµή της διεύρυνσης, την
1η Μαΐου 2004, και µετά, η ΕΕ είναι παγκοσµίως ο µεγαλύτερος
οικονοµικός και εµπορικός συνασπισµός στον οποίο εντάσσονται
πολλές από τις πλέον παραγωγικές και καινοτοµούσες πόλεις και
περιφέρειες του κόσµου, παράλληλα, όµως, συνιστά ένα οικονοµικό
χώρο µε ρυθµό ανάπτυξης σηµαντικά χαµηλότερο του παγκόσµιου
µέσου όρου·

1.1.4 υπογραµµίζει ότι εάν δεν επιτευχθεί η προσαρµογή όλων
των συνιστωσών της ευρωπαϊκής οικονοµίας στις διαρθρωτικές
αλλαγές που επιβάλλονται από την παγκοσµιοποίηση, η ευρωπαϊκή
οικονοµία αναµένεται να σηµειώσει περαιτέρω ύφεση κατά την
περίοδο 2007-2013, θέτοντας σε κίνδυνο την ευηµερία, τη σταθε-
ρότητα και την ασφάλεια των πόλεων και περιφερειών µας·

1.1.5 αναγνωρίζει ότι η πρόκληση για την προάσπιση και
διατήρηση του ευρωπαϊκού κοινωνικού πρότυπου, το οποίο

βασίζεται στην ανάπτυξη, την ανταγωνιστικότητα και την
αλληλεγγύη, πρέπει να αντιµετωπιστεί τόσο σε ένα περιβάλλον
αυξανόµενων αµφιβολιών της κοινής γνώµης ως προς την αποτελε-
σµατικότητά του όσο και σε συνθήκες παγκόσµιας αστάθειας,
γεγονός που απαιτεί τη συντονισµένη δράση σε όλες τις σφαίρες
διακυβέρνησης·

1.1.6 τονίζει επίσης, ότι η επανένωση της Ευρώπης µέσω της
διεύρυνσης πρέπει να συνεχίσει να οδηγεί σε µια νέα αλληλεγγύη
και σε µια πολυµορφία, η οποία προσφέρει προστιθέµενη αξία στο
δυναµικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ωστόσο, η διεύρυνση αυτή
δηµιούργησε νέες και επέτεινε τις υφιστάµενες οικονοµικές και
κοινωνικές αποκλίσεις µεταξύ των πόλεων και των περιφερειών, οι
οποίες, εάν δεν αντιµετωπιστούν, συνιστούν απειλή για την επίτευξη
της συνοχής και την επιτυχία της ενιαίας αγοράς, καθώς και για
την υλοποίηση των κοινών µας στόχων που πηγάζουν από την
Συνθήκη. Συνεπώς, η διασφάλιση και ενδυνάµωση του πνεύµατος
της ευρωπαϊκής αλληλεγγύης αποτελεί, απαραίτητη προϋπόθεση
για µια επιτυχή πολιτική συνοχής και για την προώθηση του ευρω-
παϊκού κοινωνικού προτύπου·

1.1.7 συµφωνεί µε τη θέση της Επιτροπής ότι απαιτείται εντατι-
κοποίηση των χρηµατοπιστωτικών προσπαθειών προκειµένου να
αντισταθµιστούν οι ασύµµετρες επιπτώσεις της διεύρυνσης στον
κοινοτικό προϋπολογισµό, ώστε να γεφυρωθεί κατ' αυτόν τον
τρόπο το χάσµα µεταξύ πολιτικών φιλοδοξιών και να αντιµετω-
πισθούν τυχόν τρέχουσες αδυναµίες όσον αφορά την υλοποίηση
των στόχων·

1.1.8 επικροτεί τις προτάσεις της Επιτροπής αναφορικά µε την
υιοθέτηση δηµοσιονοµικής προοπτικής που να ανταποκρίνεται στη
σύγχρονη διακυβέρνηση και συµπεριλαµβάνει τις τοπικές και περι-
φερειακές αρχές·

1.1.9 φρονεί ότι τούτο απαιτεί την αναγνώριση της ανάγκης
για πολυεπίπεδη διακυβέρνηση, ανάληψη συντονισµένης κοινής
δράσης και υπευθυνότητα έναντι των κρατών µελών µε στόχο τη
µεγιστοποίηση της αποτελεσµατικότητας, την κατάδειξη στους
πολίτες της προστιθέµενης αξίας της ΕΕ και τον πολλαπλασιασµό
της πιθανής απόδοσης κάθε ευρώ του δηµόσιου χρήµατος που
δαπανήθηκε·
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(1) «Η Κοινότητα, προκειµένου να προαχθεί η αρµονική ανάπτυξη του
συνόλου της, αναπτύσσει και εξακολουθεί τη δράση της µε σκοπό την
ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής της συνοχής. Η Κοινότητα
αποσκοπεί, ιδιαίτερα, στη µείωση των διαφορών µεταξύ των επιπέδων
ανάπτυξης των διαφόρων περιοχών και στη µείωση της καθυστέρησης
των πλέον µειονεκτικών περιοχών ή νήσων, συµπεριλαµβανοµένων
των αγροτικών περιοχών.»

(2) COM(2004) 101 τελικό
(3) «Από το 1995 και ύστερα, ο ρυθµός µεγέθυνσης για την ΕΕ-15 ήταν

κατά µέσο όρο 2,2 %, σε σύγκριση µε τον παγκόσµιο µέσο όρο του
3,6 % και το 3,2 % των Ηνωµένων Πολιτειών.» COM(2004) 101
τελικό, σελ. 3.



1.2 ∆ηµοσιονοµικά µέσα

1.2.1 επικροτεί τις προτάσεις της Επιτροπής σχετικά µε την
εκτίµηση των υφιστάµενων δεσµεύσεων πολιτικής και την
προσαρµογή των περιορισµένων οικονοµικών πόρων σε µια ρεαλι-
στική αξιολόγηση των αναγκών και των δυνατοτήτων χρηµατο-
δότησης προκειµένου να υλοποιηθούν οι στόχοι της ΕΕ·

1.2.2 επισηµαίνει ότι µε τη διεύρυνση, το ΑΕγχΠ της
Κοινότητας αυξήθηκε κατά 5 % ενώ αντίστοιχα ο πληθυσµός της
αυξήθηκε κατά 20 %·

1.2.3 τονίζει ότι το µέσο κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ στην ΕΕ των 25
µειώθηκε κατά 12,5 %, πράγµα που αντικατοπτρίζει το γεγονός
ότι, µε τη διεύρυνση, οι αποκλίσεις εισοδήµατος διπλασιάστηκαν,
ενώ τα επίπεδα στέρησης σηµείωσαν σηµαντική αύξηση·

1.2.4 σηµειώνει ότι, µολονότι η Επιτροπή προτείνει αύξηση
των πιστώσεων πληρωµών κατά 1,14 % του ΑΕΕ, κατά µέσο όρο,
οι πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων θα ανέλθουν στην εξεταζό-
µενη περίοδο κατά µέσο όρο στο 1,22 %. Το ανώτατο όριο των
ιδίων πόρων ως 1,24 % του ΑΕΕ διατηρείται στα ίδια επίπεδα για
την δηµοσιονοµική περίοδο 2007-2013 — δηλαδή σε επίπεδα
παρόµοια µε εκείνα για την περίοδο 2000-2006 (1)·

1.2.5 επισηµαίνει, επίσης, ότι τούτο αντίκειται στην αύξηση
του ανώτατου ορίου των ιδίων πόρων της ΕΕ που καταγράφηκε
κατά τις δύο πρώτες δηµοσιονοµικές περιόδους, εντούτοις όχι για
την τρέχουσα δηµοσιονοµική περίοδο:

1988-1992 1,15 % έως 1,20 % του ΑΕγχΠ

1993-1999 1,24 % έως 1,27 % του ΑΕγχΠ

2000-2006 1,27 % του ΑΕγχΠ (ή) 1,24 % του ΑΕΕ·

1.2.6 τονίζει ότι η διεύρυνση προκάλεσε αναπόφευκτα πολιτική
αντίδραση από την Επιτροπή, η οποία (µαζί µε άλλες εξωτερικές
επιδράσεις) αντικατοπτρίζεται στις πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώ-
σεων. Σηµειώνεται αύξηση των πιστώσεων για τους τοµείς της
συνοχής και ανταγωνιστικότητας (βιώσιµη ανάπτυξη), περιορισµός
των «κύριων πιστώσεων» (βιώσιµη γεωργία) και αύξηση των
αντίστοιχων «επικουρικών» πιστώσεων (ανάπτυξη της υπαίθρου)·

1.2.7 υποστηρίζει ωστόσο ότι, κατ' αυτόν τον τρόπο, το
αναπόφευκτο κόστος της διεύρυνσης µπορεί να καλυφθεί µε τη
µείωση του περιθωρίου µεταξύ των πιστώσεων πληρωµών και του
ανώτατου ορίου των ιδίων πόρων που ήταν διαθέσιµοι σε προηγού-
µενες δηµοσιονοµικές προοπτικές για απρόβλεπτες δαπάνες·

1.2.8 σηµειώνει ότι οι πιστώσεις πληρωµών που αντιστοιχούν
στο 1,14 % του ΑΕΕ για την δηµοσιονοµική περίοδο 2007-2013
περιλαµβάνουν το Ευρωπαϊκό Ταµείο Ανάπτυξης και το Ταµείο
Αλληλεγγύης. Ως εκ τούτου, το ποσοστό 1,14 % του ΑΕΕ ισοδυ-
ναµεί περίπου µε το ποσοστό 1,10 % του ΑΕΕ των πιστώσεων
πληρωµών για την δηµοσιονοµική περίοδο 2000-2006·

1.2.9 αναγνωρίζει ότι οι προτάσεις της Επιτροπής αποτελούν
αντικείµενο ορισµένων διαφωνιών και πολλά από τα κράτη που είναι
καθαροί χρηµατοδότες του κοινοτικού προϋπολογισµού ζητούν την
υιοθέτηση αυστηρότερου επιπέδου δαπανών, το οποίο να µην υπερ-
βαίνει το όριο του 1 % του ΑΕΕ που έχει τεθεί για τις πιστώσεις
ανάληψης υποχρεώσεων (περιλαµβανοµένων των εκ των προτέρων
ποσοτικοποιηµένων πιστώσεων, όπως οι γεωργικές δαπάνες) (2)·

1.2.10 διατυπώνει το φόβο ότι η θέση αυτή θα έχει ως αποτέ-
λεσµα οι πληρωµές να φθάσουν το 0,9 % του ΑΕΕ, µε συνέπεια η
µέση ετήσια τιµή για την περίοδο 2007–2013 να προκύψει
σηµαντικά χαµηλότερη της τιµής των πληρωµών που έχει
συµφωνηθεί για το 2006, που είναι το 1,09 % του ΑΕΕ·

1.2.11 επισηµαίνει ότι τούτο συνεπάγεται αυστηρότερο προϋ-
πολογισµό, ο οποίος θα µπορούσε να επηρεάσει τις πολιτικές που
απολαµβάνουν ειδικό θεσµικό καθεστώς — σύµφωνα µε τη
Συνθήκη — και εκείνες µε σηµαντικά πολλαπλασιαστικά αποτελέ-
σµατα και αποτελέσµατα τα οποία θα έχουν επιπτώσεις στις
προσδοκίες των νέων κρατών µελών·

1.2.12 φρονεί ότι οι προτάσεις της Επιτροπής συνιστούν
λογική αντίδραση σε τέτοιου είδους δηµοσιονοµικές ανησυχίες των
κρατών µελών, των οποίων οι ίδιοι πόροι έχουν επιδεινωθεί λόγω
των χαµηλών ρυθµών ανάπτυξης σε όλη την Ευρώπη· συνεπώς, η
ΕΟΚΕ συµµερίζεται τη θέση της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων
για υποστήριξη της µετατόπισης των πόρων προς την κατεύθυνση
της αντιµετώπισης των προκλήσεων του µέλλοντος·

1.2.13 διαπιστώνει ότι στο επίπεδο του 1,24 % του ΑΕΕ, ο
προϋπολογισµός της ΕΕ ανέρχεται µόλις το 2,5 % του συνόλου
των δηµοσίων δαπανών της Ένωσης·

1.2.14 συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής ότι δεν είναι
ρεαλιστική η προσδοκία υλοποίησης µιας πιο ενισχυµένης Ευρώπης
µε λιγότερα χρήµατα — οι νέοι τοµείς πολιτικών σε επίπεδο ΕΕ
συνεπάγονται νέες δηµοσιονοµικές απαιτήσεις·

1.2.15 σηµειώνει ότι, δεδοµένου του ό,τι δεν υφίστανται δηµο-
σιονοµικές προοπτικές χωρίς την επίτευξη συµφωνίας µεταξύ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, και ότι η
υπάρχουσα Συνθήκη δεν προβλέπει την υποχρεωτική κατάρτιση
δηµοσιονοµικών προοπτικών, αλλά µόνο των ετήσιων προϋπολο-
γισµών, οι διαφωνίες µεταξύ των κρατών µελών σχετικά µε τις
δηµοσιονοµικές προοπτικές πρέπει να επιλυθούν γρήγορα. ∆εν θα
ήταν συνετό να επαναληφθούν οι καθυστερήσεις που σηµειώθηκαν
κατά την υιοθέτηση του Σχεδίου δράσης 2000. Οι παρατεταµένες
διαπραγµατεύσεις θα είχαν ως αποτέλεσµα την διακοπή των µελλο-
ντικών προγραµµάτων των διαρθρωτικών ταµείων·
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(1) Η τιµή που αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων είναι υψηλότερη από
αυτήν που αφορά τις πληρωµές διότι αντιπροσωπεύει πόρους οι οποίοι
έχουν διατεθεί σε προγράµµατα µε διάρκεια µεγαλύτερη του ενός έτους
και οι οποίοι συνεπώς πιθανόν να µη αναλωθούν κατά τη διάρκεια του
δηµοσιονοµικού έτους για το οποίο διατέθηκαν. Οι πληρωµές προβλέ-
πεται να εκταµιεύονται κατά το δηµοσιονοµικό έτος για το οποίο διατί-
θενται. Οι πληρωµές των κρατών µελών υπολογίζονται κατ'έτος µε βάση
τις πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων που έχουν εγγραφεί στον προϋπο-
λογισµό. Το όριο των ιδίων πόρων καθορίζεται µε απόφαση του
Συµβουλίου, ορίζεται δε ένα ανώτατο ποσό για τις εισφορές των κρατών
µελών.

(2) ΑΝΑΦΟΡΑ ΣΤΗΝ ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΩΝ ΕΞΙ ΑΡΧΗΓΩΝ ΚΡΑΤΩΝ
«Πιστεύουµε ότι ο µέσος όρος των δαπανών κατά την προσεχή δηµο-
σιονοµική περίοδο πρέπει να σταθεροποιηθεί πάνω από τα τρέχοντα
επίπεδα των δαπανών και δεν πρέπει να υπερβαίνει το 1,0 % του
Ακαθάριστου Εθνικού Εισοδήµατος, συµπεριλαµβανοµένων των γεωρ-
γικών δαπανών στο ανώτατο όριο που καθορίστηκε από το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο τον Οκτώβριο του 2002».



1.2.16 είναι πεπεισµένη ότι, σε ό,τι αφορά το χρονοδιάγραµµα
της δηµοσιονοµικής περιόδου 2007-2013, µια επταετής περίοδος
κρίνεται συνετή, δεδοµένων των µειζόνων διαρθρωτικών προκλή-
σεων που αυτή συνεπάγεται. Επιπλέον, προσφέρεται η δυνατότητα
θέσπισης αποτελεσµατικών µηχανισµών και µέσων για την
υλοποίηση περαιτέρω φάσεων. Η εγγύηση επταετούς κοινοτικής
χρηµατοδότησης, εν συγκρίσει µε τις περισσότερο βραχυπρόθεσµες
χρηµατοδοτήσεις που συχνά συµπίπτουν µε τις τετραετείς ή
πενταετείς εθνικές θητείες, προσφέρει στις πόλεις και τις περιφέρειες
το αναγκαίο χρονοδιάγραµµα για την ανάληψη µακροπρόθεσµων
στρατηγικών προσεγγίσεων όσον αφορά την βιώσιµη οικονοµική
και κοινωνική ανάπτυξη·

1.2.17 αναγνωρίζει ότι προτάσεις για µελλοντικές πενταετείς
φάσεις ενδέχεται να συµπίπτουν µε την διάρκεια της θητείας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής και συνεπώς θα δια-
σφαλίζουν µεγαλύτερη δηµοκρατική νοµιµότητα στις δηµοσιονο-
µικές προοπτικές·

1.3 Η προσέγγιση των δαπανών

1.3.1 η ΕΤΠ συµφωνεί µε τις τρεις βασικές προτεραιότητες της
Επιτροπής που περιλαµβάνονται στην ανακοίνωσή της για τις δηµο-
σιονοµικές προοπτικές 2007-2013. Συγκεκριµένα:

— βιώσιµη ανάπτυξη,

— εξασφάλιση πλήρους περιεχοµένου για την έννοια της ιδιότητας
του πολίτη και

— η ΕΕ ως παγκόσµιος εταίρος·

1.3.2 θεωρεί ότι στις δηµοσιονοµικές προοπτικές 2007-2013
οφείλει να αναγνωριστεί η ανάγκη ευρύτερης ευρωπαϊκής συναί-
νεσης όσον αφορά τις προκλήσεις κοινής πολιτικής, µε τη σαφή
ανάδειξη της ευρωπαϊκής διάστασης στα θέµατα αυτά, µε την
παράλληλη υπογράµµιση της προστιθέµενης αξίας των κοινοτικών
δράσεων, και σε συµφωνία µε την αρχή της επικουρικότητας, µε την
χωριστή συµβολή κάθε σφαίρας διακυβέρνησης –τοπικής, περιφε-
ρειακής και εθνικής·

1.3.3 επιδοκιµάζει την εκτίµηση της προστιθέµενης αξίας των
δράσεων σε επίπεδο ΕΕ και το ζήτηµα της καλύτερης
διακυβέρνησης κατά την εφαρµογή των πολιτικών της ΕΕ σε
καθέναν από τους τοµείς των δηµοσιονοµικών προοπτικών 2007-
2013, όπως αυτό διατυπώθηκε στην µεταγενέστερη ανακοίνωσή
της·

1.3.4 επικροτεί το σχετικό στόχο της Επιτροπής ότι, δηλαδή, η
µεταφορά κονδυλίων σε επίπεδο ΕΕ στο πλαίσιο των δηµοσιονο-
µικών προοπτικών 2007-2013 δεν πρέπει να αποτελέσει αυτο-
σκοπό·

1.3.5 στηρίζει τις απόψεις της Επιτροπής ότι οι επόµενες δηµο-
σιονοµικές προοπτικές πρέπει να διασφαλίζουν ότι οι δράσεις σε
επίπεδο ΕΕ θα είναι:

— αποτελεσµατικές, στις περιπτώσεις όπου η επίτευξη στόχων είναι
εφικτή µόνο µέσω της ανάληψης δράσης σε επίπεδο Ένωσης·

— αποδοτικές, όταν το πρόσηµο της σχέσης κόστος-οφέλους θα
κρίνεται θετικό, και

— συµπληρωµατικές, µε την άσκηση επιρροής και την προώθηση
δράσεων στην εθνική, περιφερειακή ή τοπική σφαίρα
διακυβέρνησης·

1.3.6 φρονεί ότι το ευρωπαϊκό πρότυπο επιτυγχάνει µια ισορ-
ροπία µεταξύ ατόµου και κοινωνίας, κράτους και αποκεντρωµένης
αρχής, µεταξύ κέρδους στην αγορά και κανονιστικών πλαισίων και
κανονισµών. Οι προτεραιότητες που θέτει η Επιτροπή στους διαφό-
ρους τοµείς των δηµοσιονοµικών προοπτικών, θέτουν τα θεµέλια
για τη µελλοντική βιώσιµη ανάπτυξη του προτύπου που παρείχε
στην Ευρώπη σταθερότητα και οικονοµική ανάπτυξη τα τελευταία
50 χρόνια·

1.3.7 θεωρεί ότι η Επιτροπή έχει υιοθετήσει µια ισόρροπη
στρατηγική στο σύνολο των τοµέων της πολιτικής συνοχής
δίνοντας ιδιαίτερη έµφαση στις ανάγκες των νέων κρατών µελών και
διασφαλίζοντας µια προσεκτική ισορροπία µεταξύ των οικονοµικών,
κοινωνικών και εδαφικών αποκλίσεων στο σύνολο της επικράτειας
της Ένωσης·

1.3.8 εκφράζει την άποψη ότι στο σύνολο των ανωτέρω
τοµέων της πολιτικής συνοχής εντοπίζονται βασικά παραδείγµατα
προστιθέµενης αξίας που προσφέρει η εφαρµογή του ευρωπαϊκού
προτύπου. Οι κοινοτικές επενδύσεις στους τοµείς της έρευνας και
της ανάπτυξης, των διασυνοριακών υποδοµών και ανταλλαγής
πληροφοριών εναρµονίζονται µε τους στόχους της Λισσαβώνας και
του Γκέτεµποργκ µέσω µιας εταιρικής προσέγγισης, η οποία µπορεί
να αποτελέσει µοχλό προώθησης της οικονοµικής ανάπτυξης, της
σύγκλισης, της ανταγωνιστικότητας και της µακροπρόθεσµης βιωσι-
µότητας. Ένα άλλο στοιχείο της προσέγγισης της Ευρώπης που
έγκειται σε εταιρικές σχέσεις έρευνας και ανάπτυξης είναι η γεω-
γραφική αποκέντρωση των υποδοµών εκπαίδευσης και έρευνας, η
οποία καθιστά δυνατή την πλήρη αξιοποίηση του υψηλού µορφω-
τικού επιπέδου των Ευρωπαίων και του δυναµικού ανάπτυξης. Η
υιοθέτηση λύσεων µε γνώµονα την αγορά δεν εγγυάται το βιώσιµο
µέλλον που αναζητά η Ευρώπη·

1.3.9 αναγνωρίζει ότι η οικονοµική προσιτότητα και η δηµο-
σιονοµική πειθαρχία αποτελούν βασικούς παράγοντες που
στηρίζουν την διαπραγµατευτική διαδικασία· όσον αφορά την µεθο-
δολογία εκπόνησης συγκεκριµένης δηµοσιονοµικής προοπτικής,
διακρίνονται δύο προσεγγίσεις:

— εντοπισµός των αναγκών και ανάλογη κατανοµή των πόρων·

— εντοπισµός της οικονοµικής προσιτότητας και ανάλογη
κατανοµή προτεραιοτήτων·

1.3.10 αναγνωρίζει ότι η Επιτροπή υποστηρίζει την πρώτη
προσέγγιση «από τη βάση προς την κορυφή», η οποία διαρθρώνεται
από την εκτίµηση των αναγκών από τη βάση στην κορυφή·

1.3.11 απορρίπτει την λογική ότι η δεύτερη προσέγγιση µπορεί
να παράσχει µια βιώσιµη απάντηση στις οικονοµικές, κοινωνικές και
δηµοκρατικές προκλήσεις που αντιµετωπίζει η ΕΕ·
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1.4 ∆ηµοσιονοµικό πλαίσιο

επικροτεί τις προτάσεις της Επιτροπής για ανοικοδόµηση νέου
δηµοσιονοµικού πλαισίου εστιασµένου σε περιορισµένο αριθµό
πολιτικών στόχων:

— (1α) Ανταγωνιστικότητα για την ανάπτυξη και την απασχόληση

— (1β) Συνοχή για την ανάπτυξη και την απασχόληση

— (2) Βιώσιµη διαχείριση και προστασία των φυσικών πόρων

— (3) Ευρωπαϊκή ιθαγένεια, ελευθερία, ασφάλεια και δικαιοσύνη·
και

— (4) Η Ευρωπαϊκή Ένωση ως παγκόσµιος εταίρος.

Οι κύριες παρατηρήσεις της ΕΤΠ αφορούν το κεφάλαιο της
βιώσιµης ανάπτυξης, 1(α), 1(β) και (2)

1.4.1 Βιώσιµη ανάπτυξη

— αναγνωρίζει την οικονοµική συνοχή και την πολιτική λογική
της χρήσης της βιώσιµης ανάπτυξης ως δηµοσιονοµικού
οχήµατος για τους τρεις συµπληρωµατικούς πυλώνες:
σύγκλιση, ανταγωνιστικότητα και απασχόληση, εδαφική συνερ-
γασία·

— εκφράζει την ικανοποίησή της για την πρόταση να ανέλθει ο
προϋπολογισµός για τα διαρθρωτικά ταµεία και το ταµείο
συνοχής σε 336,2 δισ. ευρώ για την περίοδο 2007-2013,
έναντι των 213 δισ. ευρώ που διατέθηκαν για το σκοπό αυτό
κατά την περίοδο 2000-2006 και σηµειώνει ότι το 78 %
(262,3 δισ. ευρώ) προορίζονται υπέρ του στόχου της
σύγκλισης σε περιοχές όπου η ανάπτυξη παρουσιάζει
καθυστέρηση, 18 % (68,5 δισ. ευρώ) υπέρ της περιφερειακής
ανταγωνιστικότητας και της απασχόλησης και 4 % (13,5 δισ.
ευρώ) υπέρ του στόχου της τοπικής και περιφερειακής συνερ-
γασίας µε σκοπό την διασυνοριακή και διαπεριφερειακή
ανάπτυξη (1)·

— σηµειώνει ότι η µεµονωµένη γραµµή του προϋπολογισµού των
262,3 δισ. ευρώ που διατίθενται υπέρ του στόχου της
σύγκλισης, σε περιοχές µε κατά κεφαλήν ΑΕΕ χαµηλότερο του
75 % του µέσου όρου της ΕΕ των 25,22 δισ. ευρώ διατίθενται
στις χώρες της ΕΕ των 15 που σήµερα είναι επιλέξιµες αλλά
που στο µέλλον δεν θα πληρούν πλέον αυτό το κριτήριο για
στατιστικούς καθαρά λόγους (περιοχές όπου οι ενισχύσεις
σταδιακά θα καταργηθούν). Αυτό αντιστοιχεί στο 66 % του
ποσού που θα ελάµβαναν κατά την περίοδο 2007-2013 ως
περιφέρειες που δικαιούνται πλήρεις επιδοτήσεις στο πλαίσιο
του στόχου της σύγκλισης·

— σηµειώνει ότι η µεµονωµένη γραµµή του προϋπολογισµού των
336,2 δισ. ευρώ αντιστοιχεί στο 0,41 % του ΑΕΕ (ή, εάν
συµπεριληφθούν τα διοικητικά έξοδα που συνδέονται µε το

Ταµείο Αλληλεγγύης και µε άλλες δράσεις, η γραµµή των
344,9 δισ. ευρώ ισοδυναµεί µε το 0,46 % του ΑΕΕ)·

— υπογραµµίζει ότι για την υλοποίηση ενός υγιούς µακροοικο-
νοµικού στόχου που να αποβλέπει στην βιώσιµη ανάπτυξη, είναι
απαραίτητη η επικέντρωση των προγραµµάτων στην επίτευξη
των στόχων της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ·

— σηµειώνει ότι η στρατηγική της Λισσαβώνας χαράχθηκε
προκειµένου να προωθηθεί η βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη και
να ενισχυθεί η κοινωνική συνοχή µε τους ακόλουθους στόχους:

— να αυξηθεί το ποσοστό απασχόλησης σε τουλάχιστον 70 %
µέχρι το 2010·

— να ευθυγραµµιστούν τα ευρωπαϊκά επίπεδα παραγωγι-
κότητας µε την απόδοση των κορυφαίων διεθνών επιχειρή-
σεων·

— να προσδιοριστούν οι προκλήσεις της κοινωνίας της πληρο-
φορίας καθώς και ευρωπαϊκές ερευνητικές ζώνες·

— να φθάσουν οι επενδύσεις υπέρ της έρευνας το 3 % του
ΑΕγχΠ·

— σηµειώνει ότι η συµπληρωµατική ανακοίνωση της Επιτροπής
αναγνωρίζει την αδυναµία µας να εκπληρώσουµε τους στόχους
για οικονοµική ανάπτυξη και για µείωση των αποκλίσεων που
θεµελιώνουν την Στρατηγική της Λισσαβώνας και του Γκέτεµ-
ποργκ. Εν µέρει, τούτο αποτελεί συνέπεια των πιέσεων για αντα-
πόκριση στον παγκόσµιο ανταγωνισµό, στα θέµατα παραγωγι-
κότητας, στο ζήτηµα της γήρανσης του πληθυσµού και τις
αυξανόµενες προσδοκίες για ιατροφαρµακευτική περίθαλψη και
τις ανάλογες πιέσεις στις δηµόσιες δαπάνες·

— φρονεί ότι πρέπει να εντοπιστούν και να αξιολογηθούν οι
καθοριστικοί παράγοντες της επιτυχίας προκειµένου να καταστεί
δυνατή η παρακολούθηση και επίτευξη των στόχων της
Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ, καθώς και οι πιθανοί τρόποι
κινητοποίησης της κοινωνίας των πολιτών, των τοπικών και
περιφερειακών αρχών και των επικεφαλής των επιχειρήσεων —
δηλαδή όλων εκείνων που έχουν να αποκοµίσουν οφέλη από
την επιτυχία της στρατηγικής της Λισσαβώνας·

— αναγνωρίζει ότι εάν τα επίπεδα των δαπανών στις δηµοσιονο-
µικές προοπτικές κατέβουν κάτω από το 1.14 % του ΑΕΕ που
ισχύει για τις πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων όπως προτείνει
η Επιτροπή, τα προγράµµατα που θα χαθούν θα είναι εκείνα
που συνδέονται µε την υποεπικεφαλίδα «Στήριξη της περιφε-
ρειακής ανταγωνιστικότητας και της απασχόλησης εκτός των
λιγότερο ευνοηµένων περιοχών» στην επικεφαλίδα 1β) «Συνοχή
για την ανάπτυξη και την απασχόληση». Το πρόβληµα των περι-
φερειακών ανισοτήτων θα επιδεινωθεί. Συνεπώς, δεν θα είναι
δυνατόν όλες οι περιφέρειες να συµµετέχουν εξίσου στην
βελτίωση της ανταγωνιστικότητας, την οικονοµικής ανάπτυξης
και της απασχόλησης του συνόλου της ΕΕ·
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(1) Ο στόχος της συνοχής αφορά τις περιοχές µε κατά κεφαλήν ΑΕΕ
χαµηλότερο του 75 % του µέσου όρου της ΕΕ των 25 και η µεταβατική
ενίσχυση υπέρ των περιοχών της ΕΕ των 15 που σταδιακά θα
καταργηθεί αφορά τις περιοχές µε κατά κεφαλήν ΑΕΕ χαµηλότερο του
90 % του µέσου όρου της ΕΕ των 15. Οι πόροι που διαθέτει το Ταµείο
Συνοχής κατά την περίοδο 2000-2006 ανέρχονται σε 18 δισ. ευρώ και
αυτοί των τεσσάρων διαρθρωτικών ταµείων (ΕΤΠΑ, ΕΚΤ, Χρηµατοδοτικό
µέσο προσανατολισµού της αλιείας και Τµήµα Προσανατολισµού του
Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και Εγγυήσεων) σε
195 δισ. ευρώ.



— έχει επανειληµµένα υποστηρίξει την εφαρµογή µέτρων για
την προώθηση της ανταγωνιστικότητας και της απασχόλησης
προκειµένου να διασφαλιστεί ότι το σύνολο των περιφερειών
της ΕΕ µπορεί να ανταποκριθεί πλήρως στη στρατηγική της
Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ. Ωστόσο, εκφράζει τις αµφι-
βολίες της για το κατά πόσο τα προγράµµατα που εντάσσονται
στους ανωτέρω πυλώνες συµβάλλουν στην πλήρη επίτευξη των
στόχων της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ, τη στιγµή που η
έλλειψη περιφερειακής ευηµερίας αποτελεί τον µόνο δείκτη
χρηµατοδότησης·

— αντιλαµβάνεται, όπως εξάλλου αναγνωρίζει και η τρίτη έκθεση
συνοχής, ότι ο καθορισµός του ΑΕγχΠ ως βασικού δείκτη αξιο-
λόγησης ενέχει µια σειρά αδυναµιών και έχει επανειληµµένα
καταδειχθεί ότι οι αποκλίσεις εντός των περιφερειών — οι
οποίες, για παράδειγµα, είναι σαφώς εµφανείς στις µεγάλου και
µεσαίου µεγέθους πόλεις (1) — είναι συχνά µεγαλύτερες απ' ό,τι
οι αποκλίσεις που παρουσιάζουν οι επιµέρους περιφέρειες
µεταξύ τους·

— εκφράζει τη λύπη της, ως εκ τούτου, για το γεγονός ότι το
πρόβληµα εντός και µεταξύ των περιφερειών επιδεινώνεται από
την συρρίκνωση των δηµοσιονοµικών κονδυλίων που διατί-
θενται για το νέο αυτό «στόχο 2» εν συγκρίσει µε προηγούµενες
περιόδους προγραµµατισµού· το δηµοσιονοµικό κονδύλιο για
την περίοδο 2007-2013 ανέρχεται σε 18 % έναντι του 23,8 %
για τη αντίστοιχη δηµοσιονοµική περίοδο 2000-2006 (2)·

— εκφράζει την ικανοποίησή της την αυξηµένη αναγνώριση του
δυναµικού των µειζόνων αστικών περιοχών ως µοχλών της οικο-
νοµικής ανάπτυξης, εντούτοις, διατηρεί την πεποίθηση ότι οι
προτεινόµενοι κανονισµοί για κάθε εθνικό δηµοσιονοµικό
πλαίσιο πρέπει να κάνουν ρητή αναφορά στην βιώσιµη αστική
ανάπτυξη αντανακλώντας το ρόλο των αστικών κέντρων ως
µοχλών της ανάπτυξης της ευρωπαϊκής οικονοµίας·

— εκφράζει τη λύπη της διότι ενώ αναγνωρίζεται καθαρά, µέσω
της στρατηγικής της Λισσαβώνας, ότι η γήρανση του
πληθυσµού έχει αρνητικό αντίκτυπο στο ρυθµό ανάπτυξης και
µειώνει το ΑΕγχΠ — καθώς και τα µέτρα που απαιτούνται για
την καταπολέµησή τους — δεν υπάρχει αντίστοιχη αναγνώριση
του δυναµικού των νέων στο σχέδιο δράσης όσον αφορά την
υλοποίηση του σχεδίου δράσης για την ανταγωνιστικότητα και
την ανάπτυξη.

(α) Ανταγωνιστικότητα για την ανάπτυξη και την απασχόληση

— Προώθηση της ανταγωνιστικότητας των επιχειρήσεων σε µία
πλήρως ενοποιηµένη αγορά

— αναγνωρίζει ότι είναι αναγκαίο να αναδιαµορφωθεί η
βιοµηχανική πολιτική στην Ευρώπη µέσω της δηµιουργίας
ενός περιβάλλοντος που να ευνοεί τις επιχειρήσεις·

— τονίζει την ανάγκη αξιοποίησης και ενθάρρυνσης του δυνα-
µικού για την ανάπτυξη του τοµέα των ΜΜΕ ως «δοµικής
ενότητας» για την ανάπτυξη στην ενιαία αγορά µε την
αναγνώριση ότι οι ΜΜΕ αποτελούν το µεγαλύτερο αναξιο-
ποίητο δυναµικό στην ενιαία αγορά·

— παρατηρεί ότι η εφαρµογή των κανόνων της ενιαίας
αγοράς στην πολιτική συνοχής για την προώθηση των
µικρών επιχειρήσεων προσφέρει µετρήσιµη προστιθέµενη
αξία, η οποία διαφαίνεται στην αύξηση των ενδοκοινοτικών
συναλλαγών µεταξύ των λιγότερο αναπτυγµένων περιφε-
ρειών και την υπόλοιπη Ένωση, δεδοµένου ότι περίπου το
ένα τέταρτο των δαπανών της πολιτικής συνοχής υπέρ της
ανταγωνιστικότητας, επιστρέφει στην υπόλοιπη Ευρωπαϊκή
Ένωση υπό την µορφή της αύξησης των εξαγωγών·

— θεωρεί ότι, κατά την αναθεώρηση των κανόνων για τις
κρατικές ενισχύσεις, είναι αναγκαία η θέσπιση οριζόντιων
κανονισµών εξαίρεσης για τη στήριξη της Έρευνα και της
Τεχνολογικής Ανάπτυξης καθώς και των ΜΜΕ·

— θεωρεί ότι η διενέργεια εκτιµήσεων για την καλύτερη
στοχοθέτηση των κρατικών ενισχύσεων οι οποίες παρέχουν
στις εθνικές, περιφερειακές, και τοπικές αρχές µεγαλύτερη
ευελιξία για την λήψη µέτρων µε περιορισµένο αντίκτυπο
στον ανταγωνισµό και το εµπόριο σε επίπεδο ΕΕ, αλλά,
αντιµετωπίζουν αποτελεσµατικά τις αδυναµίες της αγοράς,
συµβάλλουν στην ανάπτυξη περιοχών µε υστέρηση και
προάγουν την επιχειρηµατικότητα·

— Ενίσχυση της ευρωπαϊκής προσπάθειας στον τοµέα της έρευνας
και της τεχνολογικής ανάπτυξης

— φρονεί ότι για να καταστεί η ΕΕ µια δυναµική και
βασισµένη στη γνώση οικονοµία, είναι απαραίτητη η λήψη
µέτρων και ρυθµίσεων οικονοµικής στήριξης, ιδίως για τη
δηµιουργία πόλων αριστείας µέσω της εκτεταµένης ευρω-
παϊκής, εκπαιδευτικής και ερευνητικής υποδοµής έτσι ώστε
να ενισχύσουν τις περιφερειακές οικονοµίες, να διαδώσουν
την αριστεία και να αυξήσουν την ανταγωνιστικότητα σε
ολόκληρη την ΕΕ·

— συµφωνεί µε την άποψη της Επιτροπής ότι η ενίσχυση των
προσπαθειών που καταβάλλει η ΕΕ στον τοµέα της έρευνας
και της τεχνολογικής ανάπτυξης αποτελεί βασικό στόχο της
διευρυµένης Ευρωπαϊκής Ένωσης, ο οποίος όµως απαιτεί
µία ισόρροπη σχέση µεταξύ δηµόσιων και ιδιωτικών χρηµα-
τοδοτήσεων (3)·

— κατά συνέπεια, επιδοκιµάζει την απόφαση που έλαβε το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης για την αύξηση των
δαπανών στον τοµέα της έρευνας και της τεχνολογικής
ανάπτυξης στο 3 % του ΑΕγχΠ της ΕΕ έως το 2010·

— Σύνδεση της Ευρώπης µέσω των δικτύων της ΕΕ

— συµφωνεί µε την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για
αύξηση της κλίµακας των οικονοµικών πόρων που
συνδέονται µε την ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων
µεταφορών. Επιδοκιµάζει την προτεραιότητα που αποδίδεται
στα διασυνοριακά σχέδια που προωθούν τη διατροπικότητα
και την χρήση βιώσιµων τρόπων µεταφοράς και, ειδικότερα,
την έννοια των «θαλάσσιων αρτηριών», υπό την προϋπόθεση
ότι αυτές ενσωµατώνονται σε ένα συνολικό σύστηµα
βιώσιµων µεταφορών·
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(1) Σύµφωνα µε τον Αστικό Έλεγχο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για το
2004

(2) 11,5 % για το Στόχο 2 και 12,3 % για το Στόχο 3

(3) Η ΕΕ δαπανά σήµερα µόνο 2 % του ΑΕγχΠ της για την έρευνα και την
τεχνολογική ανάπτυξη, δηλαδή σχεδόν 1/3 του ποσού που δαπανούν οι
ΗΠΑ. Το ογδόντα % του χάσµατος αυτού οφείλεται στην υποεπένδυση
στο χώρο της έρευνας και της τεχνολογικής ανάπτυξης εκ µέρους του
ιδιωτικού τοµέα. Παρ. 3.31 της ανακοίνωσης της Ευρωπαϊκής Επιτ-
ροπής προς το εαρινό Ευρωπαϊκό Συµβούλιο (COM (2005)24) «Συνερ-
γασία για την ανάπτυξη και την απασχόληση : µία νέα αρχή για τη
στρατηγική της Λισαβόνας» 2 Φεβρουαρίου 2005



— τονίζει το ρόλο που µπορούν να διαδραµατίσουν τα ∆Ε∆-
Μ, και συγκεκριµένα, για την ιδιαίτερη περίπτωση των
νησιών, οι «θαλάσσιες αρτηρίες», στην προσπάθεια να υπερ-
κεραστούν οι δυσχέρειες που αντιµετωπίζουν για την
ισότιµη πρόσβασή τους στην εσωτερική αγορά οι περιφέ-
ρειες µε φυσικά και δηµογραφικά µειονεκτήµατα·

— αναγνωρίζει την περιορισµένη δυνατότητα των κρατών
µελών να συγκεντρώσουν τα απαιτούµενα κονδύλια για
επενδύσεις στις υποδοµές, τη στιγµή που καταβάλουν
προσπάθειες για περικοπή των δηµοσίων δαπανών,
προκειµένου να συµµορφωθούν µε τις διατάξεις του
συµφώνου σταθερότητας και ανάπτυξης·

— υπογραµµίζει ότι η χρηµατοδότηση των ∆Ε∆-Μ από τις
περιφερειακές και τοπικές αρχές θα διατηρήσει δευτε-
ρεύοντα ρόλο, εξαιτίας των ιδιαίτερα σηµαντικών
δεσµεύσεών τους σε άλλες υποδοµές που είναι συχνά
ζωτικής σηµασίας για την εύρυθµη λειτουργία των ∆Ε∆-Μ
της τοπικής οικονοµίας και των κοινωνικών υποδοµών·

— επισηµαίνει ότι η διευκόλυνση της ανταγωνιστικότητας
ενθαρρύνει την αναγνώριση της αλληλεξάρτησης πόλεων
και περιφερειών, η οποία, µε τη σειρά της, δύναται να
επιτύχει την κρίσιµη µάζα που να λειτουργήσει σαν µοχλός
εκτεταµένης ανάπτυξης σε τοµείς που δεν µπορούν να
προσελκύσουν ή να αναπτυχθούν αποκλειστικά σε µια πόλη
ή περιφέρεια. Τα στρατηγικά ευρωπαϊκά αστικά δίκτυα,
όπως το δίκτυο URBACT, συνιστούν εξαιρετικά παραδείγ-
µατα και πρέπει να προωθηθούν σε ευρωπαϊκό επίπεδο µε
σκοπό να διασφαλιστούν τόσο η ανταλλαγή βέλτιστων
πρακτικών και εµπειρογνωµοσύνης µεταξύ των ευρωπαϊκών
πόλεων και περιφερειών όσο και οι απαραίτητες επενδύσεις
για την επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας και του
Γκέτεµποργκ.

— Βελτίωση της ποιότητας της εκπαίδευσης και της κατάρτισης

— υπογραµµίζει ότι η εκπαίδευση και κατάρτιση των τοπικών
και περιφερειακών ανθρώπινων πόρων είναι ζωτικής
σηµασίας για την ανάπτυξη της ευρωπαϊκής ενιαίας αγοράς
και την εφαρµογή της στρατηγικής της Λισσαβώνας. Η
ανάληψη δράσεων σε όλη την επικράτεια της ΕΕ για την
υποστήριξη της κινητικότητας συνεπάγεται πραγµατικό
οικονοµικό αντίκτυπο. Μεµονωµένα ή στο σύνολο, η λήψη
τέτοιων µέτρων αποδίδει εξαιρετικά ικανοποιητική σχέση
κόστους-οφέλους. Είναι αναγκαίο να αναγνωρισθεί ότι το
πρόσθετο κόστος στον προϋπολογισµό, συµβάλλει στην
εύρυθµη λειτουργία και ανάπτυξη µιας ολοκληρωµένης
αγοράς εργασίας και ενός κοινού ευρωπαϊκού χώρου
µάθησης·

— Παροχή βοήθειας στην ευρωπαϊκή κοινωνία για πρόβλεψη και
διαχείριση των αλλαγών

— επικροτεί την άποψη της Επιτροπής σχετικά µε την ανάγκη
κατάλληλου κανονιστικού πλαισίου για τις επιχειρήσεις και
τους εργαζοµένους µε στόχο τη θέσπιση κοινωνικών
προτύπων και θεµελιωδών δικαιωµάτων·

(β) Συνοχή για την ανάπτυξη και την απασχόληση

— αναγνωρίζει ότι η κοινοτική προστιθέµενη αξία δεν παράγεται
µόνον µε τη χρηµατοδότηση, αλλά µέσω της κοινοτικής
µεθόδου µε την οποία σχεδιάζονται προγράµµατα για τη
συνεκτίµηση και την υλοποίηση των περιφερειακών στρατη-
γικών. Μόνο ένα ευρωπαϊκό θεσµικό πλαίσιο µπορεί να
εγγυηθεί τη συµπληρωµατικότητα των τοµεακών πολιτικών και
των χρηµατοοικονοµικών µέσων δια των οποίων υλοποιούνται
οι κοινοτικοί στόχοι της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής
συνοχής·

— αναγνωρίζει ότι µε τη διεύρυνση, ο στόχος της σύγκλισης
πρέπει να αποτελέσει βασική προτεραιότητα ως πράξη
αλληλεγγύης µε τα νέα κράτη µέλη και τις ασθενέστερες
περιφέρειες των παλαιών κρατών µελών, ώστε να διασφαλιστεί η
διάθεση των ενισχύσεων στις περιφέρειες και τις πόλεις που
παρουσιάζουν εξαιρετική αναπτυξιακή καθυστέρηση·

— επισηµαίνει ότι η πρόταση της Επιτροπής για το ύψος των
χρηµατοδοτικών πόρων των διαρθρωτικών ταµείων της Ευρω-
παϊκής Ένωσης κατά την προσεχή περίοδο στήριξης αποτελεί
ένα δίκαιο συµβιβασµό και για τις περιφέρειες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης των 15, εφόσον διατίθενται 109,8 δισ. ευρώ για το νέο
Στόχο 1 και 56,6 δισ. ευρώ για το νέο Στόχο 2 στα «παλαιά»
κράτη µέλη (έναντι αντιστοίχως 154 και 46,6 δισ. ευρώ για την
τρέχουσα περίοδο στήριξης)·

— προειδοποιεί για την υπονόµευση των αρχών της εταιρικής
σχέσης και της αλληλεγγύης που θα πλήξει εκείνα τα κράτη
µέλη που δεν θα είναι πλέον επιλέξιµα για το Ταµείο Συνοχής
ως αποτέλεσµα της στατιστικής επίπτωσης από τη διεύρυνση·

— αναγνωρίζει τους λόγους εισαγωγής του ορίου απορρόφησης
του 4 % του εθνικού ΑΕγχΠ για όλα τα κράτη µέλη όσον
αφορά τις επιδοτήσεις από το ΕΤΠΑ, το ΕΚΤ και το Ταµείο
Συνοχής, συµπεριλαµβανοµένων των µεταφορών πόρων ως
τµήµα της αγροτικής ανάπτυξης και της αναδιάρθρωσης του
τοµέα της αλιείας (1). Η µείωση των οικονοµικών και κοινωνικών
ανισοτήτων πρέπει να παραµείνει κύρια προτεραιότητα της
Ευρωπαϊκής Ένωσης και οι πόροι αυτοί είναι απαραίτητοι για
την ενίσχυση εκείνων των περιφερειών και των κρατών µελών
που παρουσιάζουν καθυστέρηση στην οικονοµική και κοινωνική
τους ανάπτυξη·

— δέχεται ότι η αρχή της µεθόδου του Βερολίνου — όσο λιγό-
τερο αναπτυγµένη είναι µία περιφέρεια, τόσο περισσότερες
ενισχύσεις λαµβάνει — είναι αιτιολογηµένη και πρέπει να
συνεχίσει να εφαρµόζεται στο µέλλον. Συνεπώς, χρειάζεται να
διερευνηθούν οι ανωµαλίες που προκύπτουν από την εφαρµογή
του ανώτατου ορίου απορρόφησης του 4 % του εθνικού ΑΕγχΠ
σε επίπεδο κράτους µέλους·

— εφιστά την προσοχή, ωστόσο, στο γεγονός ότι οποιαδήποτε
προσαρµογή στο σύνολο των πιστώσεων πληρωµών οφείλει να
αναληφθεί εκτός του εν λόγω ανώτατου ορίου του 4 %,
γεγονός που, αφενός, διασφαλίζει τη χρηµατοδότηση της
συνοχής στα νέα κράτη µέλη, υπονοµεύει, αφετέρου, σοβαρά
την αρχή της εφαρµογής του σχεδίου δράσης της Λισσαβώνας
και του Γκέτεµποργκ για όλους·
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(1) Η µεταφορά πόρων προς το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο για την
Αγροτική Ανάπτυξη (ΕΓΤΑΑ) και το Ευρωπαϊκό Ταµείο Αλιείας (ΕΤΑ)
υπολογίζεται µετά την εφαρµογή του ανωτάτου ορίου προκειµένου να
είναι δηµοσιονοµικά ουδέτερη



— αναγνωρίζει τη σηµασία της βελτίωσης της παραγωγικής
ικανότητας στις αποκεντρωµένες αρχές των κρατών µελών και
των νέων γειτονικών χωρών. Σηµαντική πρόοδος µπορεί να
επιτευχθεί στους τοµείς της διασυνοριακής και διαπεριφε-
ρειακής πολιτικής µέσω της ανταλλαγής γνώσης και εµπειρο-
γνωµοσύνης µεταξύ εµπειρογνωµόνων των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών·

1.4.2 Προστασία και δ ιαχε ίρ ιση των φυσικών πόρων

επικροτεί την αναγνώριση εντός των δηµοσιονοµικών προοπτικών
της ανάγκης διαφοροποίησης των δραστηριοτήτων στην ύπαιθρο:
βελτίωση του περιβάλλοντος και της ποιότητας ζωής ως ζωτικής
ισορροπίας για την επίτευξη της εδαφικής συνοχής στο πλαίσιο των
στόχων της στρατηγικής της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ για
την βιώσιµη ανάπτυξη·

εκφράζει τους προβληµατισµούς της ότι οι δείκτες ανάπτυξης,
περιλαµβανοµένων της απασχόλησης, της βιοµηχανίας και της
πολυµορφίας, εξακολουθούν να διατηρούνται σε χαµηλά επίπεδα
στις αγροτικές περιοχές, υπονοµεύοντας κατ' αυτόν τον τρόπο την
βιωσιµότητά τους·

επικροτεί το δυναµικό των προγραµµάτων ανάπλασης αστικών
ζωνών για την επέκταση την ανάπτυξης στην ευρύτερη ύπαιθρο
µέσω εξειδικευµένης έρευνας και ανάπτυξης, και µέσω της
ανάληψης πρωτοβουλιών προώθησης της επιχειρηµατικότητας και
των κοινωνικών αλλαγών παρότι αναγνωρίζεται ότι οι πιο αποµα-
κρυσµένες αγροτικές περιοχές είναι απίθανο να ωφεληθούν από
τέτοιου είδους πρωτοβουλίες·

υπογραµµίζει, ωστόσο, την ανάγκη για εξεύρεση ισορροπηµένων
λύσεων στις διαφορετικές καταστάσεις που επικρατούν στις
εκάστοτε αγροτικές περιοχές, περιλαµβανοµένων εκείνων µε φυσικά
µειονεκτήµατα και ιδιαίτερους περιβαλλοντικούς περιορισµούς·

υπογραµµίζει την επιτακτικότητα της διαφύλαξης της εδαφικής
πολυµορφίας, στο πλαίσιο της οποίας, η ιδέα ενός βασικού
αστικού/αγροτικού προτύπου για την προώθηση της οικονοµικής
ανάπτυξης και της συνοχής δίνει το έναυσµα για αποµάκρυνση από
τα βιοµηχανικά/αγροτικά πρότυπα που δεν ανταποκρίνονται πλέον
στις προκλήσεις της παγκοσµιοποίησης·

ενθαρρύνει την αναγνώριση που παρέχεται σε όλες τις πτυχές της
προστασίας του περιβάλλοντος: συνολική, περιφερειακή, αστική,
αγροτική και θαλάσσια, ως οριζόντιου στοιχείου των προ-
γραµµάτων. Σε αυτό το πλαίσιο, οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
που είναι αρµόδιες για τη διατήρηση των τοποθεσιών του Natura
2000 θα πρέπει να εξασφαλίσουν κατάλληλη χρηµατοδότηση από
τα σχετικά µέσα πολιτικής·

1.4.3 Ευρωπαϊκή ιθαγένε ια , ελευθερία , ασφάλε ια ,
δικα ιοσύνη

εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι η Επιτροπή
εννοεί να αναπτύξει και να δώσει περιεχόµενο στα ζητήµατα που
αφορούν την ιδιότητα του ευρωπαίου πολίτη και να αντιµετωπίσει
µε επάρκεια τα δύσκολα ζητήµατα της µετανάστευσης και της

κοινωνικής ένταξης, της ελευθερίας, της ασφάλειας και της
δικαιοσύνης που επηρεάζουν τις αστικές και αγροτικές περιοχές σε
όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση, όπως ορίζεται στο προοίµιο του Χάρτη
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων (1)·

αναγνωρίζει ορθά ότι οι προκλήσεις που θέτουν τα ζητήµατα της
µετανάστευσης και του ασύλου δεν µπορούν να αντιµετωπιστούν
πλέον αποτελεσµατικά µε τα µέτρα που λαµβάνονται µεµονωµένα
από τα κράτη µέλη, και υπογραµµίζει ότι πολλές τοπικές και περι-
φερειακές αρχές βρίσκονται σήµερα στην πρώτη γραµµή για την
παροχή στήριξης και εγκαταστάσεων·

τονίζει ότι, τόσο οι σηµαντικότερες πόλεις της Ευρώπης όσο και οι
περιοχές της υπαίθρου, διαθέτουν εκτεταµένη και συνεχώς αυξανό-
µενη πείρα των θεµάτων που σχετίζονται µε την εργασία των µετα-
ναστών και τις νέες εγκαταστάσεις. Εποµένως, αυτή η γνώση και η
εµπειρία θα πρέπει να απεικονίζονται στις διατάξεις των κανονισµών
που υποβάλλει η Επιτροπή σχετικά µε τα θέµατα αυτά·

αναγνωρίζει ότι τα τρέχοντα προγράµµατα για την προστασία των
καταναλωτών, την ασφάλεια των τροφίµων και την υγεία δεν αντα-
ποκρίνονται στις προσδοκίες των ευρωπαίων πολιτών·

κατά συνέπεια, τάσσεται υπέρ της υιοθέτησης δύο µέσων: ένα
πρόγραµµα για την ασφάλεια των τροφίµων και µιας πολιτικής
καταναλωτών και ενός προγράµµατος για τους καταναλωτές και τη
δηµόσια υγεία·

1.4.4 Εξωτερ ικές πολιτ ικές

συµφωνεί µε την διαπίστωση των δηµοσιονοµικών προοπτικών
2007-2013 ότι µε τη διεύρυνση και την αύξηση των τοπικών και
περιφερειακών επιταγών, η ΕΕ οφείλει να ενισχύσει τις δυνατότητες
που διαθέτει για την προστασία των ανθρώπινων δικαιωµάτων, την
προάσπιση της δηµοκρατίας και την καταπολέµηση της φτώχειας
στις γειτονικές της χώρες µέσω πολυµερών και διµερών πολιτικών·

υποστηρίζει την άποψη της Επιτροπής σχετικά µε τη συνοχή και
συνεκτικότητα των εξωτερικών δράσεων για την επίτευξη καλύτερα
και περισσότερα αποτελέσµατα µε τους διαθέσιµους πόρους·

επικροτεί την άποψη της Επιτροπής αναφορικά µε την ανάγκη µιας
νέας πολιτικής για τις γειτονικές χώρες της Ένωσης που να θεµε-
λιώνεται στις θετικές διασυνοριακές εξελίξεις που σηµειώνονται από
το 1989 ή και νωρίτερα, το πεδίο εφαρµογής των οποίων πρέπει να
επικεντρώνεται στην στήριξη µέτρων που στοχεύουν στην σταδιακή
οικονοµική ολοκλήρωση, την ενίσχυση της πολιτικής συνεργασίας
και την ανάπτυξη κοινών υποδοµών·

τονίζει µε έµφαση τη σηµασία της βελτίωσης της ικανότητας
δηµιουργίας αποκεντρωµένων αρχών στα νέα κράτη µέλη και στις
νέες γειτονικές χώρες·
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(1) «Η Ένωση συµβάλλει στη διαφύλαξη και την ανάπτυξη αυτών των
κοινών αξιών, σεβόµενη την πολυµορφία των πολιτισµών και των
παραδόσεων των λαών της Ευρώπης καθώς και την εθνικής ταυτότητα
των κρατών µελών της και την οργάνωση της δηµόσιας εξουσίας τους
σε εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο».



1.4.5 ∆ιορθωτ ικός µηχαν ισµός

αντιλαµβάνεται ότι οι διαπραγµατεύσεις για τις δηµοσιονοµικές
προοπτικές 2007-2013 θα αφορούν µηχανισµούς για την συνολική
χρηµατοδότηση της ΕΕ και τον καθορισµό της συµβολής των επιµέ-
ρους κρατών µελών. Η Επιτροπή έχει υποβάλλει χωριστή πρόταση
για να λυθεί το ζήτηµα των επιστροφών πόρων προς το Ηνωµένο
Βασίλειο και να καθιερωθεί ένας γενικευµένος διορθωτικός µηχανι-
σµός που να αντανακλά τη σχετική ευηµερία ενός κράτους µέλους·

φρονεί ότι χρειάζεται να καθιερωθεί ένα δίκαιο σύστηµα για την
αντιµετώπιση των δηµοσιονοµικών αναγκών της ΕΕ και ότι το εν
λόγω σύστηµα θα πρέπει να καταργήσει τις ρυθµίσεις σχετικά µε
τις επιστροφές πόρων που ισχύουν για ορισµένα κράτη µέλη·

στηρίζει την άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ότι η προσέγγιση
αυτή παρέχει τη δυνατότητα εξάλειψης διορθωτικών µηχανισµών
που θεσπίστηκαν σε προηγούµενες δηµοσιονοµικές περιόδους, που
προσαρµόζουν σήµερα τα υπερβολικά αρνητικά καθαρά αποτελέ-
σµατα που προκύπτουν για ορισµένα κράτη µέλη σε σχέση µε τις
συνεισφορές τους στις πιστώσεις πληρωµών του κοινοτικού προϋ-
πολογισµού. Εάν τούτο υλοποιηθεί, θα αποφευχθούν οι υπερβο-
λικές φορολογικές επιβαρύνσεις για τα επιµέρους κράτη µέλη,
διαφυλάσσοντας ταυτόχρονα την αλληλεγγύη σε επίπεδο ΕΕ·

1.4.6 Σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης

αναγνωρίζει ότι, σήµερα, οι όροι και οι προϋποθέσεις του
Συµφώνου Σταθερότητας και Ανάπτυξης και η στενή εφαρµογή
του, η οποία δεν επιτρέπει στα κράτη µέλη να παρουσιάσουν δηµο-
σιονοµικό έλλειµµα µεγαλύτερο του 3 % ή δηµόσιο χρέος µεγα-
λύτερο του 60 % του ΑεγχΠ, αντιµετωπίζουν µόνο ζητήµατα
σταθερότητας µε βάση τις οικονοµικές συνθήκες του τέλους της
δεκαετίας του '90, ενώ η τρέχουσα επιτακτική ανάγκη είναι η
εξεύρεση ενός πλαισίου πολιτικής προσανατολισµένου περισσότερο
στην οικονοµική ανάπτυξη. Χωρίς επικέντρωση στην οικονοµική
ανάπτυξη, θα είναι αδύνατον να ενσωµατωθούν οι κοινωνικές και
περιβαλλοντικές πτυχές της στρατηγικής της Λισσαβώνας και του
Γκέτεµποργκ·

υποστηρίζει τις προτάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την
αναθεώρηση του Συµφώνου σταθερότητας και ανάπτυξης έτσι ώστε
να παρέχονται ευέλικτες δυνατότητες για την άσκηση της οικονο-
µικής πολιτικής, που µειώνουν τις συνέπειες των οικονοµικών
συγκυριών, χωρίς ωστόσο να λησµονείται η σηµασία της οικονο-
µικής σταθερότητας. Με τον τρόπο αυτό θα υπάρχει µεγαλύτερο
περιθώριο ελιγµών κατά τρόπο ώστε τα κράτη να µπορούν να
προβλέπουν αυξηµένες δηµόσιες δαπάνες και µειώσεις των φόρων
σε περιόδους οικονοµικής ύφεσης:

προτείνει ως πιθανή προσέγγιση την καθιέρωση µηχανισµού όπου
οι επενδύσεις κεφαλαίου, σε συµφωνία µε ορισµένους τοµείς κοινο-
τικής αρµοδιότητας που θα έχουν καθορισθεί από τη στρατηγική
της Λισσαβώνας, θα εξαιρούνται από τις κανονικές λογιστικές διαδι-
κασίες του προϋπολογισµού. Κατ' αυτόν τον τρόπο, οι απαραίτητες
δηµόσιες επενδύσεις που βοηθούν την ανάπτυξη θα πραγµατο-

ποιούνται χωρίς να παραβιάζονται οι δηµοσιονοµικές πειθαρχίες
του Συµφώνου·

επισηµαίνει ότι µια άλλη προσέγγιση θα ήταν να βελτιωθεί ο µηχα-
νισµός για την εφαρµογή του Συµφώνου για την Ανάπτυξη και τη
Σταθερότητα µε τρόπο που να συνεκτιµά την οικονοµική
κατάσταση που επικρατεί σε κάθε κράτος µέλος, έτσι ώστε ο µεσοπ-
ρόθεσµος στόχος του ισοσκελισµένου προϋπολογισµού να διαφο-
ροποιείται σε κάθε κράτος µέλος, προκειµένου να συνεκτιµώνται το
ύψος των επενδύσεων, οι δυναµικές του χρέους, η βιωσιµότητα των
δηµόσιων οικονοµικών και το αναπτυξιακό δυναµικό·

1.5 Μέσα υλοποίησης στόχων και διακυβέρνηση

1.5.1 Χάρτης πορε ίας

σηµειώνει ότι τα τελευταία κεφάλαια των δηµοσιονοµικών προο-
πτικών 2007-2013 εστιάζονται στην αποτελεσµατικότητα των
µέσων υλοποίησης των στόχων και τις κατάλληλες διευθετήσεις
διακυβέρνησης, ζητήµατα που είναι ζωτικής σηµασίας για τις
τοπικές και περιφερειακές αρχές·

επισηµαίνει ότι η ανακοίνωση της Επιτροπής δεν επεξεργάζεται τη
συγκεκριµένη συµβολή της εκάστοτε κυβερνητικής σφαίρας —
τοπική, περιφερειακή, εθνική ή ευρωπαϊκή — για την αντιµετώπιση
των τρεχουσών αδυναµιών·

υπογραµµίζει ότι η ανάληψη εθνικής δράσης, ο συντονισµός και
οι δηµόσιες δαπάνες που προβλέπονται στους κοινοτικούς προϋπο-
λογισµούς, απαιτούν τον σωστό συνδυασµό λήψης µέτρων την
κατάλληλη χρονική στιγµή. Η «Ανοιχτή µέθοδος συντονισµού» που
διέπει την στρατηγική της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ,
καθορίζει στόχους δείκτες και κριτήρια αναφοράς, εθνικές και περι-
φερειακές πολιτικές διαµέσου εθνικών σχεδίων δράσης, και παρέχει
κίνητρα για περιοδική παρακολούθηση, εκτίµηση και αξιολόγηση
από οµότιµους, προσδίδοντας κατ' αυτόν τον τρόπο προστιθέµενη
αξία στους εκάστοτε στόχους της Ένωσης µέσω της µεταφοράς
γνώσεων και εµπειρογνωµοσύνης που έχουν συσσωρευτεί σε τοπικό
και περιφερειακό επίπεδο·

φρονεί, ωστόσο, ότι η εν λόγω διαδικασία, στην παρούσα της
µορφή, έχει αποδειχθεί ανεπαρκής για την επίτευξη των στόχων της
Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ. Σηµειώθηκε περιορισµένος
συντονισµός των πολιτικών των κρατών µελών και δεν ασκήθηκε
πίεση εκ µέρους των οµοτίµων για την επίτευξη των στόχων της
Λισσαβώνας. Επιπλέον, η ανοιχτή µέθοδος συντονισµού απέτυχε να
εµπλέξει τις τοπικές και περιφερειακές αρχές που µπορούν να δια-
δραµατίσουν ζωτικό ρόλο στην υλοποίηση της ανταγωνιστικότητας
σε επίπεδο πόλεων και περιφερειών που θα µπορούσε να παρα-
κινήσει την απαιτούµενη πίεση από όλα τα µέρη·

θεωρεί ωστόσο, ότι η ανοιχτή µέθοδος συντονισµού παραµένει η
εναλλακτική λύση για το πρότυπο της υπερεθνικής λήψης αποφά-
σεων και δύναται να αναδιαµορφωθεί σε µια αποτελεσµατική διαδι-
κασία, εφόσον απλουστευθούν τα αµέτρητα αιτήµατα αντί για τις
µονοµερείς συζητήσεις µεταξύ κρατών-µελών και Επιτροπής για
επιµέρους θέµατα·

5.7.2005C 164/12 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



φρονεί ότι τούτο συνεπάγεται την ανάγκη αναζήτησης νέων, πιο
ευέλικτων µεθόδων· κρίνεται αναγκαία η ανάπτυξη της προσέγγισης
ενός τριµερούς προτύπου µε την εφαρµογή συµβατικών µεθόδων
που να βασίζονται στην ανάληψη δραστηριοτήτων εµπλέκοντας τις
τοπικές και περιφερειακές αρχές στην υλοποίηση των στόχων των
εκάστοτε πολιτικών, προσφέροντας κατ' αυτόν τον τρόπο προστιθέ-
µενη αξία στους µηχανισµούς υλοποίησης. Τούτο δεν θα πρέπει να
επιφέρει πρόσθετες περιπλοκές, ούτε να αντιπροσωπεύει αφηρηµένες
ιδέες, αλλά να αντανακλά έναν πραγµατικό συστηµατικό διάλογο
µε τις τοπικές και περιφερειακές αρχές·

συνιστά µε έµφαση ότι ο χάρτης πορείας που προτείνει η
Επιτροπή — ένα κοινό πρόγραµµα που θα περιλαµβάνει δράσεις
και χρηµατοδοτήσεις σε εθνικό επίπεδο και σε επίπεδο Ένωσης —
πρέπει να διασφαλίζει τη συνεργασία των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών. Η εδαφική συνιστώσα των προγραµµάτων πλαίσιο
είναι σηµαντική για την υλοποίηση των στόχων συνοχής µεταξύ και
εντός των κρατών µελών·

υποστηρίζει τη σύναψη τριµερών συµφώνων ως µέσο για την
προώθηση της συµµετοχής των τοπικών και περιφερειακών αρχών
στις διευθετήσεις διακυβέρνησης της ΕΕ. Η υλοποίηση των προ-
γραµµάτων πλαίσιο εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από τη συµµετοχή
των τοπικών και περιφερειακών φορέων·

1.5.2 Πολιτ ικές και προγράµµατα

σηµειώνει ότι οι δηµοσιονοµικές προοπτικές 2007-2013 και η
συµπληρωµατική ανακοίνωση προτείνουν την ενοποίηση και τον
εξορθολογισµό των διαθέσιµων µέσων της ΕΕ για την περαιτέρω
εκπλήρωση των στόχων της, όσο αυτό είναι δυνατόν, σε ένα µέσο
για κάθε τοµέα πολιτικής και ένα ενιαίο ταµείο για κάθε πρό-
γραµµα·

επικροτεί το γεγονός ότι τα προγράµµατα της πολιτικής συνοχής
θα λαµβάνουν ενιαία χρηµατοδότηση από ένα ταµείο (Ταµείο
Συνοχής, ΕΤΠΑ και ΕΚΤ), ενώ δράσεις που αφορούν τη γεωργία και
την αλιεία θα χρηµατοδοτούνται από το κεφάλαιο για τη βιώσιµη
διαχείριση και την προστασία φυσικών πόρων·

επικροτεί την ένταξη της αστικής διάστασης στα προγράµµατα για
την πολιτική συνοχής, προς όφελος όλων των αστικών περιοχών,
ενισχύοντας τις εταιρικές σχέσεις µεταξύ πόλεων και περιφερειών·

αναγνωρίζει ότι ο νέος κανονισµός θα αποδώσει στην χρηµατο-
δότηση της ΚΓΠ συγκεκριµένη δοµή µε τη σύσταση ενός ενιαίου
ταµείου για κάθε πυλώνα: το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Εγγυή-
σεων (ΕΓΤΕ) και το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής
Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ)·

επικροτεί το γεγονός ότι τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης θα
αναδιοργανωθούν σε ένα ενιαίο µέσο µε στόχο την υλοποίηση ενός
ενιαίου προγράµµατος µε ιδιαίτερη έµφαση στην συνεκτικότητα
µεταξύ µέτρων αγροτικής ανάπτυξης και συνοχής:

— µε την αύξηση της ανταγωνιστικότητας του γεωργικού τοµέα
µέσω υποστήριξης της αναδιάρθρωσης,

— µε την προαγωγή του περιβάλλοντος και της υπαίθρου µέσω
της υποστήριξης της χωροταξίας,

— µε την προαγωγή της ποιότητας διαβίωσης στις αγροτικές
περιοχές,

— µε την προώθηση της διαφοροποίησης των οικονοµικών
δραστηριοτήτων·

χαιρετίζει τις προσπάθειες που καταβάλλει η Επιτροπή για τη
σύσταση Χρηµατοδοτικού µέσου για το περιβάλλον (LIFE+), επι-
σηµαίνει όµως τις δυσχέρειες που υπάρχουν όσον αφορά τον εντο-
πισµό των πραγµατικών δυνατοτήτων χρηµατοδότησης προ-
γραµµάτων για το περιβάλλον από τα διάφορα µέσα που θα
υπάρχουν την περίοδο 2007-2013. Καθοριστική σηµασία έχει ο
συντονισµός των διαφόρων ειδών χρηµατοδότησης για την κάλυψη
των διαφόρων προτεραιοτήτων και των κοινοτικών µεθόδων
παρεµβάσεως·

ανησυχεί για το γεγονός ότι η Επιτροπή επιθυµεί να αναθέσει ένα
πολύ σηµαντικό µέρος του προϋπολογισµού του LIFE+ στα
διάφορα κράτη µέλη (75 %–80 % του µέσου), χωρίς να θεσπίζει τις
ρυθµίσεις και να ορίζει τις προϋποθέσεις γι αυτή την «αποκέν-
τρωση» στην πρόταση κανονισµού·

σηµειώνει ότι προτείνεται η υιοθέτηση ενός νέου µέσου γειτνίασης
που στοχεύει στην διασυνοριακή συνεργασία της ΕΕ και των γειτο-
νικών χωρών, και υπογραµµίζει την προστιθέµενη αξία της ΕΕ στην
προώθηση της σταθερότητας και της ευηµερίας εκτός των εξωτε-
ρικών της συνόρων µέσω της βιώσιµης οικονοµικής και κοινωνικής
ανάπτυξης·

εκφράζει την ικανοποίησή της για τη σύσταση του Ευρωπαϊκού
Ταµείου για την Αλιεία (ΕΤΑ) ως ενός ενιαίου µέσου για την
αναδιάρθρωση του τοµέα της αλιείας που θα συνδέεται στενά µε τα
µέσα συνοχής και θα προβλέπει:

— τη βιώσιµη ανάπτυξη για τις παράκτιες περιοχές,

— την προσαρµογή των αλιευτικών στόλων: την υδατοκαλλιέργεια
και τη βιοµηχανία µεταποίησης αλιευµάτων·

θεωρεί ότι οι προτάσεις αυτές θα συµβάλουν στη διασφάλιση της
διαφάνειας των δηµοσιονοµικών προοπτικών για τους πολίτες.

2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

2.1 Εταιρική σχέση

2.1.1 ζητά η αρχή της σύµπραξης που συνδέει τις τοπικές, περι-
φερειακές, εθνικές και διεθνικές σφαίρες διακυβέρνησης να
αποτελέσει οριζόντιο συστατικό στοιχείο που να διέπει το σύνολο
των προτάσεων της Επιτροπής. Τόσο η Ευρωπαϊκή Επιτροπή όσο
και το Συµβούλιο Υπουργών οφείλουν να αναγνωρίσουν και να
εφαρµόσουν σχετικά σύντοµα την ανωτέρω αρχή και, στη συνέχεια,
να την κοινοποιήσουν επίσης σε όλα τα κράτη µέλη και τα µέσα
ενηµέρωσης, προβάλλοντας κατ' αυτόν τον τρόπο την προστιθέµενη
αξία της ΕΕ·

2.1.2 ζητά τη συνεπή εφαρµογή της αρχής της εταιρικής
σχέσης στις λεπτοµερείς ρυθµίσεις που υποβάλλονται από την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή σχετικά µε τους τοµείς πολιτικής που
προσδιορίζονται στις δηµοσιονοµικές προοπτικές 2007-2013·
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2.1.3 ζητά να ενσωµατωθεί πλήρως όπως η αρχή της εταιρικής
σχέσης στους νέους κανονισµούς που αφορούν προγράµµατα, και
ιδιαίτερα την ευρωπαϊκή συνεργασία, και να αξιοποιηθούν στους
κανονισµούς οι σχετικές γνώσεις και εµπειρίες των περιφερειακών
και τοπικών οργανισµών·

2.2 Συνοχή

2.2.1 εφιστά την προσοχή στη ζωτική σηµασία της ενίσχυσης
της συνεκτικότητας της πολιτικής συνοχής και των επιµέρους
τοµεακών ευρωπαϊκών πολιτικών, συγκεκριµένα, της γεωργίας, της
έρευνας και του ανταγωνισµού, του περιβάλλοντος και των µετα-
φορών, επιτρέποντας ανά τοµέα προσεγγίσεις. Παράλληλα µε την
εφαρµογή της αρχής της εταιρικής σχέσης, τα νέα προγράµµατα
πρέπει να αποδείξουν ότι, τόσο η Επιτροπή, όσο και το Συµβούλιο
Υπουργών δεσµεύονται να µετάσχουν σε κοινή διακυβέρνηση σε
όλα τα επίπεδα — τοπικό περιφερειακό, εθνικό και ΕΕ·

2.3 Τριµερή σύµφωνα και συµφωνίες

2.3.1 συνιστά όπως επιτευχθεί η εφαρµογή των τριµερών
συµφώνων και συµφωνιών κατά τέτοιο τρόπο ώστε να λαµβάνεται
υπόψη η διακυβέρνηση στις προοπτικές για την περίοδο 2007-
2013 και να αποτελεί δέσµευση των εκλεγµένων µελών των τοπικών
και περιφερειακών αρχών έναντι του χάρτη πορείας και ιδιαίτερα
όσον αφορά την εδαφική συνιστώσα των προγραµµάτων-πλαίσιο
που είναι απαραίτητη για την υλοποίηση των στόχων συνοχής
µεταξύ και εντός των κρατών µελών·

2.3.2 εκφράζει την άποψη ότι η συµµετοχή των τοπικών και
περιφερειακών αρχών στη διαδικασία του χάρτη πορείας, µε τις
περιφερειακές στρατηγικές να αποτελούν τµήµατα της εθνικής
στρατηγικής, διασφαλίζει όχι µόνο µεγαλύτερη συνοχή κατά την
υλοποίηση της ατζέντας για τη βιώσιµη ανάπτυξη, αλλά και µεγα-
λύτερη διαφάνεια της ευρωπαϊκής πολιτικής συνοχής, και την κατά
προτεραιότητα κατανοµή των πόρων στις περιοχές µε τις µεγα-
λύτερες ανάγκες·

2.3.3 τονίζει µε έµφαση ότι οι ρυθµίσεις αυτές θα µπορούσαν
να καθιερωθούν χωρίς να υπονοµευθεί η επείγουσα ανάγκη για την
απλούστευση και την προσαρµογή του σχήµατος και της απόδοσης
των προγραµµάτων για την ανταγωνιστικότητα και τη συνοχή·

2.3.4 συνιστά τη διενέργεια κριτικής διοργανικής εκτίµησης
των επιπτώσεων προκειµένου να αξιολογηθούν τα πεπραγµένα και
οι ισχύουσες ρυθµίσεις στον τοµέα των πολιτικών των κρατών
µελών. Η θέσπιση ενός ενιαίου εκλεκτικού πλαισίου θα συµβάλει
στην αξιολόγηση της επίτευξης ή όχι στρατηγικών στόχων —
σύµφωνα µε τη στρατηγική της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ
— όσον αφορά την κατά προτεραιότητα κατανοµή των πόρων στις
περιοχές µε τις µεγαλύτερες ανάγκες·

2.4 Πολιτική συνοχής

2.4.1 υπογραµµίζει εκ νέου την άρρηκτη σχέση µεταξύ µιας
αποτελεσµατικής πανευρωπαϊκής περιφερειακής πολιτικής και της
εφαρµογής του σχεδίου δράσης της Λισσαβώνας και του Γκέτε-
µποργκ. Η προώθηση της µελλοντικής οικονοµικής ανάπτυξης και

ανταγωνιστικότητας της ΕΕ µπορεί να υλοποιηθεί µέσω της
συνέχισης της πολιτικής συνοχής της Ένωσης, και όχι µέσω της
επανεθνικοποίησής της, επιβεβαιώνοντας το µέχρι σήµερα θετικό
αντίκτυπο της περιφερειακής πολιτικής της ΕΕ για την ενίσχυση της
κοινωνικής, οικονοµικής και εδαφικής συνοχής της Κοινότητας·

2.4.2 υποστηρίζει ότι όλα τα Εθνικά προγράµµατα δράσης για
την ανάπτυξη και την απασχόληση που καταρτίζονται από τα κράτη
µέλη και την Επιτροπή οφείλουν να είναι συνεπή προς τις διαβου-
λεύσεις και τις δεσµεύσεις µε τις τοπικές και περιφερειακές αρχές.
Αστικά και περιφερειακά στρατηγικά σχέδια πρέπει να διαµορφώ-
νουν τις δεσµεύσεις και τους στόχους των εθνικών προγραµµάτων
δράσης·

2.4.3 επίσης προτείνει τη θέσπιση ενός µηχανισµού που να
διευκολύνει την χάραξη προγραµµάτων µέσω του οποίου θα
µπορούσαν να συµµετέχουν δύο ή περισσότερες περιφέρειες σε
δραστηριότητες που συµβάλλουν αποτελεσµατικά στην αύξηση της
τοπικής ανταγωνιστικότητας·

2.4.4 υποστηρίζει σθεναρά ότι ο πυλώνας Ανταγωνιστικότητα
για την ανάπτυξη και την απασχόληση των δηµοσιονοµικών προο-
πτικών 2007-2013 δεν µπορεί να αποτελέσει την µεταβλητή
προσαρµογής που θα υποβληθεί σε διαπραγµατεύσεις για τις
πιστώσεις πληρωµών για την επόµενη δηµοσιονοµική περίοδο·
παράλληλα, αποδέχεται ότι, στο πλαίσιο των επικεφαλίδων για τη
συνοχή, πρέπει να δοθεί προτεραιότητα στο στόχο της σύγκλισης:
ωστόσο, η ΕΤΠ είναι της γνώµης ότι η ΕΕ θα πρέπει να υποστηρίξει
το στόχο της ανταγωνιστικότητας, προκειµένου να προβλέψει και
να υποστηρίξει την αλλαγή για την επίτευξη των στόχων της «νέας»
στρατηγικής της Λισσαβώνας·

2.4.5 απευθύνει επίµονη έκκληση για χρηµατοδότηση της
πολιτικής συνοχής µε τουλάχιστον 0,41 % του ΑΕΕ της ΕΕ,
προκειµένου να διασφαλιστεί η πλήρης επίτευξη των στόχων της
πολιτικής συνοχής στην ΕΕ των 25·

2.4.6 συµφωνεί µε την ανάγκη συνεκτικότητας µεταξύ της
εφαρµογής του ορίου απορρόφησης του 4 % του εθνικού ΑεγχΠ
σε επίπεδο κράτους µέλους και των επιπτώσεων της µεθόδου του
Βερολίνου για τις λιγότερο αναπτυγµένες περιφέρειες·

2.4.7 ζητά τα προγραµµάτα για την βιώσιµη αγροτική
ανάπτυξη να συνδέονται στενά µε τα προγράµµατα της πολιτικής
συνοχής και να µην µετατρέπονται σε υποκατάστατα αγροτικών
προγραµµάτων ως αποτέλεσµα των πιέσεων για ίδιους πόρους.

2.4.8 υπογραµµίζει την ανάγκη να βασιστούν τα κριτήρια της
περιφερειακής κατανοµής των πόρων για την ανταγωνιστικότητα και
την απασχόληση σε ένα συνδυασµό δεικτών που αντικατοπτρίζουν
τις τοπικές και περιφερειακές ανάγκες, την προσιτότητα, και τις
ευκαιρίες και µπορούν να εκτιµήσουν τις ενδοδιαπεριφερειακές
αποκλίσεις·

2.4.9 ζητά την αναγνώριση των ευκαιριών που προσφέρουν οι
πόλεις για την κοινωνική και οικονοµική ανάπτυξη του συνόλου
της ΕΕ και τη συµπερίληψή τους στον στρατηγικό σχεδιασµό σε
εθνικό επίπεδο·
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2.4.10 καλεί να ζητείται η διαβούλευση µε την ΕΤΠ µέσω της
ενεργού συµµετοχής της στην εαρινή σύνοδο του Ευρωπαϊκού
Συµβουλίου για την ετήσια εξέταση των σχεδίων δράσης για την
ανταγωνιστικότητα και τη συνοχή. Τούτο θα προσφέρει στις τοπικές
και περιφερειακές αρχές την ευκαιρία για προβολή θεµάτων και
ορθών πρακτικών όπως απαιτείται για τη βελτίωση της λειτουργίας
της ανοικτής µεθόδου συντονισµού για την εφαρµογή του σχεδίου
δράσης της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ·

2.5 Στρατηγική της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ

2.5.1 υπογραµµίζει µε έµφαση την ανάγκη υιοθέτησης µιας
περισσότερο συνεκτικής προσέγγισης όσον αφορά τη θέσπιση
µακροοικονοµικών µέτρων, την ανάληψη κοινωνικών δράσεων και
δράσεων για την απασχόληση, καθώς και περιβαλλοντικών και
ερευνητικών πρωτοβουλιών ως µέσο αναζωογόνησης της στρατη-
γικής και προσανατολισµού των εθνικών προγραµµάτων δράσης
των κρατών µελών·

2.5.2 απευθύνει έκκληση για τη δραστική βελτίωση της διαχεί-
ρισης της στρατηγικής της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ, έτσι
ώστε αυτή να καταστεί πιο αποτελεσµατική και ευκολονόητη·

2.5.3 ζητά, συνεπώς, η ενδιάµεση αξιολόγηση της στρατηγικής
της Λισσαβώνας να περιλαµβάνει κριτική αξιολόγηση της εφαρ-
µογής της διακυβέρνησης καθώς και ανάλυση του αντίκτυπου της
διοικητικής αποκέντρωσης σχετικά µε την αποτελεσµατικότητα της
εφαρµογής της στρατηγικής της Λισσαβώνας·

2.5.4 επισηµαίνει ότι παρά την αρνητική και απαισιόδοξη
εικόνα που υπάρχει για τη στρατηγική της Λισσαβώνας, ορισµένα
κράτη µέλη έχουν επιτύχει τους στόχους σε ορισµένους τοµείς της
πολιτικής. Η Επιτροπή των Περιφερειών εκτιµά, ότι οι παράγοντες
που συνέβαλαν στην επιτυχία αυτή πρέπει να αναλυθούν εις βάθος
και να ληφθούν υπόψη κατά την εφαρµογή της ανοικτής µεθόδου
συντονισµού·

2.5.5 ζητά, ειδικά, να εντοπισθούν και να αξιολογηθούν οι
βασικοί συντελεστές επιτυχίας σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο
σε όλη την επικράτεια της Ένωσης και να συµπεριληφθούν στο
πλαίσιο των δεκατεσσάρων δεικτών και στόχων που προτείνονται
από την έκθεση του Wim Kok (1), και οι οποίοι θα χρησιµο-
ποιηθούν για τον προσδιορισµό των καλών και κακών επιδόσεων σε
επίπεδο κρατών µελών·

2.5.6 επισηµαίνει ότι η ανταγωνιστικότητα της οικονοµίας έχει
ουσιαστική σηµασία για την κοινωνική συνοχή και την περιβαλ-
λοντική βιωσιµότητα·

2.5.7 ζητά να δοθεί µεγαλύτερος ρόλος στην τοπική και περι-
φερειακή αυτοδιοίκηση για τη διάδοση των γνώσεων και την
εισαγωγή των καινοτοµιών και της επιχειρηµατικότητας που απαι-
τούνται για την επίτευξη των στόχων της Λισσαβώνας και του

Γκέτεµποργκ, γεγονός που θα προσδώσει περισσότερη πολιτική
«πατρότητα» στη στρατηγική·

2.5.8 συνιστά, επίσης, στην ενδιάµεση εξέταση των στόχων της
Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ να καταρτιστεί ένα ευρωπαϊκό
σύµφωνο για τη νεολαία το οποίο θα επικεντρώνεται στα προ-
βλήµατα της ανεργίας και της κοινωνικής και επαγγελµατικής
ένταξης, και θα συµπληρώνει τις δράσεις της ατζέντας της
Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ για τη γήρανση του πληθυσµού·

2.5.9 απευθύνει έκκληση προκειµένου η πρόοδος που σηµειώ-
νεται σε σχέση µε την υλοποίηση των στόχων της Λισσαβώνας και
του Γκέτεµποργκ να αποτελεί αντικείµενο ετήσιων εκθέσεων τόσο
σε εθνικό όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο, επί των οποίων θα ζητείται
η γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών, και θα επιτρέπουν στο
Εαρινό Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να επικεντρώνεται σε καίρια πολιτικά
ζητήµατα προκειµένου να συνεχίζεται η υλοποίηση των στόχων της
Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ·

2.5.10 ζητά µετά τη διεύρυνση, το ενιαίο νόµισµα και την
ενιαία αγορά, το επόµενο µεγάλο σχέδιο για την ΕΕ, να είναι η µεγι-
στοποίηση της µεγέθυνσης και της απασχόλησης — µε την εκ νέου
εστίαση στην ατζέντα της Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ·

2.6 Έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη

2.6.1 ζητά την σαφή αναγνώριση της εδαφικής συνιστώσας του
προγράµµατος πλαίσιο για την έρευνα στους κανονισµούς που
αφορούν την έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη, ένα τοµέα όπου
προτείνεται σηµαντική αύξηση της χρηµατοδότησης·

2.6.2 προτάσσει το αίτηµα για συντονισµό των εθνικών και
περιφερειακών ερευνητικών προγραµµάτων και πολιτικών µε στόχο
τη δηµιουργία ενός Ευρωπαϊκού Χώρου Έρευνας που να δια-
σφαλίζει την εκπλήρωση των στόχων ανταγωνιστικότητας και
ανάπτυξης·

2.6.3 ζητά την ανάπτυξη βάσεων αµοιβαίας γνώσης και πόλων
καινοτοµίας που θα συµβάλουν στη δηµιουργία και τη διατήρηση
των περιφερειακών στρατηγικών έρευνας και περιφερειακών
προτύπων ανάπτυξης γνώσεων προάγοντας τη συµµετοχή των πανε-
πιστηµίων στην τοπική οικονοµία. Οι βάσεις και τα δίκτυα αυτά
πρέπει να σχεδιαστούν έτσι ώστε να διευκολύνουν τη γρήγορη
εφαρµογή νέων ιδεών και προϊόντων, να ενθαρρύνουν την επέκταση
της βασικής και εφαρµοσµένης έρευνας, και να βραχύνουν το
διάστηµα που χωρίζει την καινοτοµία από την εφαρµογή της·

2.6.4 απευθύνει έκκληση, ούτως ώστε τα κράτη µέλη να
περιγράφουν στα εθνικά προγράµµατα δράσης που καταρτίζουν τα
µέτρα που θα ληφθούν για να επιτευχθεί ο στόχος του 3 % του
ΑΕγχΠ για επενδύσεις στο χώρο της έρευνας και της τεχνολογικής
ανάπτυξης·
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µε πρόεδρο τον Wim Kok, Νοέµβριος 2004.



2.7 Κινητικότητα

2.7.1 επικροτεί τις προτάσεις περί τριπλασιασµού των φοιτητών
του προγράµµατος Erasmus και περί αυξήσεως του αριθµού
δράσεων, κινητικότητας των φοιτητών και τοποθετήσεων για επαγ-
γελµατική κατάρτιση·

2.8 ∆ιακυβέρνηση

2.8.1 επικροτεί τις προτάσεις υπέρ της ενίσχυσης των ρυθµί-
σεων των εταιρικών σχέσεων και τη θέσπιση απλουστευµένων µέσων
λήψης αποφάσεων — από το τοπικό, περιφερειακό, εθνικό και
κοινοτικό επίπεδο — διαµέσου και µεταξύ όλων των σφαιρών
διακυβέρνησης τονίζει, όµως, ότι η θέσπιση των εν λόγω µέτρων
είναι επείγουσα·

2.8.2 προτείνει, κατά την υλοποίηση των στόχων της
Λισσαβώνας και του Γκέτεµποργκ, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αξιο-
λογεί τα εθνικά σχέδια δράσης σε ετήσια βάση και οι εδαφικές
πτυχές των εν λόγω αξιολογήσεων να είναι δεσµευτικές για τις
τοπικές και περιφερειακές αρχές·

2.8.3 συνιστά, επίσης, να συντάσσει ετησίως η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή έκθεση προόδου όσον αφορά τόσο τις προκλήσεις πολι-
τικής που ορίζονται στο πλαίσιο των δηµοσιονοµικών προοπτικών
2007-2013 και όσο τη συµβολή κάθε επιπέδου διακυβέρνησης —
τοπικού, περιφερειακού, και εθνικού — προκειµένου να παρέχεται η
απαραίτητη ώθηση για οικονοµική µεταρρύθµιση, µεγαλύτερη
δέσµευση, και υπευθυνότητα όλων των φορέων, καθώς και των
τοπικών και περιφερειακών και των εθνικών κυβερνήσεων.

2.9 Ευρωπαϊκή ιθαγένεια

2.9.1 τονίζει ότι, εκτός από την προτεινόµενη αύξηση των
πόρων, που προτείνει η Επιτροπή για δράσεις που αφορούν την
ιθαγένεια, την ελευθερία, την ασφάλεια και τη δικαιοσύνη, είναι
ανάγκη να αναγνωριστεί ότι το έργο στον τοµέα της δικαιοσύνης
και των εσωτερικών υποθέσεων, δεν αποτελεί απλώς και µόνον
ζήτηµα διαπραγµάτευσης µεταξύ Βρυξελλών και κρατών µελών
όσον αφορά την επικουρικότητα σε τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στην αναγνώριση των
τοπικών και περιφερειακών αρχών των νέων κρατών µελών·

2.9.2 ζητά την βελτίωση της διαφάνειας των µηχανισµών εντο-
πισµού της προστιθέµενης αξίας των προγραµµάτων της ΕΕ στην
τοπική και περιφερειακή διακυβέρνηση, µε στόχο την ενίσχυση της
ευαισθητοποίησης του κοινού και την στήριξη των ευρωπαϊκών
πολιτικών που εφαρµόζονται σε τοπικό επίπεδο·

2.10 ∆ηµοσιονοµικές προοπτικές 2007-2013

2.10.1 επαναδιατυπώνει τη σύµφωνη γνώµη της για καθο-
ρισµό του ανώτατου δηµοσιονοµικού ορίου των ιδίων πόρων στο
1,24 % του ΑΕΕ της ΕΕ για τις δηµοσιονοµικές προοπτικές 2007–
2013, δεδοµένου ότι το όριο αυτό αντανακλά την ανάγκη για
δηµοσιονοµική πειθαρχία και κοινοτική προστιθέµενη αξία, ενώ
αποτελεί τον µοναδικό τρόπο για την υλοποίηση της συνοχής και
της ανταγωνιστικότητας, της ενιαίας αγοράς και των κοινών µας
υποχρεώσεων που απορρέουν από τις Συνθήκες·

2.10.2 εκφράζει τις ανησυχίες της σχετικά µε τους ενδεχόµε-
νους κινδύνους που µπορούν να προκληθούν από έναν συµβιβα-
στικό προϋπολογισµό·

2.10.3 υποστηρίζει την άποψη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,
το οποίο θεωρεί ότι οι τρέχουσες δηµοσιονοµικές προοπτικές
αποτελούν τµήµα µιας γενικότερης διοργανικής συµφωνίας, η οποία
µπορεί να αναθεωρηθεί µόνο σε µία ατµόσφαιρα αµοιβαίας εµπι-
στοσύνης µεταξύ των θεσµικών οργάνων και πάνω στη βάση κοινής
συµφωνίας µε τα δύο µέρη της Αρµόδιας για τον Προϋπολογισµό
Αρχής·

2.10.4 τονίζει ότι όσα κράτη µέλη επιδιώκουν µειώσεις στις
αναλήψεις υποχρεώσεων είναι πιθανότατο να επικεντρωθούν στα
προγράµµατα των διαρθρωτικών ταµείων τα οποία σχετίζονται µε
την ανταγωνιστικότητα και την απασχόληση εντός της επικεφαλίδας
1 β): Συνοχή για την ανάπτυξη και την απασχόληση. Οι δυσανά-
λογες δηµοσιονοµικές µειώσεις στον τοµέα αυτό θα οδηγήσουν
πράγµατι τις περισσότερες χώρες της πρώην ΕΕ των 15 στην
επανεθνικοποίηση της περιφερειακής πολιτικής·

2.10.5 υπογραµµίζει ότι οιεσδήποτε πιέσεις όσον αφορά τις
αναλήψεις υποχρεώσεων που εντάσσονται στις επικεφαλίδες του
πυλώνα για την ανταγωνιστικότητα και την απασχόληση απορρί-
πτονται ρητώς σε ό,τι αφορά τις πρωτοβουλίες για την έρευνα και
την τεχνολογική ανάπτυξη, προκειµένου να τηρηθούν και να
διατηρηθούν οι δεσµεύσεις των κρατών µελών όσον αφορά τόχους
της Βαρκελώνης και την αύξηση των δαπανών για την έρευνα και
την τεχνολογική ανάπτυξη στο 3 % του ΑΕΕ µέχρι το 2010·

2.10.6 προειδοποιεί ότι οποιαδήποτε καθυστέρηση στην
έναρξη της περιόδου προγραµµατισµού ως συνέπεια παρατεταµένων
διαπραγµατεύσεων, θα οδηγήσει σε οικονοµική αποδιοργάνωση και
αστάθεια των τοπικών και περιφερειακών αρχών της ΕΕ.

2.10.7 ζητεί ώστε µε τις διαπραγµατεύσεις να διασφαλισθεί η
διατήρηση της αρχής της αλληλεγγύης η οποία έχει αποτελέσει
γνώµονα της πολιτικής της ΕΕ από την εποχή της δηµιουργίας της
διαρθρωτικής πολιτικής κατά το 1973-1975, σύµφωνα µε την
οποία η ΕΕ υποστηρίζει όλες τις περιφέρειες που έχουν ανάγκη
στήριξης, είτε ανήκουν σε πλούσιες χώρες ή σε πιο φτωχές·

2.10.8 καλεί τα κράτη µέλη να συνεργαστούν µε τους δήµους
και τις περιφέρειές τους για την εξεύρεση πολιτικής λύσης σε εκείνα
τα κράτη µέλη που δεν θα είναι πλέον επιλέξιµα για το Ταµείο
Συνοχής, ως αποτέλεσµα των στατιστικών επιπτώσεων της
διεύρυνσης·

2.11 Ενιαία προσέγγιση χρηµατοδότησης

2.11.1 επικροτεί την τακτική της ενιαίας χρηµατοδότησης για
διάφορες πολιτικές, συµπεριλαµβανοµένων της πολιτικής συνοχής,
της αγροτικής ανάπτυξης, των περιβαλλοντικών προγραµµάτων και
της αναδιάρθρωσης του αλιευτικού τοµέα, δεδοµένου ότι µια
τέτοια προσέγγιση συµβάλλει στην εναρµόνιση των διοικητικών
απαιτήσεων για την εφαρµογή των αντίστοιχων µέτρων, απλου-
στεύοντας ταυτοχρόνως και την εφαρµογή·τους.
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2.12 Κρατικές ενισχύσεις

2.12.1 ζητά από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να παράσχει ένα
πλαίσιο στήριξης της εδαφικής διαφοροποίησης όσον αφορά τους
κανόνες και τους κανονισµούς για τις κρατικές ενισχύσεις, ώστε να
επιτραπούν εστιασµένες δηµόσιες επενδύσεις εκεί όπου µπορεί να
αποκατασταθούν πραγµατικές δυσλειτουργίες της αγοράς χωρίς να
επέλθουν στρεβλώσεις των όρων ανταγωνισµού ή όπου µπορεί να
διευρυνθεί η στήριξη της έρευνας και της τεχνολογικής ανάπτυξης,
ιδιαιτέρως στις µικροµεσαίες επιχειρήσεις, προκειµένου να
επιτευχθεί ο στόχος της εδαφικής συνοχής·

2.12.2 εφιστά την προσοχή στην ανάγκη θέσπισης νέου κανο-
νισµού για τις κρατικές ενισχύσεις, ο οποίος να ανταποκρίνεται στις
νέες κανονιστικές διατάξεις για την πολιτική συνοχής και την περι-
φερειακή πολιτική προκειµένου να καταστεί εφικτή η χορήγηση των
κρατικών ενισχύσεων σε περιοχές που δεν είναι πλέον επιλέξιµες για
χρηµατοδότηση από το ταµείο συνοχής — ανάλογα µε το επίπεδο
των προβληµάτων που αντιµετωπίζουν.

2.12.3 ζητά από την Επιτροπή να αποσαφηνίσει το µέλλον της
περιφερειακής οικονοµικής βοήθειας δυνάµει του άρθρου 87,
παράγραφος 3, εδάφιο γ, όσον αφορά τη διάκριση µεταξύ
επιλέξιµων περιφερειών που περιλαµβάνονται στον τίτλο «Στήριξη
της περιφερειακής ανταγωνιστικότητας και απασχόλησης» και δεν
βρίσκονται στις λιγότερο ευηµερούσες περιοχές του τίτλου
«Σύγκλιση»·

2.12.4 φρονεί ότι η βιωσιµότητα είναι µία εξίσου σηµαντική
συνιστώσα και οι δηµόσιες επενδύσεις µέσω των κρατικών
ενισχύσεων πρέπει να ευθυγραµµιστούν µε τις αρχές της βιωσι-
µότητας·

2.13 ∆ιορθωτικός µηχανισµός

2.13.1 υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής για έναρξη
συζήτησης σχετικά µε τις αδυναµίες του ισχύοντος συστήµατος
χρηµατοδότησης της ΕΕ·

2.13.2 υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής για τη θέσπιση
νέου και δικαιότερου διορθωτικού µηχανισµού·

2.14 Σταθερότητα και ανάπτυξη

2.14.1 επισηµαίνει ότι, καθώς η εφαρµογή του Συµφώνου
σταθερότητας και ανάπτυξης παρουσιάζει έλλειψη συνεκτικότητας
και αξιοπιστίας, είναι απαραίτητος ο συνυπολογισµός της παρούσας
οικονοµικής πραγµατικότητας της ΕΕ µέσω της βελτίωσης της οικο-
νοµικής λογικής που διέπει το σύµφωνο σταθερότητας και
ανάπτυξης. Πρέπει να ενισχυθεί η συνεκτικότητα των διαδικασιών
στα κράτη µέλη και την Ευρωπαϊκή Ένωση. Τα εθνικά όργανα
πρέπει να συµµετέχουν περισσότερο στην πολυµερή επίβλεψη της
οικονοµικής πολιτικής και πρέπει να βελτιωθεί η συνεκτικότητα
φορολογικής και νοµισµατικής πολιτικής·

2.14.2 αναγνωρίζει ότι, όπως έχει ήδη αναφερθεί, προβλήµατα
µείζονος σηµασίας προκαλούνται στους προϋπολογισµούς των
κρατών µελών λόγω των σηµερινών χαµηλών ρυθµών ανάπτυξης
των ευρωπαϊκών οικονοµιών, µε αποτέλεσµα την εµφάνιση υψηλών
επιπέδων ανεργίας και συνεχών κοινωνικών δυσχερειών σε πολλές
περιφέρειες και δήµους και ότι ο καλύτερος τρόπος για την αντι-
µετώπιση του προβλήµατος αυτού, είναι η αναθεώρηση από την
Επιτροπή της εφαρµογής του Συµφώνου σταθερότητας και
ανάπτυξης, προκειµένου να διασφαλιστεί η βιωσιµότητα της οικονο-
µικής πολιτικής. Σε τελευταία ανάλυση, η ΕΕ δεν θα επιτύχει τα
απαιτούµενα επίπεδα ανάπτυξης, απασχόλησης και κοινωνικής
συνοχής, παρά µόνο αν το µακροοικονοµικό της πλαίσιο
συµβαδίζει µε τη στρατηγική της Λισσαβώνας και βελτιωθεί ο
συντονισµός των κοινοτικών µέσων.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για
τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης»

(2005/C 164/03)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Έχοντας υπόψη την Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το
Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης (COM (2004) 490 τελικό) — 2004/161 (CNS)·

Έχοντας υπόψη την απόφαση που έλαβε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις 15 Ιουλίου 2004 να ζητήσει τη γνωµο-
δότησή της για το θέµα αυτό σε συµφωνία µε το άρθρο 256 (1) της Συνθήκης για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων·

Έχοντας υπόψη την απόφαση που έλαβε το Προεδρείο της στις 15 Ιουνίου 2004 να αναθέσει στην επιτροπή
Βιώσιµη Ανάπτυξη την κατάρτιση της γνωµοδότησης αυτής·

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της 2ης Ευρωπαϊκής ∆ιάσκεψης για την Αγροτική Ανάπτυξη, που πραγµατο-
ποιήθηκε στο Σάλτσµπουργκ από τις 12 έως τις 14 Νοεµβρίου 2003·

Έχοντας υπόψη την «Εκτεταµένη αξιολόγηση των επιπτώσεων της πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη µετά το
2006» που διενεργήθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή·

Έχοντας υπόψη τη συµβολή της επιτροπής «βιώσιµη ανάπτυξη» στη γνωµοδότηση της ΕΤΠ σχετικά µε την τρίτη
έκθεση συνοχής (DI CdR 15/2004 rév.1)

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την µεταρρύθµιση της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής CdR
66/2003 τελικό (1)·

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 255/2004 rev.1) που υιοθετήθηκε στις 9 ∆εκεµβρίου 2004
από την επιτροπή «Βιώσιµη Ανάπτυξη» (εισηγητής: ο κ. Jan Pieter Lokker, µέλος του Εκτελεστικού Συµβουλίου
της επαρχίας της Ουτρέχτης (NL, EPP)·

Κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειας της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση της 23ης Φεβρου-
αρίου) υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

1. Εισαγωγή

1.1 Χαρακτηριστικό γνώρισµα της υπαίθρου στην Ευρωπαϊκή
Ένωση (ΕΕ) είναι η µεγάλη ποικιλοµορφία. Η πολιτική για την
αγροτική ανάπτυξη πρέπει να ανταποκρίνεται σ' αυτή την
κατάσταση και να διασφαλίζει την εν λόγω ποικιλοµορφία, µαζί µε
τις κοινωνικές διαρθρώσεις και το περιβάλλον. Μια πάλλουσα
ύπαιθρος δεν ωφελεί µόνο τον τοπικό πληθυσµό αλλά όλη την
κοινωνία.

1.2 Η Ευρωπαϊκή Ένωση αρχίζει σιγά-σιγά να χαράσσει µια
πολιτική αγροτικής ανάπτυξης η οποία είναι κάτι περισσότερο από
απλό παράρτηµα της γεωργικής πολιτικής. Όµως, εκτός από την
παραγωγή τροφίµων, υπάρχουν και άλλοι οικονοµικοί πυλώνες που
είναι απαραίτητοι για την ύπαιθρο, επειδή ήδη σε πολλές περιοχές
της η οικονοµική σηµασία της γεωργίας περιορίζεται. Μόνο έτσι
µπορεί να διατηρηθεί η ζωτικότητα της ευρωπαϊκής υπαίθρου, από
περιβαλλοντική, οικονοµική και κοινωνική άποψη. Τρεις είναι οι
στόχοι προς επίτευξη: α) η προσφορά µακροπρόθεσµων προοπτικών
στον αγροτικό πληθυσµό, µε την αύξηση και τη µεγαλύτερη διαφο-
ροποίηση των θέσεων απασχόλησης και την ανάπτυξη των
υποδοµών β) η γεωργική παραγωγή πρέπει να εστιάζεται περισσό-
τερο στον καταναλωτή παρά στον παραγωγό και γ) η ποιότητα των

τροφίµων και η προστασία της Φύσης, του τοπίου, του περιβάλ-
λοντος και των υδάτων πρέπει να βελτιωθούν.

1.3 Μεγάλη σηµασία έχει η ρεαλιστική προσέγγιση του θέµατος.
Αυτό προϋποθέτει επίγνωση του ρόλου της γεωργίας στη
διατήρηση των περιφερειών, καθώς και επίγνωση του περιφερειακού
αντίκτυπου που θα είχε η εξαφάνιση αυτού του ρόλου, εάν για τις
γεωργικές και στις δασοκοµικές δραστηριότητες εφαρµοστούν
καθαρά οικονοµικά κριτήρια. Η πολιτική αγροτικής ανάπτυξης, από
µόνη της, δεν µπορεί, συνεπώς, να προσφέρει λύσεις για όλα τα
προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι αγροτικές περιοχές στην
Ευρωπαϊκή Ένωση. Σε ορισµένες, υπάρχουν προβλήµατα που υπερ-
βαίνουν τις δυνατότητες του κανονισµού και για την αντιµετώπιση
τους θα χρειαστεί ο συνδυασµός διαφόρων ταµείων. Εδώ, καθορι-
στική σηµασία έχει ο συντονισµός — σε περιφερειακή κλίµακα —
της πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη µε την περιφερειακή
πολιτική (2). Ωστόσο, η ΕΤΠ ζητεί να υποβληθούν πρόσθετες
προτάσεις για τον λεπτοµερή έλεγχο των διαφόρων κοινοτικών και
εθνικών πολιτικών, έτσι ώστε να διασφαλισθεί η µεγαλύτερη
συµπληρωµατικότητάς τους µε τις κοινοτικές εθνικές πολιτικές για
την αγροτική ανάπτυξη. Παροµοίως, οι πολιτικές του Ευρωπαϊκού
Γεωργικού Ταµείου Αγροτικής Ανάπτυξης θα πρέπει να συγκριθούν
λεπτοµερώς µε άλλες πολιτικές, προκειµένου να διασφαλισθεί η
επίτευξη αµοιβαίως επωφελών στόχων.
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(1) ΕΕ C 256, 24-10-2003, σελ.18

(2) Όπως αναφέρεται στην πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά
µε τις γενικές διατάξεις για το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής
Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο και το Ταµείο Συνοχής,
COM(2004) 492 τελικό.



1.4 Με τη διάσκεψη του Σάλτσµπουργκ (2003) δόθηκε µια νέα,
σηµαντική ώθηση στην πολιτική αγροτικής ανάπτυξης. Η Επιτροπή
των Περιφερειών επικροτεί το γεγονός ότι τα συµπεράσµατα του
Σάλτσµπουργκ έχουν συµπεριληφθεί κατά µεγάλο µέρος στον κανο-
νισµό. Ορισµένα ιδιαίτερα σηµαντικά, θετικά σηµεία είναι η
εφαρµογή της πολιτικής σε όλες τις περιφέρειες της Ευρωπαϊκής
Ένωσης καθώς και η απλούστευση των εκτελεστικών διατάξεων και
των διαδικασιών χρηµατοδότησης. Επίσης, η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών υποστηρίζει τις εταιρικές σχέσεις κατά την έννοια του άρθρου
6 του κανονισµού. Έχει µεγάλη σηµασία να προωθηθεί η συµµετοχή
των τοπικών και περιφερειακών αρχών σε όλα τα στάδια της πολι-
τικής για την αγροτική ανάπτυξη. Αυτός είναι ο καλύτερος τρόπος
για να εξασφαλιστεί ότι οι ενδιαφερόµενες περιφέρειες θα εφαρµό-
σουν τα µέτρα τα οποία προάγουν την κοινωνική και οικονοµική
συνοχή, τόσο στην περιοχή τους όσο και σε σχέση µε περιφέρειες
µε τις οποίες γειτνιάζουν.

1.5 Αυτό είναι το πλαίσιο στο οποίο τοποθετεί η Επιτροπή των
Περιφερειών τις παρατηρήσεις που ακολουθούν σε σχέση µε τον
κανονισµό. Το στοιχείο στο οποίο δίδεται προτεραιότητα είναι η
χάραξη µιας ουσιαστικής πολιτικής για την αγροτική ανάπτυξη.

2. Προς µια πολυτοµεακή πολιτική αγροτικής ανάπτυξης

2.1. Η Επιτροπή των Περιφερειών επικροτεί, σε κάθε περίπτωση,
το γεγονός ότι η Επιτροπή, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου
159 της Συνθήκης, επιφυλάσσει σηµαντικό τµήµα του Ευρωπαϊκού
Γεωργικού Ταµείου Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) για τις περιφέ-
ρειες που καλύπτονται από τον νέο στόχο «Σύγκλιση».

2.2 Η Επιτροπή των Περιφερειών χαιρετίζει τη νέα νοµοθεσία
για την αγροτική ανάπτυξη, εκφράζει όµως τη λύπη της για το
γεγονός ότι σε όλες τις αιτιολογίες η πολιτική αυτή θεωρείται ότι
συµπληρώνει και συνοδεύει τις πολιτικές για την αγορά και τα
εισοδήµατα, αντί να διαδραµατίζει αυτούσιο ρόλο. Ένα ερώτηµα
που σχετίζεται άµεσα µε την κατάσταση αυτή είναι αν ο προϋπολο-
γισµός που διατίθεται επαρκεί για τη χάραξη µιας φιλόδοξης πολι-
τικής για την αγροτική ανάπτυξη.

2.3 Η Επιτροπή των Περιφερειών συµφωνεί µε τη χρησιµότητα
της στρατηγικής προσέγγισης της αγροτικής ανάπτυξης. Πρέπει να
αποφευχθεί η αποσπασµατική χρήση των διαθέσιµων πόρων.
Ωστόσο, θέτει ορισµένα ερωτηµατικά ως προς την πρόσθετη αξία
που προσφέρει µια ευρωπαϊκή στρατηγική. Η στρατηγική της
Λισσαβόνας και του Γκέτεµποργκ και τα συµπεράσµατα της
διάσκεψης του Salzburg προσφέρουν ένα επαρκές πλαίσιο σε
επίπεδο ΕΕ. Εναποµένει λοιπόν στα κράτη µέλη και τις τοπικές και
περιφερειακές αρχές να αποφασίσουν τι σηµαίνουν αυτά τα πλαίσια
για την ύπαιθρο και για την ασκούµενη πολιτική. Μόνο έτσι µπορεί
να αποφευχθεί η ένταση που υφίσταται µεταξύ της επιθυµίας για
την εφαρµογή µιας περισσότερο στρατηγικής προσέγγισης της
πολιτικής αγροτικής ανάπτυξη σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης και
της διατήρησης επαρκούς ευελιξίας σε εθνική, περιφερειακή και
τοπική κλίµακα.

2.4 Η Επιτροπή των Περιφερειών εκφράζει την ικανοποίησή της
για την πρόταση, διότι τούτη διασφαλίζει ό,τι τα κράτη µέλη
οφείλουν να διαβουλεύονται µε τις τοπικές και περιφερειακές αρχές
τους. Ωστόσο, εκφράζει τις ανησυχίες της για την προθεσµία που
δίδεται για την κατάρτιση των εθνικών στρατηγικών και των προ-
γραµµάτων για την ανάπτυξη της υπαίθρου. Επίσης, εκφράζει τη

λύπη της για το γεγονός ότι η στρατηγική πρέπει να κοινοποιηθεί
πριν υποβληθεί το πρόγραµµα στην Επιτροπή, επειδή πρόκειται για
δύο στοιχεία τα οποία αλληλοσυνδέονται στενά. Για το σηµείο
αυτό, προτείνει να εφαρµοστεί η ίδια διαδικασία που ακολουθείται
στην περίπτωση της περιφερειακής πολιτικής, όπου τα κράτη µέλη
µπορούν να υποβάλουν το στρατηγικό πλαίσιο µαζί µε τα
λειτουργικά προγράµµατα (σύσταση 1).

2.5 Μακροπρόθεσµα, θα µπορούσε να γίνει µια προσπάθεια για
τη σύσταση περιφερειακού ταµείου, µε την κατάργηση της
διάκρισης µεταξύ του ταµείου για την ανάπτυξη της υπαίθρου και
του ταµείου για την περιφερειακή πολιτική, στα πλαίσια του οποίου
θα λαµβάνονται υπόψη οι δυνατότητες και τα προβλήµατα µιας
συγκεκριµένης περιφέρειας ως σύνολο, µε βάση µια συνεκτική
στρατηγική που θα την καλύπτει ολοκληρωτικά.

2.6 Η πολιτική αγροτικής ανάπτυξης καταρτίζεται µε βάση ένα
ή περισσότερα προγράµµατα. Με τα προγράµµατα αυτά εισάγονται
µέτρα που ανταποκρίνονται στις ανάγκες κάθε περιφέρειας και/ή
κράτους µέλους µε βάση τις αντίστοιχες δυνατότητες και
αδυναµίες. Τα µέτρα αυτά ενδέχεται να έρχονται σε αντίθεση µε τις
διατάξεις του άρθρου 16 του κανονισµού, στο οποίο αναφέρεται
το κατώτατο ποσοστό συνεισφοράς της Ευρωπαϊκής Ένωσης ανά
άξονα προτεραιότητας (αντιστοίχως 15 — 25 — 15 %). Η
Επιτροπή των Περιφερειών συµφωνεί ότι χρειάζεται να βρεθεί µια
ισορροπία στις δαπάνες για την αγροτική ανάπτυξη. Από αυτή την
άποψη, θεωρείται σκόπιµο να οριστεί κατώτερο όριο κυρίως για
την τρίτη προτεραιότητα, την επέκταση της οικονοµίας της
υπαίθρου. Όντως, από τις αξιολογήσεις των διαφόρων προ-
γραµµάτων για την ανάπτυξη της υπαίθρου κατά την περίοδο 2000
— 2006, προκύπτει ότι αυτό είναι το σκέλος της σχετικής πολι-
τικής που έχει αναπτυχθεί λιγότερο. Όµως, η κατανοµή των πόρων
στις διάφορες προτεραιότητες πρέπει να απορρέει από τις αναλύσεις
των πλεονεκτηµάτων και των µειονεκτηµάτων κάθε προγράµµατος.
Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή των Περιφερειών ζητά να προβλεφθεί
δυνατότητα παρέκκλισης από τα ποσοστά που αναφέρονται στο
άρθρο 16, εφόσον η πράξη αυτή αιτιολογείται επαρκώς από την
προαναφερθείσα ανάλυση (Σύσταση 3).

2.7 Η κατανοµή πόρων δεν πρέπει επίσης να εµποδίζει την
υλοποίηση σχεδίων που δεν εντάσσονται στις προτεραιότητες, αλλά
εµπίπτουν ως σύνολο στις διατάξεις του κανονισµού. Όµως, η
διάταξη του άρθρου 79 (6), σύµφωνα µε την οποία µια πράξη
µπορεί να χρηµατοδοτείται µόνο βάσει ενός άξονα προτεραιότητας,
φαίνεται να το καθιστά αυτό ανέφικτο. Συνεπώς, η Επιτροπή των
Περιφερειών προτείνει να τροποποιηθεί αναλόγως το σηµείο αυτό
(Σύσταση 19).

2.8 Ο λεπτοµερειακός χαρακτήρας του κανονισµού είναι καµιά
φορά εντυπωσιακός, οπωσδήποτε σε σύγκριση µε τους κανονισµούς
για την περιφερειακή πολιτική. Υπάρχουν ορισµένα θέµατα τα οποία
θα ήταν προτιµότερο να αφεθούν σε εκείνους που είναι αρµόδιοι
για τη χάραξη του προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης. Σχετικά
παραδείγµατα είναι ο περιορισµός των ενισχύσεων για τη βελτίωση
της επεξεργασίας και της διάθεσης στις µικρές και τις πολύ µικρές
επιχειρήσεις, η διάταξη του άρθρου 50 µε την οποία οι ενισχύσεις
για τη διαφοροποίηση περιορίζονται στο ένα τέκνο και τα ανώτατα
όρια για τις κοινοτικές ενισχύσεις που αναφέρονται στο παράρτηµα
1.
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2.9 Στο Σάλτσµπουργκ εξήχθη το συµπέρασµα ότι η ζωτικότητα
της υπαίθρου είναι απολύτως απαραίτητη για τη γεωργία και
αντιστρόφως. Είναι ιδιαίτερα σηµαντικό στα προγράµµατα για την
αγροτική ανάπτυξη να δοθεί η δέουσα προσοχή στην εγκατάσταση
νέων αγροτών. Αυτή τη στιγµή δεν υπάρχει µια ολοκληρωµένη
πολιτική για τους νέους αγρότες. Ένα σχετικό παράδειγµα είναι η
καθιέρωση ενός αρχικού πακέτου, στο οποίο όλα τα θέµατα τα
οποία σχετίζονται µε την ανάληψη µιας επιχείρησης και την εγκατά-
σταση του νέου αγρότη θα συνδυάζονται σε ένα σχέδιο.

2.10 Η Επιτροπή των Περιφερειών σηµειώνει την πρόταση για
την κατάργηση των κοινωνικοοικονοµικών κριτηρίων για την
περιγραφή «µη ορεινών περιοχών µε µειονεκτήµατα» και την
εξίσωση της βάσης υπολογισµού των ενισχύσεων µε τις πληρωµές
που καταβάλλονται στα πλαίσια των γεωργοπεριβαλλοντικών προ-
γραµµάτων. Το κίνητρο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής είναι σαφές.
Όµως, η Επιτροπή των Περιφερειών εκφράζει την ανησυχία της για
τις επιπτώσεις που θα µπορούσε να έχει η αλλαγή των κριτηρίων
για τους επιχειρηµατίες που δραστηριοποιούνται στις αντίστοιχες
περιοχές. Σε περίπτωση που η αλλαγή αυτή θα έχει σοβαρές κοινω-
νικοοικονοµικές επιπτώσεις, αυτές θα µπορούσαν να περιοριστούν
µε τις παρεµβάσεις άλλης πολιτικής. Τουλάχιστον θα πρέπει να
εξεταστεί η καθιέρωση µεταβατικής περιόδου για τη σταδιακή
κατάργηση των ενισχύσεων στους γεωργούς σε περιοχές οι οποίες
στο µέλλον δεν θα είναι πλέον επιλέξιµες για ενισχύσεις.

2.11 Η Επιτροπή των Περιφερειών επικροτεί το γεγονός ότι
καθίσταται πλέον εφικτή η συµµετοχή στα γεωργοπεριβαλλοντικά
µέτρα και άλλων ιδιοκτητών εκτάσεων, εκτός από τους αγρότες. Οι
παράγοντες αυτοί µπορεί να λειτουργήσουν ως συνδετικός κρίκος
για τη δηµιουργία ενός συστήµατος διαχείρισης των (αγροτικών)
εκτάσεων που να καλύπτει όλες τις αντίστοιχες περιοχές. Σε σχέση
µε αυτό, προτείνει να προβλεφθεί ρητώς η δυνατότητα σε άλλων
βάσεων ενίσχυσης για τα γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα, επειδή η
σηµερινή βάση -η οποία στηρίζεται στις πρόσθετες δαπάνες και τη
µείωση εσόδων λόγω της τήρησης ανειληµµένων δεσµεύσεων- δεν
ισχύει πάντοτε. Σχετικό παράδειγµα αποτελεί µια αποζηµίωση που
βασίζεται στο αποτέλεσµα και τα συναφή οφέλη (Σύσταση 8).

2.12 Το κίνητρο συµµετοχής στα γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα,
δηλαδή η δυνατότητα αύξησης της αποζηµίωσης κατά 20 %, δεν
συµπεριλαµβάνεται πλέον στον κανονισµό. Με δεδοµένη τη σηµασία
και τη χρησιµότητα που έχουν τα µέτρα αυτά για την διαχείριση
των αγροτικών περιοχών, αυτό δεν θεωρείται ότι ισχύει πάντα.
Συνεπώς, η Επιτροπή των Περιφερειών προτείνει να επανεισαχθεί το
κίνητρο στον κανονισµό (Σύσταση 8).

2.13 Υπάρχουν σηµαντικές διαφορές µεταξύ χωρών µε
αναπτυγµένους και λιγότερο αναπτυγµένους τοµείς δασοκοµίας. Οι
προτάσεις της Επιτροπής δεν είναι αρκετά ευέλικτες, ώστε να
ενθαρρύνουν την αναδάσωση σε χώρες µε χαµηλά επίπεδα. Η
αναπτυσσόµενη δασοκοµική βιοµηχανία στις χώρες αυτές θα τεθεί
σε κίνδυνο και θα χαθούν τα περιβαλλοντικά πλεονεκτήµατα εάν
δεν ληφθούν υπόψη οι διαφορές αυτές.

2.14 Κάθε χρόνο, πολλοί αγρότες αναζητούν απασχόληση εκτός
του τοµέα τους. Αυτό µπορεί να επιδεινώσει το πρόβληµα της
εγκατάλειψης ορισµένων περιφερειών από τον πληθυσµό τους.
Παράλληλα µε τη δηµιουργία απασχόλησης, πρέπει να δοθεί
προσοχή στην επανεκπαίδευση των αγροτών, καθώς και στις δυνα-

τότητες άσκησης της γεωργίας ως µερικής απασχόλησης. Το πρό-
γραµµα για την ανάπτυξη της υπαίθρου θα πρέπει να προσφέρει
περιθώρια επανεκπαίδευσης ή/και διαφοροποίησης, εκτός άλλων,
για να καλύπτει και µη αγροτικές δραστηριότητες, οπωσδήποτε στις
περιφέρειες οι οποίες θα ωφεληθούν λιγότερο από τις παρεµβάσεις
των διαρθρωτικών ταµείων (κυρίως του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού
Ταµείου). Στις περιφέρειες στις οποίες παρατηρείται υψηλότερη
συγκέντρωση των πόρων του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου,
πρέπει να προβλεφθούν στα προγράµµατά του περιθώρια για την
επανεκπαίδευση και την πολλαπλή απασχόληση των αγροτών.

2.15 Οι αγροτικές περιοχές της Ένωσης προσφέρουν πολύτιµη
φυσική και πολιτιστική κληρονοµιά, που µπορεί να διαδραµατίσει
κεντρικό ρόλο στην ποικιλία της αγροτικής οικονοµίας. Ωστόσο, η
δυνατότητα του τοπικού τουρισµού να εκµεταλλευτεί αυτά τα
κέντρα ενδιαφέροντος µε βιώσιµο τρόπο και να παράσχει στους
τουρίστες εµπειρίες υψηλής ποιότητας συχνά παρεµποδίζεται από
τη φτωχή παροχή υπηρεσιών ή/και την ακατάλληλη ανάπτυξη
προϊόντων. Συνεπώς, είναι σηµαντικό να γίνει ειδική αναφορά στην
κατάρτιση, στο πλαίσιο του µέτρου για τον τουρισµό στο Άρθρο
52 του Κανονισµού. (Σύσταση 12).

2.16 Οι γυναίκες διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στη διαφορο-
ποίηση της αγροτικής οικονοµίας, σε πολλές περιπτώσεις όµως
αντιµετωπίζουν ιδιαίτερα προβλήµατα, όπως η περιορισµένη
πρόσβαση σε επιχειρηµατικά κεφάλαια. Η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών θεωρεί ότι είναι σκόπιµο ο κανονισµός να προωθεί τη µεγα-
λύτερη συµµετοχή των γυναικών στην αγροτική οικονοµία
(Σύσταση 11). Επίσης, το διαδίκτυο έχει ανυπολόγιστη αξία για τη
διαφοροποίηση της αγροτικής οικονοµίας. Όµως, σε πολλές αγρο-
τικές περιοχές η πρόσβαση σε αυτό είναι περιορισµένη ή ακόµη και
ανύπαρκτη. Η Επιτροπή των Περιφερειών χαιρετίζει συνεπώς την
πρόταση της Επιτροπής να αξιοποιηθεί το ΕΓΤΑΑ για τον
εφοδιασµό των αγροτικών περιοχών µε επαρκείς υποδοµές ΤΠΕ.
Αυτό θα συµβάλει σηµαντικά στο γεφύρωµα αυτού του χάσµατος
ψηφιακών γνώσεων. Έτσι, οι εν λόγω περιοχές θα γίνονταν περισσό-
τερο ελκυστικές για την εγκατάσταση νέων επιχειρήσεων, ενώ οι
υφιστάµενες επιχειρήσεις θα µπορούσαν να δραστηριοποιηθούν σε
νέες αγορές. Συµπληρωµατικά µέτρα µπορούν να στηριχθούν από
το ΕΓΤΑΑ στο πλαίσιο των προτεραιοτήτων που έχουν τεθεί για τη
διαφοροποίηση και ενίσχυση της αγροτικής οικονοµίας.

3. … µε πολλά περιθώρια περιφερειακής διαµόρφωσης …

3.1 Η Επιτροπή των Περιφερειών αποδίδει µεγάλη σηµασία στη
συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην κατάρτιση
και την εκτέλεση προγραµµάτων αγροτικής ανάπτυξης και θεωρεί
ότι ο ρόλος αυτός θα πρέπει να προβάλλεται σαφέστερα στον κανο-
νισµό (Σύσταση 13). Παράλληλα, επιµένει ότι οι εθνικές στρατη-
γικές πρέπει να προσφέρουν επαρκή περιθώρια για συγκεκριµένες
δράσεις στις περιφέρειες και στο τοπικό επίπεδο (βλέπε επίσης
σηµείο 2.2). Η Επιτροπή των Περιφερειών θεωρεί σηµαντικό να
λαµβάνουν υπόψη οι στρατηγικές την ανάγκη ισορροπηµένης
εδαφικής ανάπτυξης στο σύνολο µιας περιοχής. Η ύπαρξη
πληθώρας κανονισµών σε ευρωπαϊκό ή εθνικό επίπεδο όσον αφορά
στη στρατηγική που πρέπει να εφαρµοστεί θα µπορούσε να
παραλύσει περιφερειακές πρωτοβουλίες που είναι προσαρµοσµένες
στις τοπικές δυνατότητες και τα εκεί προβλήµατα.
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3.2 Ο προγραµµατισµός, η χρηµατοδότηση και ο έλεγχος
πρέπει να προσαρµόζονται σε κάθε περίπτωση. Από αυτή την
άποψη, προξενεί εντύπωση το γεγονός ότι ο κανονισµός επιβάλλει
στα κράτη µέλη να καταρτίζουν προγράµµατα αγροτικής ανάπτυξης
είτε σε εθνικό, είτε σε περιφερειακό επίπεδο. Θεωρείται προτιµότερο
να υπάρχουν περισσότερα περιθώρια ελευθερίας στο σηµείο αυτό,
καθώς και δυνατότητες συνδυασµού περιφερειακών και εθνικών
προγραµµάτων. Πέρα από αυτό, ειδικά στα κράτη µέλη µε
οµοσπονδιακή δοµή, έχει εδραιωθεί κατά την τρέχουσα περίοδο
ενισχύσεων η δυνατότητα έγκρισης εθνικών διατάξεων, οι οποίες
µπορούν στη συνέχεια να εφαρµόζονται στα περιφερειακά προγράµ-
µατα. (Σύσταση 2).

3.3 Η Επιτροπή των Περιφερειών υποστηρίζει την πρόταση να
εφαρµόζεται η τρίτη προτεραιότητα κυρίως µέσω τοπικών αναπτυ-
ξιακών στρατηγικών. Είναι αναµφισβήτητο ότι η ανάπτυξη νέων
οικονοµικών δραστηριοτήτων έχει ζωτική σηµασία για τις αγροτικές
περιοχές. Οι δραστηριότητες αυτές συµπληρώνουν τις γεωργικές.
Πρέπει όµως να υπάρξει µέριµνα έτσι ώστε αυτές οι νέες δραστη-
ριότητες να προσαρµοστούν µε προσοχή στις αγροτικές περιοχές,
για να µην υποβαθµίζουν την ποιότητά τους. Στο σηµείο αυτό, η
Επιτροπή των Περιφερειών συµφωνεί µε την άποψη της Ευρωπαϊκής
Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (1) ότι πρέπει να αποφευχθεί
η «αστικοποίηση αγροτικών περιοχών», δηλαδή η εφαρµογή των
ίδιων µέτρων στις αστικές και τις αγροτικές περιοχές. Αυτό ισχύει
οπωσδήποτε για τις αγροτικές περιοχές που υφίστανται αστικές
πιέσεις, όπου η διατήρηση των ιδιαίτερων χαρακτηριστικών και
ιδιοτήτων τους έχει πολύ µεγάλη σηµασία για την ποιότητα ζωής
στις αστικές περιοχές. Τα προβλήµατα που υφίστανται στις περιοχές
αυτές, µεταξύ των οποίων και το πρόβληµα της γεωργίας, απαιτούν
µια εντελώς διαφορετική αντιµετώπιση από αυτήν που εφαρµόζεται
στις περισσότερο αποµακρυσµένες αγροτικές περιοχές. H πρόταση
κανονισµού πρέπει να προσφέρει αρκετά περιθώρια γι αυτό.

4. … και ένας συγκεκριµένος ρόλος για το LEADER

4.1 Η Επιτροπή των Περιφερειών αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία
στο πρόγραµµα LEADER και για το λόγο αυτό εκφράζει τη λύπη
της για την ασαφή θέση που καταλαµβάνει στον κανονισµό. Το
πρόγραµµα αναφέρεται, αφενός, στο άρθρο 4.2 ως τέταρτος άξονας
προτεραιότητας και, αφετέρου, ως µέθοδος για τη διαµόρφωση των
µέτρων από τους τρεις πρώτους άξονες προτεραιότητας. Η
Επιτροπή των Περιφερειών απευθύνει έκκληση να δοθεί στο πρό-
γραµµα LEADER η θέση που του ανήκει, ως ξεχωριστή προτε-
ραιότητα, ανάλογα µε τον τρόπο µε τον οποίο έχει διαµορφωθεί το
πρόγραµµα Interreg στα πλαίσια της περιφερειακής πολιτικής.
Η ενσωµάτωση του προγράµµατος LEADER στις κοινοτικές πολι-
τικές εγκυµονεί τον κίνδυνο να χαθούν ο µοναδικός χαρακτήρας
και η πρόσθετη αξία της µεθόδου αυτής. Συνεπώς, η Επιτροπή των
Περιφερειών καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διασαφηνίσει το
µελλοντικό ρόλο του LEADER και να το προβάλει σαφέστερα ως
αυτούσια προτεραιότητα..

4.2 Όσον αφορά την εφαρµογή τοπικών στρατηγικών, το άρθρο
63.1 φαίνεται να υπονοεί ότι πρέπει να ανταποκρίνονται σε όλους
τους στόχους που έχουν τεθεί για τους 4 άξονες προτεραιότητας.
Αυτό αντίκειται στο άρθρο 62 α) όπου αναφέρεται ότι η στήριξη
βάσει του LEADER αποσκοπεί στην επίτευξη ενός ή περισσοτέρων
από τους στόχους των τριών αξόνων προτεραιότητας. Η Επιτροπή
των Περιφερειών προτείνει να αρθεί αυτή η αµφισηµία από τον
κανονισµό (Σύσταση 14).

4.3 Η Επιτροπή των Περιφερειών υποστηρίζει την πρόταση να
δεσµεύεται ένα σηµαντικό µέρος του διαθέσιµου κοινοτικού προϋ-
πολογισµού για ένα κράτος µέλος για το πρόγραµµα LEADER,
ανάλογα µε τις ανάγκες των ενδιαφερόµενων περιοχών. Επίσης,
χαιρετίζει την πρόταση να συσταθεί ευρωπαϊκό δίκτυο για την
αγροτική ανάπτυξη. Για το σκοπό αυτό θα µπορούσαν να χρησιµο-
ποιηθούν και οι εµπειρίες που έχουν συναχθεί µε την ίδρυση των
δικτύων LEADER. Ωστόσο, η ΕΤΠ προειδοποιεί για τον κίνδυνο
επανάληψης των απαράδεκτων καθυστερήσεων στην έναρξη
λειτουργίας του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου για τις αγροτικές
περιοχές (LEADER+), του Ευρωπαϊκού Παρατηρητηρίου (LEADER
II) και πολλών εθνικών δικτύων LEADER. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
και τα κράτη µέλη πρέπει να πρέπει να θέσουν ως προτεραιότητα
τη σύσταση των εν λόγω οργάνων από την έναρξη της περιόδου
προγραµµατισµού. Οι τοπικές αρχές διαθέτουν µεγάλη πείρα στην
προσέγγιση του LEADER· η πείρα αυτή πρέπει να χρησιµοποιηθεί
από τα κράτη µέλη κατά τη διαµόρφωση του πλαισίου για το
LEADER.

4.4 Η Επιτροπή των Περιφερειών δεν δέχεται την πρόταση να
διατηρηθεί σηµαντικό µέρος του προϋπολογισµό στο αποθεµατικό
για τα κράτη µέλη µε τα προγράµµατα LEADER «µε τις καλύτερες
επιδόσεις». Θεωρείται ότι αυτό θα δηµιουργήσει µια τάση να
προτιµώνται τα βραχυπρόθεσµα, «εύκολα» προγράµµατα, αντί των
µεσοπρόθεσµων και των βραχυπρόθεσµων προγραµµάτων. Για να
επιτραπεί ένας αξιόπιστος προγραµµατισµός, πρέπει να καθοριστεί
ποιοι πόροι ευρίσκονται στη διάθεση των κρατών µελών (Συστάσεις
15 και 18).

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η Επιτροπή των Περιφερειών θεωρεί ότι αυτό που έχει
µεγάλη σηµασία είναι η µετάβαση µεταξύ των περιόδων προγραµ-
µατισµού 2000 — 2006 και 2007 — 2013 να διαµορφωθεί µε
τέτοιο τρόπο, ώστε να µην εκτεθεί σε κίνδυνο η συνέχεια των
δράσεων και των µέτρων. Έτσι, πρέπει να υπάρξει µέριµνα, ώστε να
διασφαλιστεί µέχρι τη λήξη της περιόδου που έχουν αναληφθεί
υποχρεώσεις η χρηµατοδότηση και η υποσχεθείσα κοινοτική
συµµετοχή (ποσοστό συγχρηµατοδότησης) των πολυετών µέτρων
(όπως τα γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα) που έχουν εγκριθεί κατά
την παλαιά φάση. Για την άσκηση µιας αποτελεσµατικής αγροτικής
πολιτικής της ΕΕ στη νέα φάση, η Επιτροπή των Περιφερειών
υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής για προϋπολογισµό ύψους
88,75 δις. ευρώ (µη συµπεριλαµβανοµένης της διαφοροποίησης)
για τη χρηµατοδότηση της πολιτικής αγροτικής ανάπτυξης της ΕΕ.
Η επανεθνικοποίηση της πολιτικής ή τµηµάτων αυτής απορρί-
πτονται από την ΕΤΠ.

5.2 Η Επιτροπή των Περιφερειών σηµειώνει ότι, σύµφωνα µε την
πρόταση κανονισµού, εκτός από την ex-ante, την ενδιάµεση και την
ex-post αξιολόγηση, πρέπει να υποβάλλεται και ετήσια αξιολόγηση.
Ωστόσο, διερωτάται ποια είναι η πρόσθετη αξία που προσφέρει η
αξιολόγηση αυτή.

5.3 Ένας από τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού είναι η
απλούστευση της νοµοθεσίας. Για να µπορεί κανείς να αξιολογήσει
εάν αυτό συµβαίνει όντως, πρέπει να γνωρίζει τις εκτελεστικές
διατάξεις. Η Επιτροπή των Περιφερειών θα επιθυµούσε να κληθεί να
εκφέρει τη γνώµη της για τις διατάξεις αυτές, επειδή τα µέλη της
διαθέτουν µεγάλη πείρα στην εφαρµογή της πολιτικής.
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2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Σύσταση 1

Άρθρο 11 α, παράγραφος 2.

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

2. Κάθε κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή το οικείο
εθνικό στρατηγικό σχέδιο πριν υποβάλει τα προγράµµατα
αγροτικής ανάπτυξης.

2. Κάθε κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή το οικείο
εθνικό και/ή τα περιφερειακά στρατηγικόά σχέδιοα πριν
υποβάλει τα προγράµµατα αγροτικής ανάπτυξης ή µαζί µε
αυτά.

Αιτ ιολογία

Η τροποποίηση αποσκοπεί στην εναρµόνιση της διαδικασίας για την υποβολή της εθνικής στρατηγικής και
σχεδίων για την αγροτική ανάπτυξη µε τον κανονισµό για την περιφερειακή πολιτική. Σύµφωνα µε την αρχή της
επικουρικότητας, η στρατηγική για την αγροτική ανάπτυξη αποτελεί αρµοδιότητα των κρατών µελών στο εδαφικό
επίπεδο που κρίνεται καταλληλότερο, ανάλογα µε τη συγκεκριµένη κατάσταση κάθε κράτους µέλους.

Σύσταση 2

Άρθρο 14, παράγραφος 2

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Τα κράτη µέλη µπορούν να υποβάλουν είτε ενιαίο πρόγραµµα
για ολόκληρη την επικράτειά τους, είτε πρόγραµµα για κάθε
περιφέρεια.

Τα κράτη µέλη µπορούν να υποβάλουν είτε ενιαίο πρόγραµµα
για ολόκληρη την επικράτειά τους είτε και/ή πρόγραµµα για
κάθε περιφέρεια. Σε περίπτωση που ο προγραµµατισµός γίνεται
τόσο σε εθνικό όσο και σε περιφερειακό επίπεδο, πρέπει να
υφίσταται σαφής σχέση µεταξύ των δύο επιπέδων. Τα κράτη
µέλη µπορούν επίσης να υποβάλουν προς έγκριση διατάξεις
γενικού χαρακτήρα που εντάσσονται πλήρως ή εν µέρει στα
προγράµµατα των περιφερειών.

Αιτ ιολογία

Η τροποποίηση προσφέρει στα κράτη µέλη περισσότερα περιθώρια να προσαρµόσουν τον προγραµµατισµό στις
ανάγκες τους.

Σύσταση 3

Άρθρο 16

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Η κοινοτική χρηµατοδοτική συνεισφορά σε καθένα από τους
τρεις στόχους που αναφέρονται στο άρθρο 4 καλύπτει τουλά-
χιστον το 15% της ολικής συνεισφοράς του Ταµείου στο
πρόγραµµα για τους άξονες προτεραιότητας Ι και ΙΙΙ, οι οποίοι
αναφέρονται στα τµήµατα Ι και ΙΙΙ αντιστοίχως του κεφαλαίου
Ι του τίτλου IV, και το 25% της ολικής συνεισφοράς του
Ταµείου στο πρόγραµµα για τον άξονα προτεραιότητας ΙΙ, ο
οποίος αναφέρεται στο τµήµα ΙΙ του κεφαλαίου Ι.

Η κοινοτική χρηµατοδοτική συνεισφορά σε καθένα από τους
τρεις στόχους που αναφέρονται στο άρθρο 4 καλύπτει τουλά-
χιστον το 15% της ολικής συνεισφοράς του Ταµείου στο
πρόγραµµα για τους άξονες προτεραιότητας Ι και ΙΙΙ, οι οποίοι
αναφέρονται στα τµήµατα Ι και ΙΙΙ αντιστοίχως του κεφαλαίου
Ι του τίτλου IV, και το 25% της ολικής συνεισφοράς του
Ταµείου στο πρόγραµµα για τον άξονα προτεραιότητας ΙΙ, ο
οποίος αναφέρεται στο τµήµα ΙΙ του κεφαλαίου Ι. Εφόσον
αιτιολογείται επαρκώς από την ανάλυση κατά την έννοια του
άρθρου 15(α), επιτρέπεται παρέκκλιση από τα ποσοστά αυτά.

Αιτ ιολογία

Η τροποποίηση αυτή αποσκοπεί να προσφέρει στις αρχές που είναι αρµόδιες για το πρόγραµµα αγροτικής
ανάπτυξης περισσότερα περιθώρια να προσαρµόσουν την κατανοµή του προϋπολογισµού που προβλέπεται για τα
µέτρα στις ανάγκες που υπάρχουν σε επίπεδο προγραµµατισµού.
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Σύσταση 4

Άρθρο 19(γ) (iii)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Η στήριξη που στοχεύει στην ανταγωνιστικότητα του τοµέα
της γεωργίας και της δασοκοµίας αφορά:
(...)

Η στήριξη που στοχεύει στην ανταγωνιστικότητα του τοµέα
της γεωργίας και της δασοκοµίας αφορά:
(...)

γ) µέτρα που αποσκοπούν στη βελτίωση της ποιότητας της
γεωργικής παραγωγής και των προϊόντων µέσω:
(...)

γ) µέτρα που αποσκοπούν στη βελτίωση της ποιότητας της
γεωργικής παραγωγής και των προϊόντων µέσω:

(...)

iii) στήριξης των οµάδων παραγωγών, για δραστηριότητες
ενηµέρωσης και προώθησης των προϊόντων στο πλαίσιο
προγραµµάτων ποιότητας τροφίµων

iii) στήριξης των οµάδων παραγωγών, συµπεριλαµβα-
νοµένων των διαχειριστικών οργάνων των σχεδίων ή
µέσων προαγωγής της ποιότητας και των διακλαδικών
οργανώσεων, για δραστηριότητες ενηµέρωσης και
προώθησης των προϊόντων στο πλαίσιο προγραµ-
µάτων ποιότητας τροφίµων

Αιτ ιολογ ία

Αναφορά στις ενώσεις παραγωγών µε την ευρεία έννοια, νωπών και µεταποιηµένων προϊόντων. Είναι διαχειριστικά
όργανα στα οποία συµµετέχουν παραγωγοί ή/και µεταποιητές.

Σύσταση 5

Άρθρο 27

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Αύξηση της προστιθέµενης αξίας της πρωτογενούς γεωρ-
γικής και δασοκοµικής παραγωγής

Αύξηση της προστιθέµενης αξίας της πρωτογενούς γεωρ-
γικής και δασοκοµικής παραγωγής

1. Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 19, στοιχείο β),
σηµείο iii), παρέχεται για επενδύσεις οι οποίες:

1. Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 19, στοιχείο β),
σηµείο iii), παρέχεται για επενδύσεις οι οποίες:

α) βελτιώνουν την εν γένει επίδοση της επιχείρησης· α) βελτιώνουν την εν γένει επίδοση της επιχείρησης·

β) αφορούν τη µεταποίηση και εµπορία προϊόντων που
καλύπτονται από το παράρτηµα Ι της Συνθήκης πλην των
αλιευτικών προϊόντων, καθώς και των προϊόντων της δασο-
κοµίας, και

β) αφορούν τη µεταποίηση και εµπορία προϊόντων που
καλύπτονται από το παράρτηµα Ι της Συνθήκης πλην των
αλιευτικών προϊόντων, καθώς και των προϊόντων της δασο-
κοµίας, και

γ) τηρούν τα κοινοτικά πρότυπα που εφαρµόζονται στη
συγκεκριµένη επένδυση.
Εάν γίνονται επενδύσεις µε σκοπό τη συµµόρφωση προς τα
κοινοτικά πρότυπα, µπορεί να παρέχεται στήριξη µόνο σε
εκείνες που γίνονται από πολύ µικρές επιχειρήσεις, όπως
αναφέρεται στην παράγραφο 2, µε σκοπό τη συµµόρφωση
προς νεοεισαχθέν κοινοτικό πρότυπο. Στην περίπτωση αυτή
µπορεί να δοθεί για την εκπλήρωση του προτύπου
περίοδος χάριτος, η οποία δεν υπερβαίνει τους 36 µήνες
από την ηµεροµηνία κατά την οποία το πρότυπο
καθίσταται υποχρεωτικό για την επιχείρηση.

γ) τηρούν τα κοινοτικά πρότυπα που εφαρµόζονται στη
συγκεκριµένη επένδυση.

Εάν γίνονται επενδύσεις µε σκοπό τη συµµόρφωση προς τα
κοινοτικά πρότυπα, µπορεί να παρέχεται στήριξη µόνο σε
εκείνες που γίνονται από πολύ µικρές επιχειρήσεις, όπως
αναφέρεται στην παράγραφο 2, µε σκοπό τη συµµόρφωση
προς νεοεισαχθέν κοινοτικό πρότυπο. Στην περίπτωση αυτή
µπορεί να δοθεί για την εκπλήρωση του προτύπου περίοδος
χάριτος, η οποία δεν υπερβαίνει τους 36 µήνες από την
ηµεροµηνία κατά την οποία το πρότυπο καθίσταται υποχρεω-
τικό για την επιχείρηση.

2. Η στήριξη βάσει της παραγράφου 1 περιορίζεται στις
πολύ µικρές και τις µικρές επιχειρήσεις κατά την έννοια της
σύστασης 2003/361/EΚ της Επιτροπής. Στην περίπτωση της
δασοκοµικής παραγωγής, η στήριξη περιορίζεται στις πολύ
µικρές επιχειρήσεις.

(…)

2. Η στήριξη βάσει της παραγράφου 1 περιορίζεται στις
πολύ µικρές, και τις µικρές και τις µεσαίες επιχειρήσεις κατά
την έννοια της σύστασης 2003/361/EΚ της Επιτροπής, καθώς
και στις αγροτοβιοµηχανικές ενώσεις. Στην περίπτωση της
δασοκοµικής παραγωγής, η στήριξη περιορίζεται στις πολύ
µικρές επιχειρήσεις.
(…)
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Αιτ ιολογία

Κατ' αναλογία προς τις δράσεις άλλων διαρθρωτικών ταµείων, θα πρέπει να επισηµανθεί ότι ο αγροτοβιοµηχανικός
κλάδος παράγει περισσότερη απασχόληση από άλλους παραγωγικούς κλάδους.

Σύσταση 6

Άρθρο 34

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Μέτρα Μέτρα

Η στήριξη βάσει του παρόντος τµήµατος αφορά τα ακόλουθα
µέτρα:

Η στήριξη βάσει του παρόντος τµήµατος αφορά τα ακόλουθα
µέτρα:

α) µέτρα που στοχεύουν στην αειφορική χρήση της γεωργικής
γης µέσω:

α) µέτρα που στοχεύουν στην αειφορική χρήση της γεωργικής
γης µέσω:

i) ενισχύσεων για φυσικά µειονεκτήµατα στους γεωργούς
των ορεινών περιοχών·

i) ενισχύσεων για φυσικά µειονεκτήµατα στους γεωργούς
των ορεινών περιοχών·

ii) ενισχύσεων στους γεωργούς περιοχών µε µειονεκτήµατα,
εκτός των ορεινών περιοχών·

ii) ενισχύσεων στους γεωργούς περιοχών µε φυσικά µειο-
νεκτήµατα, εκτός των ορεινών περιοχών·

iii) ενισχύσεων NATURA 2000· iii)ii) ενισχύσεων NATURA 2000·

iv) ενισχύσεων για γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα και για
την καλή διαβίωση των ζώων·

iv)iii) ενισχύσεων για γεωργoπεριβαλλοντικά µέτρα και για
την καλή διαβίωση των ζώων·

v) στήριξης για µη παραγωγικές επενδύσεις. v)iv) στήριξης για µη παραγωγικές επενδύσεις.

β) µέτρα που στοχεύουν στην αειφορική χρήση δασικής γης
µέσω:

β) µέτρα που στοχεύουν στην αειφόρο χρήση δασικής γης
µέσω:

i) πρώτης δάσωσης γεωργικών γαιών· i) πρώτης δάσωσης γεωργικών γαιών·

ii) πρώτης εγκατάστασης γεωργοδασοκοµικών συστηµάτων
σε γεωργική γη·

ii) πρώτης εγκατάστασης γεωργοδασοκοµικών συστηµάτων
σε γεωργική γη·

iii) πρώτης δάσωσης µη γεωργικών γαιών· iii) πρώτης δάσωσης µη γεωργικών γαιών·

iv) ενισχύσεων NATURA 2000· iv) ενισχύσεων NATURA 2000·

v) δασοπεριβαλλοντικών ενισχύσεων· v) δασοπεριβαλλοντικών ενισχύσεων·

vi) αποκατάστασης του δασοκοµικού παραγωγικού δυνα-
µικού και εισαγωγής ενεργειών πρόληψης·

vi) αποκατάστασης του δασοκοµικού παραγωγικού δυνα-
µικού και εισαγωγής ενεργειών πρόληψης·

vii) στήριξης για µη παραγωγικές επενδύσεις. vii) στήριξης για µη παραγωγικές επενδύσεις.

γ) µέτρα που επικεντρώνονται στη διάδοση και τη διατήρηση
των γεωργοδασοκοµικών συστηµάτων, συµπεριλαµβα-
νοµένων των εξής:

i) ενισχύσεων για την πρώτη εγκατάσταση γεωργοδασοκο-
µικών συστηµάτων·

ii) ενισχύσεων για τη διατήρηση και τη συντήρηση γεωρ-
γοδασοκοµικών συστηµάτων·

iii) ενισχύσεων NATURA 2000.

Αιτ ιολογία

Οι χρήσεις της γης χωρίζονται στην ευρωπαϊκή νοµοθεσία σε δύο κατηγορίες: στις γεωργικές γαίες και στις
δασικές γαίες. Τα γεωργοδασοκοµικά συστήµατα είναι εκείνα που συνδυάζουν στο ίδιο κοµµάτι γης τη βραχυπρό-
θεσµη παραγωγή γεωργικών ή κτηνοτροφικών δραστηριοτήτων µε τη µακροπρόθεσµη παραγωγή προϊόντων
δασικών δέντρων (ξυλεία, φελλός, αναψυχή και πολλές θετικές περιβαλλοντικές εξωτερικές επιδράσεις). Ο γεωργο-
δασοκοµικός τοµέας καλύπτει ένα ευρύ φάσµα συστηµάτων παραγωγής, που βασίζονται στην πολλαπλή χρήση
του εδάφους και στη βελτιστοποίηση των συνεργιών µεταξύ των διάφορων εκµεταλλεύσεων. Περιλαµβάνει τους
συνδυασµούς χρήσεων που ωφελούνται από τη συµπληρωµατικότητα µεταξύ των δέντρων και της γεωργικής και
κτηνοτροφικής παραγωγής. Η πρόταση κανονισµού αναγνωρίζει την ύπαρξη αυτού του τρίτου συστήµατος
χρήσης της γης, που διαφέρει από το γεωργικό και το δασικό. Ωστόσο, η κοινοτική ενίσχυση περιορίζεται στην
αρχική εγκατάσταση γεωργοδασοκοµικών συστηµάτων. Με αυτή τη σύσταση, οι ενισχύσεις για τη διατήρηση και
τη συντήρηση του τοµέα αθροίζονται.
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Σύσταση 7

Άρθρο 36

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Ενισχύσεις NATURA 2000 Ενισχύσεις NATURA 2000

Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 34, στοιχείο α), σηµείο
iii), παρέχεται ετησίως και ανά εκτάριο Χρησιµοποιούµενης
Γεωργικής Έκτασης στους γεωργούς, για να αντισταθµίσει το
κόστος και το διαφυγόν εισόδηµα το οποίο απορρέει από
µειονεκτήµατα στις αντίστοιχες περιοχές που σχετίζονται µε
την εφαρµογή των οδηγιών 79/409/EΟΚ και 92/43/EΟΚ.

Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 34, στοιχείο α), σηµείο
iii), παρέχεται ετησίως και ανά εκτάριο Χρησιµοποιούµενης
Γεωργικής Έκτασης στους γεωργούς, για να αντισταθµίσει το
κόστος και το διαφυγόν εισόδηµα το οποίο απορρέει από µειο-
νεκτήµατα στις αντίστοιχες περιοχές που σχετίζονται µε την
εφαρµογή των οδηγιών 79/409/EΟΚ και 92/43/EΟΚ, αλλά
και ως κίνητρο για την περιβαλλοντική αξία του συστήµατος
παραγωγής τους.

Αιτ ιολογία

Η περιβαλλοντική σηµασία της γεωργίας και της κτηνοτροφίας και η σπουδαιότητά τους για τη διατήρηση της
πανίδας, της χλωρίδας και των τοπίων πρέπει να αναγνωρίζεται κοινωνικά και να µην θεωρείται µονίµως ως µια
δραστηριότητα της οποίας η άσκηση µπορεί να περιοριστεί.

Σύσταση 8

Άρθρο 37(4)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

4. Οι ενισχύσεις χορηγούνται ετησίως και καλύπτουν το
πρόσθετο κόστος και το διαφυγόν εισόδηµα που απορρέουν
από την αναληφθείσα δέσµευση· εάν χρειάζεται, µπορούν να
καλύπτουν επίσης το κόστος των σχετικών πράξεων.

Εάν ενδείκνυται, οι δικαιούχοι επιλέγονται µε βάση διαγω-
νισµό, µε την εφαρµογή κριτηρίων οικονοµικής, περιβαλ-
λοντικής και σχετικής µε την καλή διαβίωση των ζώων
αποτελεσµατικότητας.
Η στήριξη περιορίζεται στα ανώτατα όρια που αναφέρονται
στο παράρτηµα Ι.

4. Οι ενισχύσεις χορηγούνται ετησίως και καλύπτουν το
πρόσθετο κόστος και το διαφυγόν εισόδηµα που απορρέουν
από την αναληφθείσα δέσµευση· εάν χρειάζεται, µπορούν να
καλύπτουν επίσης το κόστος των σχετικών πράξεων.
Οι ενισχύσεις µπορεί να αυξηθούν κατά 20%, για να
λειτουργήσουν ως κίνητρο συµµετοχής.
Εφόσον υπάρχει επαρκής αιτιολογία, τα κράτη µέλη µπορούν
να προτείνουν άλλους λόγους για τον υπολογισµό των
ενισχύσεων.
Εάν ενδείκνυται, οι δικαιούχοι επιλέγονται µε βάση διαγω-
νισµό, µε την εφαρµογή κριτηρίων οικονοµικής, περιβαλλο-
ντικής και σχετικής µε την καλή διαβίωση των ζώων αποτελε-
σµατικότητας.
Η στήριξη περιορίζεται στα ανώτατα όρια που αναφέρονται
στο παράρτηµα Ι.

Αιτ ιολογία

Λόγω της σηµασίας που έχουν οι γεωργοπεριβαλλοντικές συµφωνίες για την διαχείριση του φυσικού τοπίου,
κρίνεται σκόπιµο να διατηρηθούν τα κίνητρα συµµετοχής σε αυτές. Σηµαντικό είναι επίσης να διευρυνθεί η βάση
για τον υπολογισµό των ενισχύσεων, επειδή η σηµερινή δεν ισχύει πάντα.
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Σύσταση 9

Νέο άρθρο 46 α)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Ενισχύσεις για τη διατήρηση και τη βελτίωση των γεωρ-
γοδασοποιµενικών συστηµάτων υψηλής περιβαλλοντικής

αξίας

1. Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 34, στοιχείο γ),
σηµείο i) παρέχεται στους γεωργούς που αναλαµβάνουν
δεσµεύσεις χειρισµού και διαχείρισης, οι οποίες εγγυώνται τη
διατήρηση και τη βελτίωση των γεωργοδασοποιµενικών
συστηµάτων υψηλής περιβαλλοντικής αξίας, συµπεριλαµβα-
νοµένων των δεσµεύσεων για καλή διαβίωση των ζώων.
2. Τα κράτη µέλη προτείνουν κατάλογο των περιοχών που
δύνανται να θεωρηθούν ότι διαθέτουν γεωργοδασοποιµενικά
συστήµατα υψηλής περιβαλλοντικής αξίας.
3. Η στήριξη περιορίζεται στο ανώτατο ποσό που αναφέ-
ρεται στο παράρτηµα Ι.

Αιτ ιολογία

Βλέπε σύσταση 6.

Σύσταση 10

Νέο άρθρο 46 β)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Ενισχύσεις NATURA 2000

Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 31, στοιχείο β), σηµείο
ii) παρέχεται ετησίως και ανά εκτάριο γεωργοδασοποιµενικής
έκτασης σε ιδιώτες ή στις ενώσεις τους, για να αντισταθµίσει
το κόστος που απορρέει από τους περιορισµούς στη χρήση
αυτής της έκτασης που σχετίζονται µε την εφαρµογή των
οδηγιών 79/409/EΟΚ και 92/43/EΟΚ στη συγκεκριµένη
περιοχή.

Η στήριξη καθορίζεται µεταξύ των κατώτατων και ανώτατων
ορίων που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι.

Αιτ ιολογία

Βλέπε σύσταση 6.

Σύσταση 11

Άρθρο 49(α)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Η στήριξη βάσει του παρόντος τµήµατος αφορά: Η στήριξη βάσει του παρόντος τµήµατος αφορά:

α) Μέτρα για τη διαφοροποίηση της αγροτικής οικονοµίας, τα
οποία περιλαµβάνουν:

α) Μέτρα για τη διαφοροποίηση της αγροτικής οικονοµίας, τα
οποία περιλαµβάνουν:

1. διαφοροποίηση προς µη γεωργικές δραστηριότητες, 1. διαφοροποίηση προς µη γεωργικές δραστηριότητες,

2. στήριξη της δηµιουργίας και ανάπτυξης πολύ µικρών
επιχειρήσεων µε στόχο την προώθηση της επιχειρηµατι-
κότητας και την ανάπτυξη του οικονοµικού ιστού,

2. στήριξη της δηµιουργίας και ανάπτυξης πολύ µικρών
επιχειρήσεων µε στόχο την προώθηση της επιχειρηµατι-
κότητας και την ανάπτυξη του οικονοµικού ιστού,

3. ενθάρρυνση τουριστικών δραστηριοτήτων, 3. ενθάρρυνση τουριστικών δραστηριοτήτων,
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Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

4. προστασία, αναβάθµιση και διαχείριση της φυσικής
κληρονοµιάς, και µε τον τρόπο αυτό συµβολή στην
αειφόρο οικονοµική ανάπτυξη.

4. προαγωγή της συµµετοχής των γυναικών στην αγροτική
οικονοµία,

4.5. προστασία, αναβάθµιση και διαχείριση της φυσικής
κληρονοµιάς, και µε τον τρόπο αυτό συµβολή στην
αειφόρο οικονοµική ανάπτυξη.

6. στήριξη της ανάπτυξης της κοινωνίας των πληροφοριών.

Αιτ ιολογία

Οι γυναίκες διαδραµατίζουν σηµαντικό ρόλο στη διαφοροποίηση της αγροτικής οικονοµίας, συχνά όµως αντιµε-
τωπίζουν ιδιαίτερα προβλήµατα, όπως η περιορισµένη πρόσβαση σε κεφάλαια. Η τροποποίηση αποσκοπεί στη
στήριξη µέτρων τα οποία οδηγούν στην άρση αυτών των εµποδίων. Οι στρατηγικές αγροτικής ανάπτυξης που
εφαρµόζονται στο πλαίσιο της προσέγγισης LEADER επενεργούν, µε µεγάλη αποτελεσµατικότητα, προπαντός
στην αγροτική κληρονοµιά, µε την ευρύτατη έννοια. Εκτός από τη φυσική κληρονοµιά, πρέπει να συµπεριληφθούν
στην προσέγγιση αυτή η ιστορική και η πολιτιστική, που αποτελούν αντικείµενο δράσης των Οµάδων Τοπικής
Ανάπτυξης.

Σύσταση 12

Άρθρο 52

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Ενθάρρυνση τουριστικών δραστηριοτήτων Ενθάρρυνση τουριστικών δραστηριοτήτων

Η στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο
iii) καλύπτει τα ακόλουθα:

Η στήριξη που αναφέρεται στο άρθρο 49, στοιχείο α), σηµείο
iii) καλύπτει τα ακόλουθα:

α) µικρής κλίµακας υποδοµή, όπως κέντρα πληροφοριών και
τοποθέτηση πινακίδων στους τουριστικούς χώρους·

α) µικρής κλίµακας υποδοµή, όπως κέντρα πληροφοριών και
τοποθέτηση πινακίδων στους τουριστικούς χώρους·

β) υποδοµή αναψυχής που προσφέρει πρόσβαση σε φυσικές
περιοχές και καταλύµατα µικρής δυναµικότητας·

β) υποδοµή αναψυχής που προσφέρει πρόσβαση σε φυσικές
περιοχές και καταλύµατα µικρής δυναµικότητας·

γ) ανάπτυξη και διάθεση στην αγορά τουριστικών προϊόντων
που σχετίζονται µε τον αγροτικό τουρισµό.

γ) ανάπτυξη και διάθεση στην αγορά συµπεριλαµβανοµένης
της εµπορίας σε απευθείας σύνδεση µε το διαδίκτυο τουρι-
στικών προϊόντων που σχετίζονται µε τον αγροτικό
τουρισµό.

δ) ειδική επαγγελµατική κατάρτιση στον τουριστικό τοµέα, σε
θέµατα όπως υπηρεσίες στους πελάτες και ανάπτυξη
προϊόντων.

Αιτ ιολογία

Οι αγροτικές περιοχές διαθέτουν καταπληκτική φυσική κληρονοµιά και άλλα αξιοθέατα. Ωστόσο, η ικανότητά του
τοπικού τουριστικού τοµέα να αξιοποιήσει αυτά τα αξιοθέατα µε βιώσιµο τρόπο και η προσφορά στους τουρίστες
εντυπώσεις υψηλής ποιότητας, παρακωλύονται από την ανεπαρκή προσφορά υπηρεσιών και/ή την ακατάλληλη
ανάπτυξη προϊόντων. Αν και το άρθρο 56 αναφέρεται στην «επαγγελµατική κατάρτιση», είναι ουσιαστικό να γίνει
συγκεκριµένη αναφορά στην κατάρτιση στον τουριστικό τοµέα. Ολοένα και περισσότερο οι άνθρωποι κλείνουν
ταξίδια, διαµονή, διακοπές, προϊόντα και υπηρεσίες αναψυχής σε απευθείας σύνδεση µε το διαδίκτυο καθώς
αποτελούν εύκολα προσβάσιµες πληροφορίες. Οι µικρότεροι πάροχοι αγροτουριστικών υπηρεσιών βρίσκονται σε
µειονεκτική θέση, εφόσον τους λείπει η κατάρτιση και τα αναγκαία µέσα για κρατήσεις και εµπορία µέσω του
διαδικτύου.

Σύσταση 13

Άρθρο 58

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία

Στρατηγικές τοπικής ανάπτυξης

Τα µέτρα που απαριθµούνται στο άρθρο 49 υλοποιούνται
κατά προτίµηση µέσω στρατηγικών τοπικής ανάπτυξης

Στρατηγικές τοπικής ανάπτυξης

Τα µέτρα που απαριθµούνται στο άρθρο 49 υλοποιούνται
κατά προτίµηση µε την ενεργό συµµετοχή των τοπικών αρχών
µέσω στρατηγικών τοπικής ανάπτυξης
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Αιτ ιολογία

Πολλά από τα µέτρα που ορίζονται στο άρθρο 49 αποτελούν τον πυρήνα των αρµοδιοτήτων των τοπικών αρχών.
Σε προηγούµενα προγράµµατα αγροτικής ανάπτυξης, οι τοπικές αρχές σε ορισµένα κράτη µέλη παραγκωνίσθηκαν
στη διαδικασία και δεν µπόρεσαν να συµµετάσχουν άµεσα στη χάραξη στρατηγικών τοπικής ανάπτυξης. Η διασφά-
λιση της ενεργούς συµµετοχής των τοπικών αρχών στο Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης θα
καταστήσει πιο σφαιρική και συνεκτική την προσέγγιση της ανάπτυξης πολλών αγροτικών περιοχών. Εάν δεν πραγ-
µατοποιηθεί ειδική αναφορά στις τοπικές αρχές, υπάρχει το ενδεχόµενο να µην επιτευχθούν οι στόχοι του εν λόγω
Ταµείου.

Σύσταση 14

Άρθρο 63(1)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

1. Στην περίπτωση της στήριξης που αναφέρεται στο άρθρο
62, στοιχείο α), οι πράξεις που υπάγονται στην στρατηγική
πρέπει να ανταποκρίνονται στους στόχους που καθορίζονται
στον παρόντα κανονισµό για καθένα από τους άξονες προτε-
ραιότητας.

1. Στην περίπτωση της στήριξης που αναφέρεται στο άρθρο
62, στοιχείο α), οι πράξεις που υπάγονται στην στρατηγική
πρέπει να ανταποκρίνονται σε ένα ή περισσότερους από στους
στόχους που καθορίζονται στον παρόντα κανονισµό για
καθένα από τους άξονες προτεραιότητας.

Αιτ ιολογία

Στο άρθρο 63.1 ορίζεται ότι τα µέτρα που εφαρµόζονται µε την προσέγγιση LEADER πρέπει να ανταποκρίνονται
σε όλους τους στόχους του κανονισµού. Αυτό έρχεται σε αντίθεση µε το άρθρο 62(α) και η τροποποίηση απο-
σκοπεί στην εναρµόνιση των δύο άρθρων.

Σύσταση 15

Άρθρο 70(2)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Το 3% των πόρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1,
ύψους 2,66 δισεκατ. ευρώ σε τιµές 2004, διατίθεται στο
αποθεµατικό που προβλέπεται στο άρθρο 92.

Το 3% των πόρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1, ύψους
2,66 δισεκατ. ευρώ σε τιµές 2004, διατίθεται στο αποθεµα-
τικό που προβλέπεται στο άρθρο 92.

Αιτ ιολογία

Η καθιέρωση αποθεµατικού επιδόσεων για την προσέγγιση LEADER δεν έχει νόηµα.

Σύσταση 16

Άρθρο 71 4)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Κατά παρέκκλιση των ανωτάτων ορίων που προβλέπονται στην
παράγραφο 3, η συνεισφορά του Ταµείου µπορεί να αυξηθεί
κατά πέντε ποσοστιαίες µονάδες για τα προγράµµατα των
άκρως αποµακρυσµένων περιφερειών και των µικρών νησιών
του Αιγαίου Πελάγους.

Κατά παρέκκλιση των ανωτάτων ορίων που προβλέπονται στην
παράγραφο 3, η συνεισφορά του Ταµείου µπορεί να αυξηθεί
κατά πέντε ποσοστιαίες µονάδες για τα προγράµµατα έως το
85 % της δηµόσιας δαπάνης για τη χρηµατοδότηση των προ-
γραµµάτων των άκρως αποµακρυσµένων περιφερειών και των
µικρών νησιών του Αιγαίου Πελάγους.
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Αιτ ιολογία

Η αναγνώριση της ιδιαιτερότητας και της ειδικής σοβαρότητας των αναπτυξιακών προβληµάτων των άκρως
αποµακρυσµένων ευρωπαϊκών περιφερειών, η οποία κατοχυρώνεται στο άρθρο 292, παράγραφος 2 της Συνθήκης
ΕΚ (µελλοντικό άρθρο III-424), επιβάλλει την ειδική και κατάλληλη αντιµετώπισή τους από τη γεωργική πολιτική
µετά το 2006.

Γι' αυτό, τα ειδικά προβλήµατα της γεωργίας στις άκρως αποµακρυσµένες περιφέρειες επιβάλλουν τη χορήγηση
υψηλότερων ενισχύσεων από ό,τι σε άλλες. Είναι, ως εκ τούτου, απαραίτητο να διατηρηθεί η ένταση των
ενισχύσεων, για να µπορέσει να επιτευχθεί η µέγιστη δυνατή αποτελεσµατικότητα στην ελάφρυνση των σηµαντικών
διαρθρωτικών µειονεκτηµάτων που απορρέουν κυρίως από τη µεγάλη απόσταση και από τον νησιωτικό
χαρακτήρα.

Σύσταση 17

Άρθρο 87

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

1. Κάθε έτος, µε την ευκαιρία της υποβολής της ετήσιας
έκθεσης προόδου, η Επιτροπή και η διαχειριστική αρχή εξετά-
ζουν τα κυριότερα αποτελέσµατα του προηγούµενου έτους,
σύµφωνα µε διαδικασίες που καθορίζονται σε συµφωνία µε το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος και τη διαχειριστική αρχή.

1. Κάθε έτος, µΜε την ευκαιρία της υποβολής της ετήσιας
έκθεσης προόδου, η Επιτροπή και η διαχειριστική αρχή εξετά-
ζουν τα κυριότερα αποτελέσµατα του προηγούµενου έτους,
που έχουν επιτευχθεί από την έναρξη του προγράµµατος,
σύµφωνα µε διαδικασίες που καθορίζονται σε συµφωνία µε το
ενδιαφερόµενο κράτος µέλος και τη διαχειριστική αρχή.

Αιτ ιολογία

Σύµφωνα µε τον κανονισµό, η διάρκεια του προγράµµατος είναι επταετής και θα πρέπει να προσφέρει στα κράτη
µέλη τη δυνατότητα να υλοποιήσουν τη στρατηγική τους για την αγροτική ανάπτυξη στο πλαίσιο των στόχων
που έχουν οριστεί. Για να εξασφαλιστεί η βιώσιµη ανάπτυξη των αγροτικών περιοχών και να επιτευχθούν οι
στρατηγικοί στόχοι που έχουν τεθεί, το πρόγραµµα πρέπει να έχει πολυετή χαρακτήρα. Κατ' αυτή την έννοια, η
πρόταση κανονισµού αφορά χρονικό διάστηµα µεγαλύτερο του ενός έτους.

Έτσι προκύπτει το ερώτηµα εάν είναι σκόπιµη η ετήσια αξιολόγηση του προγράµµατος, ιδιαιτέρως από τη στιγµή
που τα µέτρα που εφαρµόζονται σχετίζονται µε την υλοποίηση στόχων µε βιώσιµο τρόπο. ∆εν είναι δυνατόν να
γίνει έγκυρη αξιολόγηση της εφαρµογής του προγράµµατος µόλις µετά από ένα χρόνο. Θεωρείται δε περισσότερο
σκόπιµο και ενδεδειγµένο να γίνει µια αξιολόγηση της προόδου του προγράµµατος και να εξεταστεί το θέµα
βελτίωσης της ποιότητάς του µετά την πάροδο του ηµίσεώς της διάρκειάς του. Η αξιολόγηση που προβλέπεται
στην πρόταση της Επιτροπής θα οδηγούσε σε άσκοπη αύξηση του τις γραφειοκρατίας και θα ερχόταν έτσι σε
αντίθεση µε το στόχο της διεκπεραίωσης του προγράµµατος µε απλό και σαφή τρόπο και µε τη χρήση ευέλικτων
και διοικητικών διαρθρώσεων.

Σύσταση 18

Άρθρο 92

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

1. Το ποσό που διατίθεται για το αποθεµατικό που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 70 παράγραφος 2 χρησιµοποιείται για τη
στήριξη της υλοποίησης της προσέγγισης LEADER στα
προγράµµατα.

1. Το ποσό που διατίθεται για το αποθεµατικό που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 70 παράγραφος 2 χρησιµοποιείται για τη
στήριξη της υλοποίησης της προσέγγισης LEADER στα
προγράµµατα.

2. Η υλοποίηση της προσέγγισης LEADER αξιολογείται µε
βάση αντικειµενικά κριτήρια που περιλαµβάνουν:

2. Η υλοποίηση της προσέγγισης LEADER αξιολογείται µε
βάση αντικειµενικά κριτήρια που περιλαµβάνουν:

α) την προτεραιότητα που δίνεται στην προσέγγιση LEADER, α) την προτεραιότητα που δίνεται στην προσέγγιση LEADER,

β) την εδαφική κάλυψη της προσέγγισης LEADER, β) την εδαφική κάλυψη της προσέγγισης LEADER,

γ) το στάδιο που έφθασε η υλοποίηση του άξονα προτε-
ραιότητας LEADER,

γ) το στάδιο που έφθασε η υλοποίηση του άξονα προτε-
ραιότητας LEADER,

δ) το αποτέλεσµα µόχλευσης επί των ιδιωτικών κεφαλαίων, δ) το αποτέλεσµα µόχλευσης επί των ιδιωτικών κεφαλαίων,

ε) τα αποτελέσµατα των ενδιάµεσων αξιολογήσεων. ε) τα αποτελέσµατα των ενδιάµεσων αξιολογήσεων.
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Αιτ ιολογία

Το άρθρο αυτό είναι περιττό, επειδή καταργείται το αποθεµατικό επιδόσεων.

Σύσταση 19

Άρθρο 71(6)

Κείµενο της Επιτροπής Τροπολογία της Επιτροπής των Περιφερειών

Πράξη που χρηµατοδοτείται από το Ταµείο δεν επωφελείται
ταυτόχρονα στη διάρκεια της επιλεξιµότητάς της από
συνεισφορά των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, του Ταµείου Συνοχής
ή οποιουδήποτε άλλου κοινοτικού χρηµατοδοτικού µέσου.
∆απάνη που συγχρηµατοδοτείται από το Ταµείο δεν συγχρ-
ηµατοδοτείται από κανένα άλλο κοινοτικό χρηµατοδοτικό
µέσο.

Πράξη που χρηµατοδοτείται από το Ταµείο δεν επωφελείται
ταυτόχρονα στη διάρκεια της επιλεξιµότητάς της από
συνεισφορά των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, του Ταµείου Συνοχής
ή οποιουδήποτε άλλου κοινοτικού χρηµατοδοτικού µέσου.
∆απάνη που συγχρηµατοδοτείται από το Ταµείο δεν συγχρη-
µατοδοτείται από κανένα άλλο κοινοτικό χρηµατοδοτικό µέσο.

Μια πράξη µπορεί να τύχει συνεισφοράς του Ταµείου µόνο
στο πλαίσιο ενός προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης κάθε
φορά. Μπορεί να χρηµατοδοτείται µόνο βάσει ενός άξονα
προτεραιότητας του προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης.

Μια πράξη µπορεί να τύχει συνεισφοράς του Ταµείου µόνο
στο πλαίσιο ενός προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης κάθε
φορά. Μπορεί να χρηµατοδοτείται µόνο βάσει ενός άξονα
προτεραιότητας του προγράµµατος αγροτικής ανάπτυξης.

Αιτ ιολογία

Η διαγραφόµενη διάταξη εµποδίζει την υλοποίηση σχεδίων που δεν εντάσσονται στις προτεραιότητες, αλλά
εµπίπτουν ως σύνολο στις διατάξεις του κανονισµού.

Σύσταση 20

Παράρτηµα Ι σχετικά µε τα άρθρα 46 α) και 46 β)

Κείµενο της Επιτροπής

Ουδέν

Τροπολογία

Άρθρο Θέµα Ποσό σε ευρώ ή ποσοστό

46 α, παρ. 3 Mέγιστη ενίσχυση 200 € Ανά εκτάριο ΧΓΕ

46 β Mέγιστη ενίσχυση NATURA 2000 200 € Ανά εκτάριο ΧΓΕ

Αιτ ιολογ ία

Συνέπεια µε το νέο άρθρο 46 α(1).

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Πρόταση Κανονισµού του Συµβουλίου — Ευρω-
παϊκό Αλιευτικό Ταµείο»

(2005/C 164/04)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση της Επιτροπής για τη θέσπιση κανονισµού του Συµβουλίου — Ευρωπαϊκό
Αλιευτικό Ταµείο (COM (2004) 497 τελικό — 2004/0169 (CNS))·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 15ης Ιουλίου 2004 να ζητήσει τη γνώµη της
Επιτροπής των Περιφερειών επί του θέµατος αυτού, σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτη παράγραφος, της
συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση που έλαβε το Προεδρείο της στις 26 Μαΐου 2004 να αναθέσει στην επιτροπή
«Βιώσιµη ανάπτυξη» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2369/2002 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2002 για την
τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 για καθορισµό των λεπτοµερών κανόνων και ρυθµίσεων
σχετικά µε την κοινοτική διαρθρωτική βοήθεια στον τοµέα της αλιείας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου, της 20ής ∆εκεµβρίου 2002, για τη
διατήρηση και βιώσιµη εκµετάλλευση των αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο της Επιτροπής για το µέλλον της κοινής
αλιευτικής πολιτικής (COM(2001) 135 τελικό — CdR 153/2001 (1))·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε
τη µεταρρύθµιση της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής (COM(2002) 181 τελικό, και σχετικά µε την Ανακοίνωση της
Επιτροπής για τον καθορισµό Κοινοτικού Σχεδίου ∆ράσης για την ενσωµάτωση απαιτήσεων περιβαλλοντικής
προστασίας στην Κοινή Αλιευτική Πολιτική (COM(2002) 186 τελικό — CdR 189/2002)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής — Στρατηγική για τη βιώσιµη
ανάπτυξη της ευρωπαϊκής υδατοκαλλιέργειας (COM(2002) 511 τελικό- CdR 20/2003 (2))·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε τις δηµοσιονοµικές προοπτικές: Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής: Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος — Προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευ-
ρυµένης Ένωσης 2007-2013 (COM(2004) 101 τελικό — CdR 162/2004 fin)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησής της (CDR 252/2004 rev.1) που υιοθετήθηκε στις 9 ∆εκεµβρίου
2004 από την επιτροπή «Βιώσιµη ανάπτυξη» (εισηγητής: Sir Simon Day, µέλος του κοµητειακού συµβουλίου του
Devon, (UK/EPP))·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ΟΤΙ

1) Η κοινή αλιευτική πολιτική πρέπει να διασφαλίζει τη βιώσιµη εκµετάλλευση των έµβιων υδρόβιων πόρων
και της υδατοκαλλιέργειας στο πλαίσιο της αειφόρου ανάπτυξης, λαµβάνοντας υπόψη τις περιβαλλοντικές,
οικονοµικές και κοινωνικές πτυχές κατά ισόρροπο τρόπο, συνεκτιµώντας ειδικά τις ιδιαιτερότητες των περι-
φερειών της Ευρωπαϊκής Ένωσης·

2) Η συνιστώσα της αειφόρου ανάπτυξης της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής ενσωµατώθηκε στους κανόνες που
διέπουν τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία από το 1993. Θα πρέπει να επιδιωχθεί η συνέχιση της εφαρµογής της στο
πλαίσιο της αειφόρου ανάπτυξης µέσω του Ευρωπαϊκού Αλιευτικού Ταµείου·
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3) Το πεδίο εφαρµογής της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής καλύπτει τη διατήρηση, διαχείριση και εκµετάλλευση
των έµβιων υδρόβιων πόρων και της υδατοκαλλιέργειας, καθώς και τη µεταποίηση και εµπορία προϊόντων
αλιείας και υδατοκαλλιέργειας, εφόσον οι δραστηριότητες αυτές πραγµατοποιούνται στο έδαφος κρατών
µελών, σε κοινοτικά ύδατα ή από κοινοτικά αλιευτικά σκάφη ή υπηκόους κρατών µελών·

4) Το Ευρωπαϊκό Αλιευτικό Ταµείο αναµένεται να έχει σηµαντικές επιδράσεις στις περιφέρειες και, ως εκ
τούτου, είναι ζωτικής σηµασίας η συµµετοχή των περιφερειακών και τοπικών αρχών στην εφαρµογή των
µέτρων που προτείνονται στον κανονισµό για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Αλιευτικού Ταµείου·

υιοθέτησε κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειάς της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση της 23ης

Φεβρουαρίου) την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Γενικές παρατηρήσεις

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 επικροτεί τις προτάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά
µε τη θέσπιση κανονισµού για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Αλιευτικού
Ταµείου (ΕΑΤ) µε στόχο τη στήριξη της βιωσιµότητας του αλιευ-
τικού τοµέα. Το ταµείο αυτό είναι αναγκαίο δεδοµένου ότι έχει
ζωτική σηµασία να µπορέσουν οι τοπικές αλιευτικές κοινότητες να
µεγιστοποιήσουν το µέγεθος της στήριξης που παρέχεται στην
αλιεία, στην εναλλακτική οικονοµική ανάπτυξη και στις περιβαλλο-
ντικές πρωτοβουλίες καθ' όλη την τρέχουσα διαδικασία ριζικών
µεταβολών·

1.2 θεωρεί ότι ο προϋπολογισµός του ΕΑΤ, που αντιστοιχεί σε
περίπου 700 εκατ. ευρώ ετησίως, ευθυγραµµίζεται λίγο πολύ µε
τον προϋπολογισµό του Χρηµατοδοτικού Μέσου Προσανατολισµού
της Αλιείας (ΧΜΠΑ) για την τρέχουσα δηµοσιονοµική προοπτική
της ΕΕ. Η Επιτροπή των Περιφερειών πιστεύει ότι αυτός ο προϋπο-
λογισµός συνιστά το ελάχιστο για την επίτευξη των στόχων που
καθορίζονται στην πρόταση κανονισµού και, σε καµία περίπτωση,
δεν θα πρέπει να µειωθεί στο πλαίσιο διαπραγµατεύσεων µε τα
άλλα όργανα της ΕΕ. Έχει συµφωνηθεί ότι υπάρχει ένα καθορισµένο
ποσό που κατανέµεται µεταξύ περισσότερων φορέων και ότι, λόγω
της συνοχής, τα νέα κράτη µέλη θα επωφεληθούν περισσότερο από
τη χρηµατοδότηση σύγκλισης. Η χρηµατοδοτική πρόκληση που θα
αντιµετωπίσουν τα «παλαιά» κράτη µέλη στο µέλλον θα είναι η
χρήση µικρότερων ποσών µε αποτελεσµατικότερο τρόπο·

1.3 υπογραµµίζει µε έµφαση ότι οι περιφέρειες θα πρέπει να
έχουν σαφώς καθορισµένο ρόλο σε κάθε τοµέα του Ευρωπαϊκού
Αλιευτικού Ταµείου που έχει άµεσο αντίκτυπο στο τοπικό και περι-
φερειακό επίπεδο. Πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα περιφε-
ρειακής διαχείρισης των συστηµάτων· για παράδειγµα, η αναδιάρ-
θρωση αποτελεί περιφερειακό ζήτηµα και οι τοπικές δοµές πρέπει
να δηµιουργήσουν τις κατάλληλες συνθήκες για τη διασφάλιση της
τοπικής ευελιξίας αναφορικά µε την ερµηνεία του εκάστοτε
ζητήµατος, ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι τοπικές συνθήκες. Η
περιφερειακή διάρθρωση θα µπορούσε επίσης να καταστήσει δυνατή
την ευέλικτη ερµηνεία της διαφοροποίησης, ώστε να λαµβάνονται
υπόψη οι τοπικές συνθήκες·

1.4 εκφράζει την ικανοποίησή της για τις προσπάθειες καθιέ-
ρωσης περισσότερο επιλεκτικών και οικολογικότερων αλιευτικών
τεχνικών. Τα προβλήµατα που συνδέονται µε τις απορρίψεις στη
θάλασσα και τα παρεµπίπτοντα αλιεύµατα, ιδίως κητοειδών,
οξύνονται ολοένα περισσότερο τα τελευταία χρόνια στο µεγαλύτερο
µέρος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ωστόσο, οι προσπάθειες που
καταβάλλονται για την αντιµετώπιση των προβληµάτων είναι σηµα-
ντικό να λαµβάνουν υπόψη τις επιµέρους τοπικές συνθήκες.

1.5 συµφωνεί ότι, όσον αφορά τη διαρθρωτική βοήθεια, το
ΕΑΤ πρέπει να εστιαστεί περισσότερο στη διατήρηση και σε περι-
βαλλοντικές πρωτοβουλίες, στην ασφάλεια, την αύξηση της
ποιότητας των προϊόντων και τη διαφοροποίηση, και, λιγότερο σε
µέτρα που βασίζονται σε κεφαλαιουχικές επενδύσεις και απο-
σκοπούν σε αύξηση της αλιευτικής ικανότητας·

1.6 ζητεί να επεκταθεί ο ορισµός της «παράκτιας αλιείας µικρής
κλίµακας», δεδοµένου ότι σήµερα περιορίζεται στα σκάφη ολικού
µήκους µικρότερου των 12 µέτρων που δεν χρησιµοποιούν συρό-
µενο εργαλείο, προκειµένου να δύναται να περιλαµβάνει πρακτικές
για την αλιεία µικρής κλίµακας, οι οποίες θα είναι επιλεκτικές και
θα σέβονται το περιβάλλον, αλλά δεν θα συνδέονται αναγκαστικά
µε τις διαστάσεις του σκάφους·

1.7 φρονεί ότι πρέπει να αποσαφηνιστεί κατά πόσον θα υπάρχει
δυνατότητα χρηµατοδότησης των έργων από περισσότερους του
ενός άξονες προτεραιότητας, προκειµένου να καταστεί δυνατή η
ολοκλήρωση των δράσεων σε επίπεδο σχεδίων·

1.8 ζητεί να επανεξεταστεί ο µηχανισµός των µικτών εταιριών,
καθώς και η διεύρυνση της χρήσης των σκαφών που πρόκειται να
παύσουν να λειτουργούν οριστικά, ούτως ώστε να µπορούν να
µετατραπούν σε µέσο για την οικονοµική πρόοδο αναπτυσσόµενων
χωρών.

1.9 κρίνει απαραίτητη την ύπαρξη συµβατότητας του ΕΑΤ και
της διαρθρωτικής χρηµατοδότησης κατά τη διάρκεια της
υλοποίησης των έργων, προκειµένου να διασφαλισθεί η δυνατότητα
των κρατών µελών και των εταίρων τους να καθορίσουν τα πλέον
κατάλληλα χρηµατοδοτικά µέσα, ώστε να ανταποκριθούν στις
εκάστοτε τοπικές συνθήκες. Κρίνεται σηµαντική η σύνδεση αυτή,
δεδοµένου ότι µεγάλος αριθµός µελλοντικών προγραµµάτων ΕΤΠΑ
για την ανταγωνιστικότητα δεν προβλέπεται να διαθέτουν συγκε-
κριµένες πιστώσεις για τη χρηµατοδότηση περιοχών που εξαρτώνται
από την αλιεία, όπως ίσχυε στο παρελθόν· συνεπώς, χωρίς την εναλ-
λακτική δυνατότητα αξιοποίησης του ΕΑΤ ή των ∆ιαρθρωτικών
Ταµείων, ορισµένες δράσεις στήριξης των κοινοτήτων των παρά-
κτιων περιοχών ενδέχεται να µη χρηµατοδοτηθούν·

1.10 επιζητεί αποσαφήνιση της θέσης όσον αφορά την
απόφαση για τη δηµιουργία Περιφερειακών Γνωµοδοτικών
Συµβουλίων (ΠΓΣ) στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής
(ΚΑΠ), καθώς και τη σχέση των ΠΓΣ µε τη διοίκηση του ΕΤΑ. Η
µεταρρύθµιση της ΚΑΠ που εγκρίθηκε το ∆εκέµβριο του 2002
προέβλεπε τη δηµιουργία Περιφερειακών Γνωµοδοτικών
Συµβουλίων προκειµένου να βελτιωθεί η διακυβέρνηση εντός της
ΚΑΠ και όριζε ότι το Συµβούλιο αποφασίζει για τη συγκρότησή
τους. Τα ΠΓΣ προσφέρουν στους διάφορους παράγοντες την
ευκαιρία να συµµετέχουν στενότερα στην ανάπτυξη της ΚΑΠ.
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1.11 θεωρεί αναγκαίο να καταστεί σαφές κατά πόσο τα Περι-
φερειακά Γνωµοδοτικά Συµβούλια (ΠΓΣ) θα έχουν οποιαδήποτε
άµεση συµµετοχή στη διαδικασία του ΕΑΤ. ∆εδοµένου ότι τα ΠΓΣ
αναµένεται να αυξήσουν τη συµµετοχή των παραγόντων στη
διαµόρφωση και υλοποίηση της αλιευτικής πολιτικής της ΕΕ τα
επόµενα χρόνια, κρίνεται απαραίτητη η περαιτέρω ενηµέρωση
σχετικά µε το ζήτηµα αυτό·

1.12 υποστηρίζει την έµφαση που δίνεται στην προώθηση της
ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών στον αλιευτικό τοµέα, καθώς
και στις προσπάθειες για την απασχόληση νέων και τη βελτίωση
των εργασιακών πρακτικών και συνθηκών στον τοµέα αυτόν·
εισηγείται τη διενέργεια µιας σειράς περιπτωσιολογικών µελετών,
χρησιµοποιώντας παραδείγµατα από τα διάφορα κράτη µέλη, οι
οποίες µπορούν να αποτελέσουν χρήσιµο µέσο για τη διάδοση των
σηµερινών εµπειριών και των βέλτιστων πρακτικών.

Παρατηρήσεις σχετικά µε την διοίκηση του Ευρωπαϊκού Αλιευ-
τικού Ταµείου

1.13 αναγνωρίζει ότι η προσθήκη νέων εξαιρέσεων ως προς
την εφαρµογή του κανόνα Ν+2 αυξάνει την ελαστικότητα και
βοηθά τις περιφέρειες, ιδιαίτερα των νέων κρατών µελών, να απορ-
ροφήσουν εγκαίρως και µεθοδικά τους πόρους των διαρθρωτικών
ταµείων· συµφωνεί µε τις προτάσεις για την προ-χρηµατοδότηση
ενός ετήσιου δικαιώµατος (άρθρο 78)· πιστεύει ότι θα ήταν
σκόπιµο να ολοκληρωθούν εγκαίρως όλοι οι έλεγχοι του παρόντος
συστήµατος αποκοµιστούν χρήσιµα στοιχεία και περιπτωσιολογικές
µελέτες που θα συµβάλουν στον σχεδιασµό του επόµενου προγράµ-
µατος·

1.14 θεωρεί ότι η παρακολούθηση θα πρέπει να απλουστευθεί
και να ελαχιστοποιηθεί, πρέπει όµως να διατηρηθεί σε επαρκές
επίπεδο, ώστε να µπορεί να εξακριβώνεται κατά πόσο τα προγράµ-
µατα τέθηκαν σε εφαρµογή σύµφωνα µε τους κανόνες και να κατα-
δεικνύεται ποιες δραστηριότητες αποδείχθηκαν αποτελεσµατικές.
Παράλληλα, οι απαιτήσεις ελέγχου θα πρέπει να απλουστευθούν
και να καταστούν σαφέστερες και η Επιτροπή των Περιφερειών
συνιστά να διατηρηθεί στις προτάσεις ο ορισµός των επισήµως
αναγνωρισµένων οργανώσεων, όπως στον κανονισµό 3759/92·

1.15 συνιστά ότι το Ταµείο θα πρέπει να δίδει προτεραιότητα
σε σχέδια που αποβλέπουν στη χορήγηση µεγαλύτερης χρηµατο-
δότησης ανά µονάδα εκφορτωθέντων αλιευµάτων, λ.χ. συστήµατα
ποιότητας, βελτίωση των δεσµών της αλυσίδας εφοδιασµού και
βελτίωση των γνώσεων για την αγορά και της κατανόησης όσον
αφορά τα πλοία και τους µεταποιητές. Θα µπορούσαν να
καλύπτονται τα σχέδια για την εξεύρεση εναλλακτικών και συµπλη-
ρωµατικών χρήσεων για την υποδοµή της αλιευτικής βιοµηχανίας,
ώστε η µείωση του αριθµού των σκαφών να µην έχει ως αποτέλεσµα
το τέλος της υποδοµής αν έχει επίσης µια συµπληρωµατική βάση
πελάτη/χρήστη·

Παρατηρήσεις επί των επιµέρους άρθρων

1.16 εκφράζει την ικανοποίησή της για τις προσπάθειες
δηµιουργίας σαφέστερου πλαισίου για το ΕΑΤ και διαµόρφωσης
µιας πιο «στρατηγικής» προσέγγισης της αλιευτικής πολιτικής εν
γένει. Ειδικότερα, η Επιτροπή των Περιφερειών εκφράζει την ικανο-
ποίησή της για την προσέγγιση της «εταιρικής σχέσης» (άρθρο 8)

που θα καθιερωθεί µεταξύ της Επιτροπής, των κρατών µελών και
των αρµόδιων τοπικών και περιφερειακών αρχών. Με τον τρόπο
αυτόν θα διασφαλιστεί η διάθεση επαρκούς συνδυασµένης χρηµατο-
δότησης εξασφαλίζοντας χρηµατοδοτική στήριξη από το ΕΑΤ για
την αναδιάρθρωση και την οικονοµική ανάπτυξη των περιοχών που
εξαρτώνται από την αλιεία·

1.17 ζητεί από την Επιτροπή να διαβουλευτεί µε την Επιτροπή
των Περιφερειών σε ό,τι αφορά τις θέσεις της σχετικά µε το περιε-
χόµενο των κοινοτικών στρατηγικών κατευθυντηρίων γραµµών
(άρθρο 14), καθώς διασφαλίζεται κατ' αυτόν τον τρόπο η άντληση
χρήσιµων πληροφοριών από το εγγύτερο στους ενδιαφερόµενους
παράγοντες επίπεδο διακυβέρνησης·

1.18 συνιστά µε έµφαση να γίνεται αναφορά στους εταίρους
του εκάστοτε κράτους µέλους, καθώς και στον εφαρµοζόµενο
τρόπο συνεργασίας τους, στην στρατηγική έκθεση που υποβάλει
κάθε κράτος µέλος (άρθρο 17)·

1.19 καλεί την Επιτροπή να αποσαφηνίσει το πεδίο εφαρµογής
της βοήθειας που αποβλέπει στην «οικονοµική και κοινωνική
ευηµερία» των αλιευτικών περιοχών, στο πλαίσιο του άξονα 4 για
τη «βιώσιµη ανάπτυξη» (άρθρο 42)·

1.20 προτείνει την αποσαφήνιση και την περαιτέρω διερεύνηση
σχετικά µε τον χαρακτηρισµό των περιοχών που αναφέρονται στο
άρθρο 42, παράγραφος 3. Στο πλαίσιο αυτό, κρίνεται ακόµη
απαραίτητη η ευθυγράµµιση των µεταβιβαζόµενων διοικητικών
αρµοδιοτήτων µε τις αντίστοιχες µεταβιβαζόµενες αρµοδιότητες
των κύριων προγραµµάτων Leader, διασφαλίζοντας συγκεκριµένο
επίπεδο συντονισµού µε, και αντλώντας εµπειρίες από, τις κοινο-
τικές πρωτοβουλίες που εντάσσονται στο Ευρωπαϊκό Γεωργικό
Ταµείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ)·

1.21 ζητεί, όσον αφορά τον άξονα 4, τη χορήγηση πιο πρα-
κτικών πληροφοριών σχετικά µε τις προτεινόµενες παράκτιες οµάδες
δράσης (ΠΟ∆). Θα πρέπει να συµπεριληφθούν πληροφορίες σχετικά
µε τη θέση των παράκτιων οµάδων δράσης (ΠΟ∆) εντός των
κυβερνητικών διαρθρώσεων τοπικού και περιφερειακού επιπέδου.
καθώς και λεπτοµερειών σχετικά µε το µέγεθος, τη σύνθεσή τους
και τη διοικητική και χρηµατοοικονοµική ικανότητά τους.
Απαραίτητο είναι ακόµη να αποσαφηνιστεί ο τρόπος προσδιορισµού
της ευθύνης του ιδιωτικού τοµέα στο άρθρο 44, παράγραφος 2·

1.22 ζητεί την διασαφήνιση του κανονιστικού πλαισίου από το
οποίο καλύπτονται οι εταίροι βάσει του άρθρου 45, σηµείο (γ)·

1.23 εκτιµά ότι θα ήταν σκόπιµο να καθορίσει καλύτερα η
Επιτροπή σε αυτό το αρχικό στάδιο τι θα θεωρείται «ανωτέρα βία»
στο πλαίσιο του ΕΑΤΑ, ώστε να καταστεί δυνατή η καλύτερη κατα-
νόηση (άρθρο 90)· προτείνει την ανάληψη της ευθύνης από την
Επιτροπή σε περίπτωση οποιασδήποτε απώλειας εξαιτίας ενός από
τους παρακάτω λόγους: πολιτική αναταραχή, εχθροπραξίες, απειλή
πολέµου, τροµοκρατική ενέργεια, χωρίς να συµπεριλαµβάνονται σε
αυτές απώλειες λόγω: απεργιακών κινητοποιήσεων, εργασιακών
διαφορών, κλεισίµατος των λιµένων ή καιρικών συνθηκών·

1.24 ενδεχοµένως θα πρέπει να ενσωµατωθούν τα ζητήµατα των
υδατοκαλλιεργειών που αναφέρονται στο άρθρο 32 ως σχετική
πτυχή του άρθρου 90.
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2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Σύσταση 1

29η αιτιολογική σκέψη

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

29. Ο κοινοτικός στόλος θα πρέπει να µειωθεί προκειµένου
να προσαρµοστεί προς τους διαθέσιµους και τους
προσβάσιµους πόρους.

29. Η αλιευτική προσπάθεια του κοινοτικού στόλου Ο
κοινοτικός στόλος θα πρέπει να µειωθεί προκειµένου να
προσαρµοστεί προς τους διαθέσιµους και τους προσβά-
σιµους πόρους.

Αιτ ιολογία

Ο περιορισµός του αλιευτικού στόλου είναι ένα µόνο µέτρο µεταξύ άλλων για την προσαρµογή της αλιευτικής
προσπάθειας προς τους διαθέσιµους πόρους. Τα µέτρα προσαρµογής της αλιευτικής προσπάθειας πρέπει να
λαµβάνονται όταν αυτό απαιτείται από την κατάσταση των πόρων.

Σύσταση 2

33η αιτιολογική σκέψη

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

33. Θα πρέπει να θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες για τη
χορήγηση ενισχύσεων στην υδατοκαλλιέργεια, στη µετα-
ποίηση και εµπορία προϊόντων αλιείας και υδατοκαλ-
λιέργειας, µε ταυτόχρονη διασφάλιση της διατήρησης
της οικονοµικής βιωσιµότητας των κλάδων αυτών· για
το σκοπό αυτό, είναι αναγκαίο να εντοπιστεί ένας περιο-
ρισµένος αριθµός στόχων προτεραιότητας όσον αφορά
την παροχή συνδροµής και να επικεντρωθούν οι διαρ-
θρωτικές ενισχύσεις σε µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις.

33. Θα πρέπει να θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες για τη
χορήγηση ενισχύσεων στην υδατοκαλλιέργεια, στη µετα-
ποίηση και εµπορία προϊόντων αλιείας και υδατοκαλ-
λιέργειας, µε ταυτόχρονη διασφάλιση της διατήρησης
της οικονοµικής βιωσιµότητας των κλάδων αυτών· για
το σκοπό αυτό, είναι αναγκαίο να εντοπιστεί ένας περιο-
ρισµένος αριθµός στόχων προτεραιότητας όσον αφορά
την παροχή συνδροµής και να επικεντρωθούν οι διαρ-
θρωτικές ενισχύσεις σε µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις.

Αιτ ιολογία

Οι µεσαίες επιχειρήσεις δεν θα πρέπει να εξαιρεθούν από τις ενισχύσεις για την υδατοκαλλιέργεια και την µετα-
ποίηση και εµπορία προϊόντων αλιείας. Πολλές από τις επιχειρήσεις αυτές, ειδικότερα δε η βιοµηχανία κονσερβο-
ποίησης, εντάσσονται στον ορισµό των µεσαίων επιχειρήσεων, δεδοµένου ότι απασχολούν µεγάλη ποσότητα εργα-
τικού δυναµικού, ενώ, εντούτοις, ο όγκος των συναλλαγών τους τοποθετείται πολύ πιο κάτω από το όριο των
µεσαίων επιχειρήσεων. Παρατηρείται, επίσης, ασυµβατότητα µε την αναγκαία τάση ενάντια στον κατακερµατισµό
του κλάδου.

Σύσταση 3

Άρθρο 4

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

(ε) την ενθάρρυνση της αειφόρου ανάπτυξης και τη
βελτίωση της ποιότητας της ζωής σε θαλάσσιες,
παραλίµνιες και παράκτιες περιοχές που επηρεάζονται
από τις δραστηριότητες της αλιείας και της υδατοκαλ-
λιέργειας·

(ε) την ενθάρρυνση της αειφόρου ανάπτυξης και τη
βελτίωση της ποιότητας της ζωής σε θαλάσσιες,
παραλίµνιες και παράκτιες περιοχές που επηρεάζονται
από τις δραστηριότητες της αλιείας και της υδατοκαλ-
λιέργειας, ειδικά στις περιφερειακές θαλάσσιες ζώνες·

Αιτ ιολογία :

Αποσαφήνιση προτεραιοτήτων.
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Σύσταση 4

Άρθρο 6

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 6

Συµπληρωµατικότητα, συνεκτικότητα και συµµόρφωση

1. Το Ταµείο παρέχει συνδροµή, η οποία συµπληρώνει τα
εθνικά, περιφερειακά και τοπικά µέτρα, ενσωµατώνοντας σε
αυτά τις προτεραιότητες της Κοινότητας.

2. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη
συνεκτικότητα της συνδροµής των Ταµείων µε τις δραστη-
ριότητες, πολιτικές και προτεραιότητες της Κοινότητας.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη συµµόρφωση των
δράσεων που χρηµατοδοτούνται από το Ταµείο προς τις
διατάξεις της Συνθήκης και των πράξεων που θεσπίζονται
βάσει αυτής, καθώς και προς τις κοινοτικές πολιτικές και
δράσεις, ιδίως όσον αφορά τους κανόνες ανταγωνισµού και
την ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων καθώς και την προστασία
και βελτίωση του περιβάλλοντος.

4. Οι δράσεις που χρηµατοδοτούνται από το Ταµείο δεν
συµβάλλουν άµεσα ή έµµεσα στην αύξηση της αλιευτικής
προσπάθειας.

5. Εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 6 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002.

Άρθρο 6

Συµπληρωµατικότητα, συνεκτικότητα και συµµόρφωση

1. Το Ταµείο παρέχει συνδροµή, η οποία συµπληρώνει τα
εθνικά, περιφερειακά και τοπικά µέτρα, ενσωµατώνοντας σε
αυτά τις προτεραιότητες της Κοινότητας.

2. Η Επιτροπή και τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη
συνεκτικότητα της συνδροµής των Ταµείων µε τις δραστη-
ριότητες, πολιτικές και προτεραιότητες της Κοινότητας.

3. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη συµµόρφωση των
δράσεων που χρηµατοδοτούνται από το Ταµείο προς τις διατά-
ξεις της Συνθήκης και των πράξεων που θεσπίζονται βάσει
αυτής, καθώς και προς τις κοινοτικές πολιτικές και δράσεις,
ιδίως όσον αφορά τους κανόνες ανταγωνισµού και την
ανάθεση δηµοσίων συµβάσεων καθώς και την προστασία και
βελτίωση του περιβάλλοντος.

4. Οι δράσεις που χρηµατοδοτούνται από το Ταµείο δεν
συµβάλλουν άµεσα ή έµµεσα στην αύξηση της αλιευτικής
προσπάθειας όταν υπάρχει εµφανής κίνδυνος πλεονάζουσας
ικανότητας. Επίσης, το Ταµείο δεν πρέπει να συντελεί στην
αύξηση των αλιευτικών προσπαθειών είτε για είδη που
αποτελούν το αντικείµενο ποσοστώσεων και ρυθµίσεων είτε για
είδη των οποίων τα αποθέµατα δεν βρίσκονται σε ασφαλή
βιολογικά πλαίσια. Αντίθετα, επιτρέπεται η χρηµατοδότηση
αλιευτικών προσπαθειών για υποεκµεταλλευόµενα είδη.

5. Εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 6 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002.

Αιτ ιολογία

Χωρίς τη διευκρίνιση αυτή, το άρθρο συνεπάγεται µια ανεπιθύµητη πλήρη απαγόρευση της αυξηµένης αλιευτικής
ικανότητας.

Σύσταση 5

Άρθρο 9

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Η υλοποίηση των επιχειρησιακών προγραµµάτων
υπάγεται στην αρµοδιότητα των κρατών µελών. Η αρµο-
διότητα αυτή ασκείται σύµφωνα µε τις απαιτήσεις
διαχείρισης και ελέγχου που ορίζονται στον παρόντα
κανονισµό σε κατάλληλο γεωγραφικό επίπεδο.

1. Η υλοποίηση των επιχειρησιακών προγραµµάτων
υπάγεται στην αρµοδιότητα των κρατών µελών, σε
συνεργασία µε τους οριζόµενους εταίρους. Η αρµο-
διότητα αυτή ασκείται σύµφωνα µε τις απαιτήσεις
διαχείρισης και ελέγχου που ορίζονται στον παρόντα
κανονισµό σε κατάλληλο γεωγραφικό επίπεδο.

Αιτ ιολογία :

Τούτο οδηγεί σε ενίσχυση της εταιρικής σχέσης
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Σύσταση 6

Άρθρο 10

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Ο κοινοτικός προϋπολογισµός που διατίθεται στο
Ταµείο εκτελείται στο πλαίσιο επιµερισµένης διαχείρισης
µεταξύ των κρατών µελών και της Επιτροπής σύµφωνα
µε το άρθρο 53 του κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ)
αριθ. 1605/2002. Ωστόσο, ο προϋπολογισµός για την
τεχνική συνδροµή που αναφέρεται στο άρθρο 45
παράγραφος 1 εκτελείται από την Επιτροπή στο πλαίσιο
της άµεσης διαχείρισης. Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή
διασφαλίζουν την τήρηση των αρχών της χρηστής δηµο-
σιονοµικής διαχείρισης σύµφωνα µε το άρθρο 274 της
Συνθήκης.

1. Ο κοινοτικός προϋπολογισµός που διατίθεται στο
Ταµείο εκτελείται στο πλαίσιο επιµερισµένης διαχείρισης
µεταξύ των περιφερειών, των κρατών µελών και της
Επιτροπής σύµφωνα µε το άρθρο 53 του κανονισµού
του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1605/2002. Ωστόσο, ο
προϋπολογισµός για την τεχνική συνδροµή που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 45 παράγραφος 1 εκτελείται από την
Επιτροπή στο πλαίσιο της άµεσης διαχείρισης. Τα κράτη
µέλη και η Επιτροπή διασφαλίζουν την τήρηση των
αρχών της χρηστής δηµοσιονοµικής διαχείρισης
σύµφωνα µε το άρθρο 274 της Συνθήκης.

Αιτ ιολογία :

Οι περιφέρειες πρέπει να έχουν σαφώς καθορισµένο ρόλο σε κάθε τοµέα του Ευρωπαϊκού Ταµείου Αλιείας,
γεγονός που έχει άµεσο αντίκτυπο στο τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Για το σκοπό αυτό, οι περιφέρειες πρέπει
να ενσωµατωθούν στην προσέγγιση της «επιµερισµένης διαχείρισης» που προωθεί η Επιτροπή, προκειµένου να δια-
σφαλισθεί η συµµετοχή τους στη διαχείριση και υλοποίηση του ΕΤΑ.

Σύσταση 7

Άρθρο 18

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Η συνδροµή λαµβάνει αποκλειστικά τη µορφή επιχειρη-
σιακών προγραµµάτων. Τα κράτη µέλη καταρτίζουν
επιχειρησιακό πρόγραµµα σε εθνικό επίπεδο µετά την
περάτωση των στενών διαβουλεύσεων µε τους περιφε-
ρειακούς, τοπικούς, οικονοµικούς και κοινωνικούς
εταίρους του κλάδου της αλιείας και όλα τα άλλα
κατάλληλα όργανα σύµφωνα µε τη θεσµική δοµή τους.

2. Η συνδροµή λαµβάνει αποκλειστικά τη µορφή επιχειρη-
σιακών προγραµµάτων. Τα κράτη µέλη, σε συνεργασία
µε τις τοπικές και περιφερειακές αρχές, καθώς και τους
οικονοµικούς και κοινωνικούς εταίρους, καταρτίζουν
επιχειρησιακό πρόγραµµα σε εθνικό επίπεδο µετά την
περάτωση των στενών διαβουλεύσεων µε τους περιφε-
ρειακούς, τοπικούς, οικονοµικούς και κοινωνικούς
εταίρους του κλάδου της αλιείας και όλα τα άλλα
κατάλληλα όργανα σύµφωνα µε τη θεσµική δοµή τους.

Αιτ ιολογία :

Τούτο οδηγεί σε ενίσχυση της εταιρικής σχέσης

Σύσταση 8

Άρθρο 19

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

(γ) δράσεις που έχουν στόχο τη βελτίωση και τον εκσυγ-
χρονισµό των διοικητικών διαρθρώσεων εφαρµογής της
Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής και την ενδυνάµωση των
διοικητικών ικανοτήτων για τη διαχείριση και έλεγχο
του Ταµείου·

(γ) δράσεις που έχουν στόχο τη βελτίωση και τον εκσυγ-
χρονισµό των διοικητικών διαρθρώσεων εφαρµογής της
Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής και την ενδυνάµωση των
διοικητικών ικανοτήτων για τη διαχείριση και έλεγχο
του Ταµείου, περιλαµβανοµένης της µεταβίβασης
ορισµένων αρµοδιοτήτων της διαχειριστικής αρχής στις
υποπεριφέρειες για την απλούστευση των δράσεων·

Αιτ ιολογία :

Οι δράσεις της προτεινόµενης διαχειριστικής αρχής ή µέρος αυτών πρέπει να µεταβιβαστούν σε αρχές κάτω του
εθνικού επιπέδου. Οι εµπειρίες από τις χρηµατοδοτήσεις του προγράµµατος PESCA — κοινοτική πρωτοβουλία
που αφορά την αναδιάρθρωση του αλιευτικού τοµέα — (1996-00) και τα προγράµµατα του τρέχοντος Στόχου 1
(2000-06) καταδεικνύουν ότι ο πιο αποτελεσµατικός, εξορθολογισµένος και απλός τρόπος υλοποίησης του
προγράµµατος απαιτεί διαχείριση σε τοπικό επίπεδο. Ως εκ τούτου, ο εν λόγω κανονισµός πρέπει να κατοχυρώσει
το δικαίωµα των κρατών µελών να µεταβιβάζουν ορισµένες από τις αρµοδιότητες της διαχειριστικής αρχής στους
τοπικούς εταίρους.
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Σύσταση 9

Άρθρο 23

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 23

Πεδίο εφαρµογής

Το Ταµείο συνεισφέρει στη χρηµατοδότηση:

(α) δηµόσιας ενίσχυσης σε πλοιοκτήτες και πληρώµατα που
επηρεάζονται από εθνικά σχέδια για την προσαρµογή της
αλιευτικής προσπάθειας, στην περίπτωση που τα σχέδια
αυτά αποτελούν µέρος:

— σχεδίων αποκατάστασης που αναφέρονται στο άρθρο
5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002·

— επειγόντων µέτρων τα οποία αναφέρονται στα άρθρα 7
και 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002·

— εθνικών σχεδίων προσαρµογής της αλιευτικής προσπά-
θειας µετά τη µη ανανέωση αλιευτικής συµφωνίας
µεταξύ της Κοινότητας και τρίτης χώρας, ή σηµαν-
τικής περικοπής των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει
διεθνούς συµφωνίας ή άλλης ρύθµισης·

— σχεδίων διαχείρισης που αναφέρονται στο άρθρο 6
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002·

— εθνικών σχεδίων εξόδου από το στόλο µέγιστης
διάρκειας δύο ετών στο πλαίσιο των υποχρεώσεων που
ορίζονται στα άρθρα 11 έως 16 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2371/2002 για την προσαρµογή της αλιευτικής
ικανότητας του κοινοτικού αλιευτικού στόλου.

Άρθρο 23

Πεδίο εφαρµογής

Το Ταµείο συνεισφέρει στη χρηµατοδότηση:

(α) δηµόσιας ενίσχυσης σε πλοιοκτήτες και πληρώµατα που
επηρεάζονται από εθνικά σχέδια για την προσαρµογή της
αλιευτικής προσπάθειας, στην περίπτωση που τα σχέδια
αυτά αποτελούν µέρος:

— σχεδίων αποκατάστασης που αναφέρονται στο άρθρο 5
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002·

— επειγόντων µέτρων τα οποία αναφέρονται στα άρθρα 7
και 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002·

— εθνικών σχεδίων προσαρµογής της αλιευτικής προσπά-
θειας µετά τη µη ανανέωση αλιευτικής συµφωνίας
µεταξύ της Κοινότητας και τρίτης χώρας, ή σηµαντικής
περικοπής των αλιευτικών δυνατοτήτων βάσει διεθνούς
συµφωνίας ή άλλης ρύθµισης·

— σχεδίων διαχείρισης που αναφέρονται στο άρθρο 6 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002·

— εθνικών σχεδίων εξόδου από το στόλο µέγιστης
διάρκειας δύο ετών στο πλαίσιο των υποχρεώσεων που
ορίζονται στα άρθρα 11 έως 16 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2371/2002 για την προσαρµογή της αλιευτικής
ικανότητας του κοινοτικού αλιευτικού στόλου.

Αιτ ιολογία

Τα σχέδια προσαρµογής της αλιευτικής προσπάθειας θα πρέπει να ισχύουν, τουλάχιστον, καθ' όλη τη διάρκεια
ισχύος των προγραµµάτων στα πλαίσια των οποίων εντάσσονται.

Σύσταση 10

Άρθρο 24, παράγραφος 6

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

6. Η διάρκεια των εθνικών σχεδίων προσαρµογής της
αλιευτικής προσπάθειας που αναφέρονται στο άρθρο
23 στοιχείο α) δεν πρέπει να υπερβαίνει τα δύο έτη.
Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 23
στοιχείο α), πρώτη, δεύτερη και τέταρτη περίπτωση, τα
εθνικά σχέδια θεσπίζονται από τα κράτη µέλη εντός δύο
µηνών από την ηµεροµηνία της απόφασης του
Συµβουλίου ή της Επιτροπής.
Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 23
στοιχείο α) τρίτη περίπτωση, τα κράτη µέλη θεσπίζουν
τα σχέδια αναδιάρθρωσης για τα επηρεαζόµενα σκάφη
και αλιείς εντός δύο µηνών από την κοινοποίηση της
Επιτροπής.

6. Η διάρκεια των εθνικών σχεδίων προσαρµογής της
αλιευτικής προσπάθειας που αναφέρονται στο άρθρο 23
στοιχείο α) δεν πρέπει να υπερβαίνει τα δύο έτη.
Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 23
στοιχείο α), πρώτη, δεύτερη και τέταρτη περίπτωση, τα
εθνικά σχέδια θεσπίζονται από τα κράτη µέλη εντός δύο
µηνών από την ηµεροµηνία της απόφασης του
Συµβουλίου ή της Επιτροπής.
Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 23
στοιχείο α) τρίτη περίπτωση, τα κράτη µέλη θεσπίζουν
τα σχέδια αναδιάρθρωσης για τα επηρεαζόµενα σκάφη
και αλιείς εντός δύο τεσσάρων µηνών από την κοινο-
ποίηση της Επιτροπής.

Αιτ ιολογία

Με βάση το πλαίσιο προγραµµατισµού 2007-2013, δεν φαίνεται δικαιολογηµένο η προσαρµογή της αλιευτικής
προσπάθειας να περιορίζεται σε δύο µόνον χρόνια. Όσον αφορά την δεύτερη διόρθωση, δύο µήνες είναι ανεπαρκές
διάστηµα και θα πρέπει να επεκταθεί σε τουλάχιστον τέσσερις µήνες.

5.7.2005 C 164/37Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Σύσταση 11

Άρθρο 25

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 25

∆ηµόσια ενίσχυση για τη µόνιµη παύση των δραστη-
ριοτήτων

1. Το Ταµείο παρέχει συνδροµή για τη συγχρηµατοδότηση
της µόνιµης παύσης των αλιευτικών δραστηριοτήτων των
σκαφών υπό την προϋπόθεση ότι αποτελεί µέρος σχεδίου
προσαρµογής της αλιευτικής προσπάθειας που αναφέρεται στο
άρθρο 23 στοιχείο α). Η οριστική παύση των αλιευτικών
δραστηριοτήτων ενός σκάφους µπορεί να επιτευχθεί µόνο µε
τη διάλυση του σκάφους ή την αλλαγή της χρήσης του για µη
κερδοσκοπικούς σκοπούς.

Η δηµόσια ενίσχυση για οριστική παύση που καταβάλλεται
στους ιδιοκτήτες σκαφών εφαρµόζεται στην αλιευτική
ικανότητα του σκάφους και, κατά περίπτωση, στα αλιευτικά
δικαιώµατα που συνδέονται µε αυτό.

Άρθρο 25

∆ηµόσια ενίσχυση για τη µόνιµη παύση των δραστη-
ριοτήτων

1. Το Ταµείο παρέχει συνδροµή για τη συγχρηµατοδότηση
της µόνιµης παύσης των αλιευτικών δραστηριοτήτων των
σκαφών υπό την προϋπόθεση ότι αποτελεί µέρος σχεδίου
προσαρµογής της αλιευτικής προσπάθειας που αναφέρεται στο
άρθρο 23 στοιχείο α). Η οριστική παύση των αλιευτικών
δραστηριοτήτων ενός σκάφους µπορεί να επιτευχθεί µόνο µε
τη διάλυση του σκάφους ή την αλλαγή της χρήσης του για µη
κερδοσκοπικούς σκοπούς.

Η δηµόσια ενίσχυση για οριστική παύση που καταβάλλεται
στους ιδιοκτήτες σκαφών εφαρµόζεται στην αλιευτική
ικανότητα του σκάφους και, κατά περίπτωση, στα αλιευτικά
δικαιώµατα που συνδέονται µε αυτό.

Αιτ ιολογία

Η δηµόσια ενίσχυση για οριστική παύση έχει στόχο να εξασφαλίσει τον περιορισµό της αλιευτικής προσπάθειας. Ο
περιορισµός αυτός επιτυγχάνεται µε τη διάλυση του εν λόγω σκάφους και όχι µε την κατάργηση των δικαιωµάτων
πρόσβασης σε συγκεκριµένα αλιευτικά πεδία. Στην περίπτωση των σκαφών του στόλου της NEAFC (Επιτροπή
Αλιείας ΒΑ Ατλαντικού), η κατάργηση µίας αλιευτικής µονάδας θα συνεπαγόταν την κατάργηση της -µέχρι
στιγµής νόµιµης- δυνατότητας «συσσώρευσης» των δικαιωµάτων πρόσβασης της εν λόγω αλιευτικής µονάδας, σε
άλλα σκάφη του ιδίου στόλου, µε στόχο τη µεγαλύτερη πρόσβαση, σε συντελεστές, µε την προοπτική της κατα-
νοµής ατοµικών ποσοστώσεων.

Σύσταση 12

Άρθρο 26, παράγραφος 1

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 26

∆ηµόσια ενίσχυση για προσωρινή παύση των αλιευτικών
δραστηριοτήτων

1. Στο πλαίσιο σχεδίων προσαρµογής της αλιευτικής
προσπάθειας που αναφέρονται στο άρθρο 23 στοιχείο α)
πρώτη, δεύτερη και τέταρτη περίπτωση, το Ταµείο µπορεί να
συνεισφέρει στη χρηµατοδότηση µέτρων ενίσχυσης για την
προσωρινή παύση αλιευτικών δραστηριοτήτων για αλιείς και
ιδιοκτήτες σκαφών για µέγιστη περίοδο ενός έτους, η οποία
µπορεί να παραταθεί κατά ένα έτος.

Τα εν λόγω µέτρα προσωρινής παύσης των δραστηριοτήτων
πρέπει να συνοδεύουν σχέδιο προσαρµογής της αλιευτικής
προσπάθειας το οποίο εξασφαλίζει εντός διετίας µόνιµη
µείωση από απόψεως αλιευτικής ικανότητας ίση τουλάχιστον
µε τη µείωση της αλιευτικής προσπάθειας που προκύπτει από
την προσωρινή παύση των δραστηριοτήτων.

Άρθρο 26

∆ηµόσια ενίσχυση για προσωρινή παύση των αλιευτικών
δραστηριοτήτων

1. Στο πλαίσιο σχεδίων προσαρµογής της αλιευτικής
προσπάθειας που αναφέρονται στο άρθρο 23 στοιχείο α)
πρώτη, δεύτερη και τέταρτη περίπτωση, το Ταµείο µπορεί να
συνεισφέρει στη χρηµατοδότηση µέτρων ενίσχυσης για την
προσωρινή παύση αλιευτικών δραστηριοτήτων για αλιείς και
ιδιοκτήτες σκαφών για µέγιστη περίοδο ενός έτους, η οποία
µπορεί να παραταθεί κατά ένα έτος.

Τα εν λόγω µέτρα προσωρινής παύσης των δραστηριοτήτων
πρέπει να συνοδεύουν σχέδιο προσαρµογής της αλιευτικής
προσπάθειας το οποίο εξασφαλίζει εντός διετίας µόνιµη µείωση
από απόψεως αλιευτικής ικανότητας ίση τουλάχιστον µε τη
µείωση της αλιευτικής προσπάθειας που προκύπτει από την
προσωρινή παύση των δραστηριοτήτων.

Αιτ ιολογία

Τα µέτρα προσωρινής παύσης πρέπει να έχουν θετική επίδραση µε διάρκεια· ως εκ τούτου, πρέπει να εντάσσονται
σε σχέδιο προσαρµογής της αλιευτικής προσπάθειας. Εντούτοις, το να ορίζεται ως προϋπόθεση η οριστική µείωση
του στόλου σε ποσοστό ίσο προς την προσπάθεια που προκύπτει από την προσωρινή παύση, είναι υπερβολικό.
Αυτό θα πρέπει να επαφίεται στα όσα ορίζει το εκάστοτε σχέδιο προσαρµογής.
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Σύσταση 13

Άρθρο 27

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 27

Επενδύσεις επί αλιευτικών σκαφών και επιλεκτικότητα

1. Το Ταµείο µπορεί να συµµετάσχει στη χρηµατοδότηση
εξοπλισµού:

(α) που προβλέπεται από το άρθρο 11 παράγραφος 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002·

(β) που καθιστά δυνατή τη διατήρηση επί του σκάφους
αλιευµάτων, των οποίων δεν επιτρέπεται πλέον η απόρ-
ριψη·

(γ) στο πλαίσιο πιλοτικών έργων που καλύπτουν την κατάρ-
τιση ή την δοκιµή νέων τεχνικών µέτρων για περιορισµένη
χρονική περίοδο η οποία καθορίζεται από το Συµβούλιο ή
την Επιτροπή·

(δ) για τη µείωση της επίπτωσης της αλιείας επί των
ενδιαιτηµάτων και του θαλάσσιου βυθού, καθώς και επί
των µη εµπορεύσιµων ειδών, εξαιρουµένων των αλιευτικών
εργαλείων.

2. Το Ταµείο µπορεί να συνεισφέρει στη χρηµατοδότηση
επενδύσεων για την επίτευξη της επιλεκτικότητας αλιευτικών
εργαλείων υπό τον όρο ότι το σχετικό σκάφος επηρεάζεται
από σχέδιο αποκατάστασης που αναφέρεται στο άρθρο 23
παράγραφος α) πρώτη περίπτωση, αλλάζει αλιευτική µέθοδο
και εγκαταλείπει τον σχετικό τύπο αλιείας προκειµένου να
στραφεί σε άλλο τύπο αλιείας όπου η κατάσταση των πόρων
καθιστά δυνατή την αλιεία και υπό τον όρο ότι η επένδυση
αφορά µόνο την πρώτη αντικατάσταση του αλιευτικού εργα-
λείου.

3. Εκτός από τις περιπτώσεις που περιγράφηκαν στην
παράγραφο 2, το Ταµείο µπορεί να συνεισφέρει στη χρηµατο-
δότηση της πρώτης αντικατάστασης αλιευτικού εργαλείου,
υπό τον όρο ότι το νέο εργαλείο είναι περισσότερο επιλεκτικό
και εφόσον πληροί αναγνωρισµένα περιβαλλοντικά κριτήρια
και πρακτικές πέραν των εν ισχύι ρυθµιστικών υποχρεώσεων.

Άρθρο 27

Επενδύσεις επί αλιευτικών σκαφών και επιλεκτικότητα

1. Το Ταµείο µπορεί να συµµετάσχει στη χρηµατοδότηση
εξοπλισµού:

(α) που προβλέπεται από το άρθρο 11 παράγραφος 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002·

(β) που καθιστά δυνατή τη διατήρηση επί του σκάφους
αλιευµάτων, των οποίων δεν επιτρέπεται πλέον η απόρ-
ριψη·

(γ) στο πλαίσιο πιλοτικών έργων που καλύπτουν την κατάρ-
τιση ή την δοκιµή νέων τεχνικών µέτρων για περιορισµένη
χρονική περίοδο η οποία καθορίζεται από το Συµβούλιο ή
την Επιτροπή·

(δ) για τη µείωση της επίπτωσης της αλιείας επί των
ενδιαιτηµάτων και του θαλάσσιου βυθού, καθώς και επί
των µη εµπορεύσιµων ειδών, εξαιρουµένων των αλιευτικών
εργαλείων.·

(ε) που να σχετίζεται µε περισσότερο επιλεκτικές ή περιο-
ρισµένων περιβαλλοντικών επιπτώσεων τεχνικές, αποφεύ-
γοντας κατ' αυτόν τον τρόπο τα ανεπιθύµητα παρεµπί-
πτοντα αλιεύµατα, να συµβάλει στην ενίσχυση της
ποιότητας και ασφάλειας των αλιευµάτων που αποθη-
κεύονται επί του σκάφους, καθώς και στη βελτίωση των
συνθηκών εργασίας και ασφάλειας..

2. Το Ταµείο µπορεί να συνεισφέρει στη χρηµατοδότηση
επενδύσεων για την επίτευξη της επιλεκτικότητας αλιευτικών
εργαλείων υπό τον όρο ότι το σχετικό σκάφος επηρεάζεται
από σχέδιο αποκατάστασης που αναφέρεται στο άρθρο 23
παράγραφος α) πρώτη περίπτωση, αλλάζει αλιευτική µέθοδο
και εγκαταλείπει τον σχετικό τύπο αλιείας προκειµένου να
στραφεί σε άλλο τύπο αλιείας όπου η κατάσταση των πόρων
καθιστά δυνατή την αλιεία και υπό τον όρο ότι η επένδυση
αφορά µόνο την πρώτη αντικατάσταση του αλιευτικού εργα-
λείου.

3. Εκτός από τις περιπτώσεις που περιγράφηκαν στην
παράγραφο 2, το Ταµείο µπορεί να συνεισφέρει στη χρηµατο-
δότηση της πρώτης αντικατάστασης αλιευτικού εργαλείου, υπό
τον όρο ότι το νέο εργαλείο είναι περισσότερο επιλεκτικό και
εφόσον πληροί αναγνωρισµένα περιβαλλοντικά κριτήρια και
πρακτικές πέραν των εν ισχύι ρυθµιστικών υποχρεώσεων.

4. Το Ταµείο µπορεί να παράσχει χρηµατοδότηση για τη
ναυπήγηση νέων αλιευτικών σκαφών υπό τους εξής όρους:

— το µέτρο αυτό να περιλαµβάνεται στο Εθνικό Στρατηγικό
Σχέδιο µε επαρκείς λεπτοµέρειες·

— να µην µειώνεται η αποτελεσµατικότητα του εθνικού
σχεδίου για την προσαρµογή της αλιευτικής προσπάθειας.

Αιτ ιολογία

Προκειµένου να διασφαλιστεί ότι η βοήθεια που θα παρέχεται θα περιλαµβάνει προβλέψεις για τον εξοπλισµό και
τον εκσυγχρονισµό των σκαφών ώστε να αναβαθµιστούν οι προδιαγραφές του στόλου και να αποφευχθεί το ενδε-
χόµενο να αποβεί ο κοινοτικός αλιευτικός στόλος παρωχηµένος. Πρέπει ωστόσο να διασφαλιστεί ότι η αποτελε-
σµατικότητα των εθνικών σχεδίων προσαρµογής της αλιευτικής προσπάθειας δεν θα περιοριστεί.
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Σύσταση 14

Άρθρο 27 α

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 27a

Παράκτια αλιεία µικρής κλίµακας

1. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου «παράκτια
αλιεία µικρής κλίµακας» σηµαίνει την αλιεία που διεξάγεται
από αλιευτικά σκάφη ολικού µήκους µικρότερου των 12
µέτρων, τα οποία δεν χρησιµοποιούν συρόµενο εργαλείο που
περιλαµβάνεται στον πίνακα 2 του παραρτήµατος 1 του κανο-
νισµού της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 26/2004, της 30ής
∆εκεµβρίου 2003, σχετικά µε το µητρώο αλιευτικών σκαφών
της Κοινότητας .

2. Στην περίπτωση που το Ταµείο παρέχει χρηµατοδότηση
για µέτρα βάσει του άρθρου 27 του παρόντος κανονισµού
υπέρ της παράκτια αλιείας µικρής κλίµακας, το ποσοστό ιδιω-
τικής χρηµατοδοτικής συµµετοχής που εµφαίνεται στην οµάδα
ΙΙ του πίνακα του παραρτήµατος ΙΙ µειώνεται κατά 20%.

3. Στην περίπτωση που το Ταµείο παρέχει χρηµατοδότηση
για µέτρα βάσει του άρθρου 28 του παρόντος κανονισµού,
εφαρµόζονται τα ποσοστά που εµφαίνονται στην οµάδα 3 του
παραρτήµατος ΙΙ.

4. Το Ταµείο µπορεί να συνεισφέρει στην καταβολή πριµο-
δοτήσεων για αλιείς και ιδιοκτήτες σκαφών που ασχολούνται
µε την παράκτια αλιεία µικρής κλίµακας, προκειµένου:

— να βελτιώσουν τη διαχείριση και τον έλεγχο των όρων
πρόσβασης σε καθορισµένες ζώνες αλιείας·

— να προαγάγουν την οργάνωση της παραγωγής, της µετα-
ποίησης και της αλυσίδας εµπορίας προϊόντων αλιείας·

— να προωθήσουν σε εθελοντική βάση τη µείωση της αλιευ-
τικής προσπάθειας για τη διατήρηση των αλιευτικών
πόρων·

— να χρησιµοποιήσουν τεχνολογικές καινοτοµίες (περισ-
σότερο επιλεκτικές αλιευτικές µεθόδους πέραν εκείνων που
απαιτούνται από τις απαιτήσεις των κανονισµών), οι οποίες
δεν αυξάνουν την αλιευτική προσπάθεια.

Εφαρµόζονται τα ποσοστά που καθορίζονται στην οµάδα 3
του πίνακα του παραρτήµατος ΙΙ του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 27a

Παράκτια αλιεία µικρής κλίµακας

1. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου «παράκτια
αλιεία µικρής κλίµακας» σηµαίνει την αλιεία που διεξάγεται
από αλιευτικά σκάφη ολικού µήκους µικρότερου των 12
µέτρων, τα οποία δεν χρησιµοποιούν συρόµενο εργαλείο που
περιλαµβάνεται στον πίνακα 2 του παραρτήµατος 1 του κανο-
νισµού της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 26/2004, της 30ής
∆εκεµβρίου 2003, σχετικά µε το µητρώο αλιευτικών σκαφών
της Κοινότητας .

2. Στην περίπτωση που το Ταµείο παρέχει χρηµατοδότηση
για µέτρα βάσει του άρθρου 27 του παρόντος κανονισµού
υπέρ της παράκτια αλιείας µικρής κλίµακας, το ποσοστό ιδιω-
τικής χρηµατοδοτικής συµµετοχής που εµφαίνεται στην οµάδα
ΙΙ του πίνακα του παραρτήµατος ΙΙ µειώνεται κατά 20%.

3. Στην περίπτωση που το Ταµείο παρέχει χρηµατοδότηση
για µέτρα βάσει του άρθρου 28 του παρόντος κανονισµού,
εφαρµόζονται τα ποσοστά που εµφαίνονται στην οµάδα 3 του
παραρτήµατος ΙΙ.

4. Το Ταµείο µπορεί να συνεισφέρει στην καταβολή πριµο-
δοτήσεων για αλιείς και ιδιοκτήτες σκαφών που ασχολούνται
µε την παράκτια αλιεία µικρής κλίµακας, προκειµένου:

— να βελτιώσουν τη διαχείριση και τον έλεγχο των όρων
πρόσβασης σε καθορισµένες ζώνες αλιείας·

— να προαγάγουν την οργάνωση της παραγωγής, της µετα-
ποίησης και της αλυσίδας εµπορίας προϊόντων αλιείας·

— να προωθήσουν σε εθελοντική βάση τη µείωση της αλιευ-
τικής προσπάθειας για τη διατήρηση των αλιευτικών
πόρων·

— να χρησιµοποιήσουν τεχνολογικές καινοτοµίες (περισ-
σότερο επιλεκτικές αλιευτικές µεθόδους πέραν εκείνων που
απαιτούνται από τις απαιτήσεις των κανονισµών), οι οποίες
δεν αυξάνουν την αλιευτική προσπάθεια.·

— να προωθηθεί η αλιεία σαφώς υποεκµεταλλευόµενων ειδών·
— να υποστηριχθεί η ανανέωσή τους µε στόχο τη βελτίωση

της ολοκληρωµένης ανάπτυξης των παράκτιων ζωνών·
— να βελτιωθεί ο εξοπλισµός ασφαλείας επί του πλοίου και

να βελτιωθούν οι συνθήκες υγιεινής και εργασίας·
— να εισαχθεί η χρήση αποδοµούµενων αλιευτικών εργαλείων

σε θαλάσσιες περιοχές που χρήζουν ειδικής προστασίας.

Εφαρµόζονται τα ποσοστά που καθορίζονται στην οµάδα 3
του πίνακα του παραρτήµατος ΙΙ του παρόντος κανονισµού.

Αιτ ιολογία

Προκειµένου να βελτιωθεί ο ορισµός και η εφαρµογή του άρθρου, αλλά και διότι οι επαγγελµατίες του τοµέα
πρέπει να ενθαρρυνθούν να ενδιαφερθούν για τα υποεκµεταλλευόµενα είδη, αντί να εστιάζουν σε αποθέµατα των
οποίων υπάρχει πλεόνασµα.

5.7.2005C 164/40 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Σύσταση 15

Άρθρο 28

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 28

Κοινωνικοοικονοµική αντιστάθµιση για τη διαχείριση του
στόλου

1. Το Ταµείο δύναται να συµβάλει στη χρηµατοδότηση
κοινωνικοοικονοµικών µέτρων που προτείνονται από τα κράτη
µέλη για αλιείς οι οποίοι επηρεάζονται από εξελίξεις στον
τοµέα της αλιείας, και τα οποία αφορούν:

(α) τη διαφοροποίησή των δραστηριοτήτων µε στόχο την
προώθηση της πολλαπλής απασχόλησης, για άτοµα που
απασχολούνται ενεργώς στον τοµέα της αλιείας·

(β) καθεστώτα για την επανακατάρτιση σε επαγγέλµατα εκτός
της θαλάσσιας αλιείας·

(γ) την πρόωρη αποχώρηση από τις αλιευτικές δραστη-
ριότητες, συµπεριλαµβανοµένης της πρόωρης συνταξιο-
δότησης.

2. Το Ταµείο µπορεί επίσης να συνεισφέρει στη χρηµατο-
δότηση µέτρων και πρωτοβουλιών επαγγελµατικής κατάρτισης
για νέους αλιείς οι οποίοι επιθυµούν να γίνουν ιδιοκτήτες
αλιευτικού σκάφους για πρώτη φορά.

Άρθρο 28

Κοινωνικοοικονοµική αντιστάθµιση για τη διαχείριση του
στόλου

1. Το Ταµείο δύναται να συµβάλει στη χρηµατοδότηση
κοινωνικοοικονοµικών µέτρων που προτείνονται από τα κράτη
µέλη για αλιείς οι οποίοι επηρεάζονται από εξελίξεις στον
τοµέα της αλιείας, και τα οποία αφορούν:

(α) τη διαφοροποίησή των δραστηριοτήτων µε στόχο την
προώθηση της πολλαπλής απασχόλησης, για άτοµα που
απασχολούνται ενεργώς στον τοµέα της αλιείας·

(β) καθεστώτα για την επανακατάρτιση σε επαγγέλµατα εκτός
της θαλάσσιας αλιείας·

(γ) την πρόωρη αποχώρηση από τις αλιευτικές δραστη-
ριότητες, συµπεριλαµβανοµένης της πρόωρης συνταξιο-
δότησης·

(δ) την ελαχιστοποίηση των συνεπειών των έκτακτων απαγο-
ρεύσεων αλιείας·

(ε) την απώλεια θέσεων απασχόλησης σε σκάφη που
υπόκεινται σε µέτρα οριστικής παύσης.

2. Το Ταµείο µπορεί επίσης να συνεισφέρει στη χρηµατο-
δότηση µέτρων και πρωτοβουλιών επαγγελµατικής κατάρτισης
για νέους αλιείς οι οποίοι επιθυµούν να γίνουν ιδιοκτήτες
αλιευτικού σκάφους για πρώτη φορά.

Αιτ ιολογία

Είναι σαφές ότι οι επιχειρηµατίες δεν πρέπει να ζηµιώνονται οικονοµικά λόγω απαγορεύσεων που επιβάλλουν οι
αρχές. Επιπλέον, τα µέτρα προσαρµογής της αλιευτικής προσπάθειας θα οδηγήσουν σε εξαφάνιση των µονάδων
αλιείας και των αντίστοιχων επαγγελµάτων. Τα κοινωνικοοικονοµικά µέτρα πρέπει επίσης να καλύπτουν τα
πληρώµατα που θα υποστούν τις συνέπειες της απόσυρσης των σκαφών που πρόκειται να διακόψουν οριστικά τις
αλιευτικές τους δραστηριότητες.

Σύσταση 16

Άρθρο 30

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Επιλέξιµα µέτρα

1. Το Ταµείο στηρίζει επενδύσεις που συµβάλλουν στην
υλοποίηση ενός ή περισσότερων από τους εξής στόχους:

(α) διαφοροποίηση προς νέα είδη και παραγωγή ειδών µε
καλές προοπτικές εµπορίας·

(β) εφαρµογή µεθόδων εκτροφής οι οποίες µειώνουν ουσια-
στικά τις επιπτώσεις στο περιβάλλον σε σύγκριση µε τις
συνήθεις πρακτικές στον τοµέα της αλιείας·

(γ) παροχή στήριξης σε παραδοσιακές δραστηριότητες
υδατοκαλλιέργειας, οι οποίες είναι σηµαντικές για την
προστασία τόσο του οικονοµικού και κοινωνικού ιστού
όσο και του περιβάλλοντος·

(δ) µέτρα κοινού ενδιαφέροντος που έχουν σχέση µε την
υδατοκαλλιέργεια, όπως προβλέπονται στο κεφάλαιο ΙΙΙ
του παρόντος τίτλου καθώς και µέτρα επαγγελµατικής
κατάρτισης·

(ε) παροχή αντιστάθµισης για τη χρήση παραγωγικών
µεθόδων υδατοκαλλιέργειας που συµβάλουν στην
προστασία του περιβάλλοντος και στην προστασία της
φύσης·

(στ) εφαρµογή µέτρων δηµόσιας και ζωικής υγείας.

2. Οι ενισχύσεις επενδύσεων διαφυλάσσονται για µικρές
και µεσαίες επιχειρήσεις.

Επιλέξιµα µέτρα

1. Το Ταµείο στηρίζει επενδύσεις που συµβάλλουν στην
υλοποίηση ενός ή περισσότερων από τους εξής στόχους:

(α) διαφοροποίηση προς νέα είδη και παραγωγή ειδών µε
καλές προοπτικές εµπορίας·

(β) εφαρµογή µεθόδων εκτροφής οι οποίες µειώνουν ουσια-
στικά τις επιπτώσεις στο περιβάλλον σε σύγκριση µε τις
συνήθεις πρακτικές στον τοµέα της αλιείας·

(γ) παροχή στήριξης σε παραδοσιακές δραστηριότητες υδατο-
καλλιέργειας, οι οποίες είναι σηµαντικές για την
προστασία τόσο του οικονοµικού και κοινωνικού ιστού
όσο και του περιβάλλοντος·

(δ) µέτρα κοινού ενδιαφέροντος που έχουν σχέση µε την
υδατοκαλλιέργεια, όπως προβλέπονται στο κεφάλαιο ΙΙΙ
του παρόντος τίτλου καθώς και µέτρα επαγγελµατικής
κατάρτισης·
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Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

(ε) παροχή αντιστάθµισης για τη χρήση παραγωγικών
µεθόδων υδατοκαλλιέργειας που συµβάλουν στην
προστασία του περιβάλλοντος και στην προστασία της
φύσης·

(στ) εφαρµογή µέτρων δηµόσιας και ζωικής υγείας.

2. Οι ενισχύσεις επενδύσεων διαφυλάσσονται για µικρές
και µεσαίες επιχειρήσεις.

Αιτ ιολογία

Το ΕΑΤ συµβάλλει στην δηµιουργία θέσεων απασχόλησης και στην ανάπτυξη νέων οικονοµικών δραστηριοτήτων
στον τοµέα της υδατοκαλλιέργειας, καθώς και στην εµπορία και µεταποίηση των προϊόντων του εν λόγω τοµέα. Η
συµβολή του δεν πρέπει να περιορίζεται σε επενδύσεις υπέρ των πολύ µικρών και των µικρών επιχειρήσεων. Τα
κράτη µέλη πρέπει να είναι σε θέση, ανάλογα µε τις δυνατότητές τους, να δίδουν προτεραιότητα στην παροχή
βοήθειας σε σχέδια που επιτρέπουν µία πιο αποτελεσµατική κοινωνικοοικονοµική ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας
καθώς και των τοµέων που εξαρτώνται από αυτήν.

Σύσταση 17

Άρθρο 33

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 33

Επενδύσεις στον τοµέα της µεταποίησης και εµπορίας

1. Στο πλαίσιο ειδικών στρατηγικών που περιλαµβάνονται
στα εθνικά στρατηγικά σχέδια, το Ταµείο µπορεί να στηρίζει
επενδύσεις στον τοµέα της µεταποίησης για άµεση ανθρώπινη
κατανάλωση, καθώς και στον τοµέα της εµπορίας προϊόντων
αλιείας και υδατοκαλλιέργειας. Η ενίσχυση αυτή περιορίζεται
σε µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις.

Άρθρο 33

Επενδύσεις στον τοµέα της µεταποίησης και εµπορίας

1. Στο πλαίσιο ειδικών στρατηγικών που περιλαµβάνονται
στα εθνικά στρατηγικά σχέδια, το Ταµείο µπορεί να στηρίζει
επενδύσεις στον τοµέα της µεταποίησης για άµεση ανθρώπινη
κατανάλωση, καθώς και στον τοµέα της εµπορίας προϊόντων
αλιείας και υδατοκαλλιέργειας. Η ενίσχυση αυτή περιορίζεται
σε µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις.

Αιτ ιολογία

Το ΕΑΤ συµβάλλει στην δηµιουργία θέσεων απασχόλησης και στην ανάπτυξη νέων οικονοµικών δραστηριοτήτων
στον τοµέα της υδατοκαλλιέργειας, καθώς και στην εµπορία και επεξεργασία των προϊόντων του εν λόγω τοµέα.
Η συµβολή του δεν πρέπει να περιορίζεται σε επενδύσεις υπέρ των πολύ µικρών και των µικρών επιχειρήσεων. Τα
κράτη µέλη πρέπει να είναι σε θέση, ανάλογα µε τις δυνατότητές τους, να δίδουν προτεραιότητα στην παροχή
βοήθειας σε σχέδια που επιτρέπουν µία πιο αποτελεσµατική κοινωνικοοικονοµική ανάπτυξη του τοµέα της αλιείας
καθώς και των τοµέων που εξαρτώνται από αυτήν.

Σύσταση 18

Άρθρο 34, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

(ζ) διασφάλιση προστιθέµενης αξίας στην πηγή, ήτοι στους
τοµείς της πρωτογενούς και δευτερογενούς µετα-
ποίησης.

Αιτ ιολογία :

Αυτός είναι ένας από τους βασικούς στόχους πολλών στρατηγικών που εφαρµόζονται σήµερα, πράγµα που
συµβάλλει σηµαντικά στην οικονοµική ανάπτυξη των νέων και των υφισταµένων επιχειρήσεων µεταποίησης.
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Σύσταση 19

Άρθρο 36

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

(ε) να συµβάλουν στη χρηµατοδότηση του αρχικού
κόστους συγκρότησης των οµάδων συλλογικής δράσης
στον αλιευτικό τοµέα.

Αιτ ιολογία :

Η χορήγηση βοήθειας για έργα συλλογικών δράσεων είναι ευπρόσδεκτη. Ωστόσο, καθώς η ανάληψη συλλογικών
δράσεων απαιτεί τη συγκρότηση νέων οργανώσεων, ως εκ τούτου, η χρηµατοδοτική συµβολή στις αρχικές δαπάνες
συγκρότησης των οµάδων αυτών πρέπει να συµπεριληφθεί στην εν λόγω χρηµατοδοτική βοήθεια.

Σύσταση 20

Άρθρο 38, παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

(στ) τη χορήγηση βοήθειας για την αναβάθµιση των ιχθυα-
γορών στις αποβάθρες των λιµένων.

Αιτ ιολογία :

Αυτός είναι ένας τοµέας όπου η προστιθέµενη αξία συµβάλλει στην υποστήριξη άλλων επενδύσεων που αναφέ-
ρονται στο ανωτέρω άρθρο.

Σύσταση 21

Άρθρο 39, παράγραφος 3

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

3. Οι επενδύσεις πρέπει να αφορούν:
(α) τη διεξαγωγή εθνικών και διεθνικών εκστρατειών

προώθησης προϊόντων·
(β) τη διάθεση πλεοναζόντων ή υποεκµεταλλευόµενων

ειδών τα οποία απορρίπτονται ή δεν παρουσιάζουν
εµπορικό ενδιαφέρον·

(γ) την εφαρµογή πολιτικής ποιότητας για τα
προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέργειας·

(δ) την προώθηση προϊόντων που παράγονται µε τη
χρήση µεθόδων που προκαλούν µικρές επιπτώσεις
στο περιβάλλον·

(ε) την προώθηση προϊόντων που αναγνωρίζονται
βάσει των όρων του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2081/92.

(στ) την πιστοποίηση ποιότητας·
(ζ) τη σήµανση, συµπεριλαµβανοµένης της σήµανσης

προϊόντων που αλιεύθηκαν µε τη χρήση φιλικών
προς το περιβάλλον αλιευτικών µεθόδων·

(η) εκστρατείες προώθησης προϊόντων ή εκστρατείες
για τη βελτίωση της εικόνας του τοµέα της
αλιείας·

(θ) τη διεξαγωγή ερευνών της αγοράς.

3. Οι επενδύσεις πρέπει να αφορούν:
(α) τη διεξαγωγή εθνικών και διεθνικών εκστρατειών

προώθησης προϊόντων·
(β) τη διάθεση πλεοναζόντων ή υποεκµεταλλευόµενων

ειδών τα οποία συνήθως απορρίπτονται ή δεν
παρουσιάζουν εµπορικό ενδιαφέρον·

(γ) την εφαρµογή πολιτικής ποιότητας για τα
προϊόντα αλιείας και υδατοκαλλιέργειας·

(δ) την προώθηση προϊόντων που παράγονται µε τη
χρήση µεθόδων που προκαλούν µικρές επιπτώσεις
στο περιβάλλον·

(ε) την προώθηση προϊόντων που αναγνωρίζονται
βάσει των όρων του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
2081/92.

(στ) την πιστοποίηση ποιότητας·
(ζ) τη σήµανση, συµπεριλαµβανοµένης της σήµανσης

προϊόντων που αλιεύθηκαν µε τη χρήση φιλικών
προς το περιβάλλον αλιευτικών µεθόδων·

(η) εκστρατείες προώθησης προϊόντων ή εκστρατείες
για τη βελτίωση της εικόνας του τοµέα της
αλιείας·

(θ) τη διεξαγωγή ερευνών της αγοράς.·
(ι) την προώθηση της σύστασης και λειτουργίας των

οργανώσεων παραγωγών στον κλάδο της αλιείας.
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Αιτ ιολογία :

Το πρώτο µέρος της τροπολογίας συµβάλλει στην αποσαφήνιση και το δεύτερο µέρος αποσκοπεί στο να διασφα-
λιστεί ότι θα εξακολουθήσουν να παρέχονται ενισχύσεις υπέρ της αλιείας και των οργανώσεων παραγωγών,
δεδοµένων των θετικών αποτελεσµάτων που είχαν οι πόροι του ΧΜΠΑ στην προώθηση των προϊόντων αλιείας.

Σύσταση 22

Άρθρο 41

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 41

Μετατροπή ή αλλαγή δραστηριοτήτων αλιευτικών
σκαφών

Το Ταµείο µπορεί να στηρίζει τη µετατροπή αλιευτικών
σκαφών για αποκλειστικά εκπαιδευτικούς ή ερευνητικούς
σκοπούς στον τοµέα της αλιείας από δηµόσιους ή ηµιδηµό-
σιους οργανισµούς υπό τη σηµαία κράτους µέλους.

Το Ταµείο µπορεί να στηρίζει δράσεις για τη µόνιµη αλλαγή
των δραστηριοτήτων αλιευτικού σκάφους σε µη κερδοσκοπικές
δραστηριότητες εκτός της επαγγελµατικής αλιείας.

Άρθρο 41

Μετατροπή ή αλλαγή δραστηριοτήτων αλιευτικών
σκαφών

Το Ταµείο µπορεί να στηρίζει τη µετατροπή αλιευτικών
σκαφών για αποκλειστικά εκπαιδευτικούς ή ερευνητικούς
σκοπούς στον τοµέα της αλιείας από δηµόσιους ή ηµιδηµό-
σιους οργανισµούς υπό τη σηµαία κράτους µέλους.

Το Ταµείο µπορεί να στηρίζει δράσεις για τη µόνιµη αλλαγή
των δραστηριοτήτων αλιευτικού σκάφους σε µη κερδοσκοπικές
δραστηριότητες εκτός της επαγγελµατικής αλιείας.

Αιτ ιολογία

Πρέπει να ενθαρρυνθεί ο προσανατολισµός των αλιευτικών σκαφών σε άλλες δραστηριότητες, συµπεριλαµβα-
νοµένων και των κερδοσκοπικών, υπό τον όρο να µην διατηρούν σχέση µε την επαγγελµατική αλιεία. Τα Πολυετή
Προγράµµατα Προσανατολισµού για τους αλιευτικούς στόλους, που ίσχυαν έως το 2002, θα είχαν επιτύχει
καλύτερα αποτελέσµατα εάν είχε επιτραπεί να χρησιµοποιούνται τα σκάφη σε µη αλιευτικές δραστηριότητες,
ακόµη και εµπορικές — για παράδειγµα, στον τουρισµό.

Σύσταση 23

Άρθρο 42

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1. Το Ταµείο παρέχει συνδροµή, πέραν εκείνης που
παρέχεται από τα άλλα κοινοτικά µέσα, για την αειφόρο
ανάπτυξη και τη βελτίωση της ποιότητας ζωής παράκτιων
αλιευτικών περιοχών οι οποίες είναι επιλέξιµες στο πλαίσιο
µιας συνολικής στρατηγικής µε την οποία επιδιώκεται η
στήριξη της υλοποίησης των στόχων της Κοινής Αλιευτικής
Πολιτικής, λαµβανοµένων κυρίως υπόψη των κοινωνικοοικονο-
µικών συνεπειών της.
2. Τα µέτρα για την αειφόρο ανάπτυξη παράκτιων αλιευ-
τικών περιοχών έχουν ως στόχο:
(α) τη διατήρηση της οικονοµικής και κοινωνικής ευηµερίας

των περιοχών αυτών καθώς και την αξιοποίηση των
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας·

(β) τη διατήρηση και την ανάπτυξη θέσεων απασχόλησης σε
παράκτιες αλιευτικές περιοχές µέσω της στήριξης που
παρέχεται µε στόχο τη διαφοροποίηση ή την οικονοµική
και κοινωνική αναδιάρθρωση των περιοχών που αντιµε-
τωπίζουν κοινωνικοοικονοµικές δυσκολίες λόγω αλλαγών
στον κλάδο της αλιείας·

(γ) την προαγωγή της ποιότητας του παράκτιου περιβάλ-
λοντος

(δ) τη στήριξη και την ανάπτυξη της συνεργασίας µεταξύ
εθνικών και διεθνικών παράκτιων αλιευτικών περιοχών.

3. Κάθε κράτος µέλος περιλαµβάνει στο επιχειρησιακό του
πρόγραµµα κατάλογο των περιοχών που είναι επιλέξιµες για
στήριξη του Ταµείου στο πλαίσιο της αειφόρου ανάπτυξης
παράκτιων περιοχών.
Μία παράκτια αλιευτική περιοχή είναι γενικά µικρότερη από
ό,τι µια περιοχή του επιπέδου NUTS III, και διαθέτει θαλάσσια
ακτή, παραλίµνια όχθη ή εκβολές ποταµού που έχουν σχέση
µε την αλιεία. Η περιοχή θα πρέπει να είναι ευλόγως συνεκτική
από γεωγραφικής, ωκεανογραφικής, οικονοµικής και κοινω-
νικής απόψεως.

1. Το Ταµείο παρέχει συνδροµή, πέραν εκείνης που
παρέχεται από τα άλλα κοινοτικά µέσα, για την αειφόρο
ανάπτυξη και τη βελτίωση της ποιότητας ζωής παράκτιων
αλιευτικών περιοχών, και ειδικά των περιφερειακών θαλάσσιων
περιοχών, οι οποίες είναι επιλέξιµες στο πλαίσιο µιας συνο-
λικής στρατηγικής µε την οποία επιδιώκεται η στήριξη της
υλοποίησης των στόχων της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής,
λαµβανοµένων κυρίως υπόψη των κοινωνικοοικονοµικών συνε-
πειών της.
2. Τα µέτρα για την αειφόρο ανάπτυξη παράκτιων αλιευ-
τικών περιοχών έχουν ως στόχο:
(α) τη διατήρηση της οικονοµικής και κοινωνικής ευηµερίας

των περιοχών αυτών καθώς και την αξιοποίηση των
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας·

(β) τη διατήρηση και την ανάπτυξη θέσεων απασχόλησης σε
παράκτιες αλιευτικές περιοχές µέσω της στήριξης που
παρέχεται µε στόχο τη διαφοροποίηση ή την οικονοµική
και κοινωνική αναδιάρθρωση των περιοχών που αντιµετωπί-
ζουν κοινωνικοοικονοµικές δυσκολίες λόγω αλλαγών στον
κλάδο της αλιείας·

(γ) την προαγωγή της ποιότητας του παράκτιου περιβάλ-
λοντος

(δ) τη στήριξη και την ανάπτυξη της συνεργασίας µεταξύ
εθνικών και διεθνικών παράκτιων αλιευτικών περιοχών.

3. Κάθε κράτος µέλος περιλαµβάνει στο επιχειρησιακό του
πρόγραµµα κατάλογο των περιοχών που είναι επιλέξιµες για
στήριξη του Ταµείου στο πλαίσιο της αειφόρου ανάπτυξης
παράκτιων περιοχών.
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Η περιοχή θα πρέπει να διαθέτει χαµηλή πυκνότητα
πληθυσµού, σηµαντικό επίπεδο απασχόλησης στον κλάδο της
αλιείας, αλιεία η οποία βρίσκεται στο στάδιο της παρακµής,
ενώ δεν πρέπει να υπάρχει δήµος µε πληθυσµό µεγαλύτερο
των 100 000 κατοίκων.

4. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε
τις επιλέξιµες περιοχές βάσει της παραγράφου 3.

Μία παράκτια αλιευτική περιοχή είναι γενικά µικρότερη από
ό,τι µια περιοχή του επιπέδου NUTS III, και διαθέτει θαλάσσια
ακτή, παραλίµνια όχθη ή εκβολές ποταµού που έχουν σχέση
µε την αλιεία. Η περιοχή θα πρέπει να είναι ευλόγως συνεκτική
από γεωγραφικής, ωκεανογραφικής, οικονοµικής και κοινω-
νικής απόψεως.

Η περιοχή θα πρέπει να διαθέτει χαµηλή πυκνότητα
πληθυσµού, σηµαντικό επίπεδο απασχόλησης στον κλάδο της
αλιείας, αλιεία η οποία βρίσκεται στο στάδιο της παρακµής,
ενώ δεν πρέπει να υπάρχει δήµος µε πληθυσµό µεγαλύτερο
των 100 000 κατοίκων.

4. Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τις
επιλέξιµες περιοχές βάσει της παραγράφου 3.

Αιτ ιολογία

Με την πρώτη τροποποίηση αποσαφηνίζονται οι προτεραιότητες. Η δεύτερη τροποποίηση προτείνεται διότι στα
πρώτα δύο εδάφια της παραγράφου, καθορίζονται οι βασικοί προσανατολισµοί του µέτρου αυτού. ∆εδοµένου ότι
η προϋπόθεση να είναι η περιοχή ευλόγως συνεκτική από γεωγραφικής, ωκεανογραφικής, οικονοµικής και κοινω-
νικής απόψεως είναι επαρκής, το µέτρο δεν χρειάζεται να περιοριστεί και σε περιοχές που δεν περιλαµβάνουν
δήµο µε πληθυσµό µεγαλύτερο των 100 000 κατοίκων.

Σύσταση 24

Άρθρο 44

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 44

Συµµετοχή στην αειφόρο ανάπτυξη παράκτιων αλιευτικών
περιοχών

1. ∆ράσεις για τη στήριξη της αειφόρου ανάπτυξης των
παράκτιων αλιευτικών περιοχών τίθενται σε εφαρµογή σε µία
δεδοµένη περιοχή από οµάδα τοπικών δηµόσιων ή/και ιδιωτών
εταίρων που συγκροτείται για το σκοπό αυτό, η οποία στο
εξής αποκαλείται «παράκτια οµάδα δράσης» (ΠΟ∆). Κάθε
ΠΟ∆, η οποία ιδρύεται σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του οικείου
κράτους µέλους, επιλέγεται µε διαφανή διαδικασία κατόπιν
προκήρυξης δηµόσιας πρόσκλησης για την υποβολή
προτάσεων.

2. Για τις πράξεις που υλοποιούνται κατόπιν πρωτο-
βουλίας των ΠΟ∆, ο ιδιωτικός τοµέας φέρει την ευθύνη για τα
δύο τρίτα τουλάχιστον των έργων.

3. ΟΙ ΠΟ∆ µπορούν να είναι επιλέξιµες για στήριξη του
Ταµείου υπό τον όρο ότι πραγµατοποιούν ολοκληρωµένες
δράσεις τοπικής ανάπτυξης που στηρίζονται σε µία διαδικασία
«από τα κάτω προς τα πάνω» και εφαρµόζονται σε µία
δεδοµένη περιοχή ή σε µία συγκεκριµένη κατηγορία προσώπων
ή τύπων έργων. Το κράτος µέλος διασφαλίζει ότι οι ΠΟ∆
διαθέτουν διοικητική και χρηµατοοικονοµική ικανότητα για τη
διαχείριση των διαφόρων µορφών συνδροµής και για την
επιτυχή υλοποίηση των σχεδιαζόµενων πράξεων.

4. Η περιοχή που καλύπτεται από την ΠΟ∆ θα πρέπει να
είναι συνεκτική και να διαθέτει επαρκή «κρίσιµη µάζα» από
απόψεως ανθρώπινων, χρηµατοοικονοµικών και οικονοµικών
πόρων για τη στήριξη µιας αειφόρου αναπτυξιακής στρατη-
γικής.

5. ΟΙ ΠΟ∆ σε ένα δεδοµένο κράτος µέλος ή περιοχή, συνι-
στούν, ανάλογα µε την ειδική φύση της θεσµικής δοµής, µία
κοινή ένωση µε καταστατικό το οποίο εγγυάται την εύρυθµη
λειτουργία τους.

Άρθρο 44

Συµµετοχή στην αειφόρο ανάπτυξη παράκτιων αλιευτικών
περιοχών

1. ∆ράσεις για τη στήριξη της αειφόρου ανάπτυξης των
παράκτιων αλιευτικών περιοχών µπορεί να τίθενται σε
εφαρµογή σε µία δεδοµένη περιοχή από οµάδα τοπικών δηµό-
σιων ή/και ιδιωτών εταίρων που συγκροτείται για το σκοπό
αυτό, η οποία στο εξής αποκαλείται «παράκτια οµάδα δράσης»
(ΠΟ∆). Κάθε ΠΟ∆, η οποία ιδρύεται σύµφωνα µε τη νοµοθεσία
του οικείου κράτους µέλους, επιλέγεται µε διαφανή διαδικασία
κατόπιν προκήρυξης δηµόσιας πρόσκλησης για την υποβολή
προτάσεων.

2. Για τις πράξεις που υλοποιούνται κατόπιν πρωτο-
βουλίας των ΠΟ∆, ο ιδιωτικός τοµέας φέρει την ευθύνη για τα
δύο τρίτα τουλάχιστον των έργων.

3. ΟΙ ΠΟ∆ µπορούν να είναι επιλέξιµες για στήριξη του
Ταµείου υπό τον όρο ότι πραγµατοποιούν ολοκληρωµένες
δράσεις τοπικής ανάπτυξης που στηρίζονται σε µία διαδικασία
«από τα κάτω προς τα πάνω» και εφαρµόζονται σε µία
δεδοµένη περιοχή ή σε µία συγκεκριµένη κατηγορία προσώπων
ή τύπων έργων. Το κράτος µέλος διασφαλίζει ότι οι ΠΟ∆
διαθέτουν διοικητική και χρηµατοοικονοµική ικανότητα για τη
διαχείριση των διαφόρων µορφών συνδροµής και για την
επιτυχή υλοποίηση των σχεδιαζόµενων πράξεων.

4. Η περιοχή που καλύπτεται από την ΠΟ∆ θα πρέπει να
είναι συνεκτική και να διαθέτει επαρκή «κρίσιµη µάζα» από
απόψεως ανθρώπινων, χρηµατοοικονοµικών και οικονοµικών
πόρων για τη στήριξη µιας αειφόρου αναπτυξιακής στρατη-
γικής.

5. ΟΙ ΠΟ∆ σε ένα δεδοµένο κράτος µέλος ή περιοχή, συνι-
στούν, ανάλογα µε την ειδική φύση της θεσµικής δοµής, µία
κοινή ένωση µε καταστατικό το οποίο εγγυάται την εύρυθµη
λειτουργία τους.
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6. Οι ΠΟ∆ πρέπει να διαθέτουν τη δυνατότητα ανταλ-
λαγής εµπειριών µε τις οµάδες δράσης που συµµετέχουν στο
πρόγραµµα Leader, όσον αφορά τις βέλτιστες πρακτικές και
τις δυνατότητες ανάπτυξης παραγωγικών ικανοτήτων.

Αιτ ιολογία :

Το πρώτο µέρος της τροπολογίας βελτιώνει τη σαφήνεια και την ευελιξία που απαιτούν οι τοπικές συνθήκες. Το
σηµείο 2 του εγγράφου της Επιτροπής διαγράφεται δεδοµένου ότι, αφενός, δεν πρέπει να τίθενται περιορισµοί
στα σχέδια του συγκεκριµένου τοµέα που µπορούν να υλοποιηθούν µετά από πρωτοβουλία του δηµοσίου και ότι,
αφετέρου, προτεραιότητα πρέπει να είναι να καταβάλλεται κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να διευκολύνονται τα
σχέδια που συµβάλλουν στην επίτευξη των στόχων που έχουν τεθεί, ανεξάρτητα από το εάν είναι ο δηµόσιος ή ο
ιδιωτικός τοµέας που τα επιβλέπει. Το νέο σηµείο 6 προστίθεται διότι είναι αναγκαίο να αντλούνται διδάγµατα
από τις ορθές πρακτικές που αναπτύσσονται για τις κοινότητες της υπαίθρου στο πλαίσιο των διαρθρωτικών
ταµείων. Αυτό µπορεί να συµβάλει στην ενίσχυση της οργάνωσης και τη συγκρότηση ΠΟ∆ στην αρχή της
περιόδου προγραµµατισµού.

Σύσταση 25

Άρθρο 54

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Άρθρο 54

Επιλεξιµότητα δαπανών

1. Μία δαπάνη είναι επιλέξιµη για συµµετοχή του Ταµείου
εάν έχει όντως πραγµατοποιηθεί από τον δικαιούχο για την
υλοποίηση πράξης µεταξύ 1ης Ιανουαρίου 2007 και 31ης

∆εκεµβρίου 2015. Οι συγχρηµατοδοτούµενες πράξεις δεν θα
πρέπει να έχουν περατωθεί πριν από την ηµεροµηνία έναρξης
της επιλεξιµότητας.

2. Μία δαπάνη είναι επιλέξιµη για συµµετοχή του Ταµείου
µόνον εφόσον έχει πραγµατοποιηθεί για πράξεις που έχουν
αποφασιστεί από τη διαχειριστική αρχή του οικείου επιχειρη-
σιακού προγράµµατος ή υπό την ευθύνη της σύµφωνα µε τα
κριτήρια που καθορίζονται εκ των προτέρων από την επιτροπή
παρακολούθησης.

Μία νέα δαπάνη, η οποία υποβάλλεται κατά τη διάρκεια της
επανεξέτασης ενός επιχειρησιακού προγράµµατος, είναι
επιλέξιµη από την ηµεροµηνία λήψης από την Επιτροπή της
αίτησης τροποποίησης του επιχειρησιακού προγράµµατος.

3. Οι κανόνες επιλεξιµότητας των δαπανών καθορίζονται
σε εθνικό επίπεδο υπό την επιφύλαξη των εξαιρέσεων που
προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό.

4. Οι ακόλουθες δαπάνες δεν είναι επιλέξιµες:

(α) ΦΠΑ·
(β) τόκος οφειλών·
(γ) αγορά γης αξίας υψηλότερης του 10% της συνολικής

επιλέξιµης δαπάνης για τη σχετική δράση·
(δ) δαπάνες ενδιαίτησης.

5. Οι δαπάνες των παραγράφων 1 έως 3 του παρόντος
άρθρου εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη των διατάξεων του
άρθρου 45.

Άρθρο 54

Επιλεξιµότητα δαπανών

1. Μία δαπάνη είναι επιλέξιµη για συµµετοχή του Ταµείου
εάν έχει όντως πραγµατοποιηθεί από τον δικαιούχο για την
υλοποίηση πράξης µεταξύ 1ης Ιανουαρίου 2007 και 31ης

∆εκεµβρίου 2015. Οι συγχρηµατοδοτούµενες πράξεις δεν θα
πρέπει να έχουν περατωθεί πριν από την ηµεροµηνία έναρξης
της επιλεξιµότητας.

2. Μία δαπάνη είναι επιλέξιµη για συµµετοχή του Ταµείου
µόνον εφόσον έχει πραγµατοποιηθεί για πράξεις που έχουν
αποφασιστεί από τη διαχειριστική αρχή του οικείου επιχειρη-
σιακού προγράµµατος ή υπό την ευθύνη της σύµφωνα µε τα
κριτήρια που καθορίζονται εκ των προτέρων από την επιτροπή
παρακολούθησης.

Μία νέα δαπάνη, η οποία υποβάλλεται κατά τη διάρκεια της
επανεξέτασης ενός επιχειρησιακού προγράµµατος, είναι
επιλέξιµη από την ηµεροµηνία λήψης από την Επιτροπή της
αίτησης τροποποίησης του επιχειρησιακού προγράµµατος.

3. Οι κανόνες επιλεξιµότητας των δαπανών καθορίζονται
σε εθνικό επίπεδο υπό την επιφύλαξη των εξαιρέσεων που
προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό.

4. Οι ακόλουθες δαπάνες δεν είναι επιλέξιµες:

(α) ΦΠΑ·
(β) τόκος οφειλών·
(γ) αγορά γης αξίας υψηλότερης του 10% της συνολικής

επιλέξιµης δαπάνης για τη σχετική δράση·
(δ) δαπάνες ενδιαίτησης.

5. Οι δαπάνες των παραγράφων 1 έως 3 του παρόντος
άρθρου εφαρµόζονται µε την επιφύλαξη των διατάξεων του
άρθρου 45.
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Αιτ ιολογία

Η ενίσχυση που παρέχεται σε επιχειρήσεις που δεν είναι καταχωρηµένες σε µητρώα ΦΠΑ πρέπει να χορηγείται
λαµβάνοντας υπόψη το ΦΠΑ.

Το κόστος ενδιαίτησης πρέπει να περιλαµβάνεται στο µέτρο που ισχύει και αποτελεί πραγµατικό κόστος σε
συγκεκριµένα επιλέξιµα σχέδια.

Σύσταση 26

Άρθρο 63

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

(γ) εξετάζει τα αποτελέσµατα υλοποίησης, ιδίως την
επίτευξη των στόχων που καθορίζονται για κάθε προτε-
ραιότητα, καθώς και τις ενδιάµεσες αξιολογήσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 48·

(γ) εξετάζει τα αποτελέσµατα υλοποίησης, ιδίως την
επίτευξη των στόχων που καθορίζονται για κάθε προτε-
ραιότητα, καθώς και τις ενδιάµεσες αξιολογήσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 48 και, όπου κριθεί
απαραίτητο, προβαίνει σε µεταφορά αναγκαίων
πιστώσεων για τη διασφάλιση της υλοποίησης των
στόχων που έχουν τεθεί·

Αιτ ιολογία :

Τούτο αναµένεται να συµβάλει στην απλούστευση της διαδικασίας.

Σύσταση 27

Παράρτηµα ΙΙ

Κείµενο που προτείνει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Οµάδα 2: (παραγωγικές επενδύσεις)

Μέτρα για την αειφόρο ανάπτυξη παράκτιων αλιευτικών
περιοχών (άρθρο 43), επενδύσεις σε αλιευτικά σκάφη (άρθρο
27), επενδύσεις στην υδατοκαλλιέργεια (άρθρο 30), επενδύσεις
στη µεταποίηση και εµπορία προϊόντων αλιείας (άρθρο 34),
προώθηση και ανάπτυξη νέων αγορών (άρθρο 39).

Οµάδα 2: (παραγωγικές επενδύσεις)

Μέτρα για την αειφόρο ανάπτυξη παράκτιων αλιευτικών
περιοχών (άρθρο 43), επενδύσεις σε αλιευτικά σκάφη (άρθρο
27), επενδύσεις στην υδατοκαλλιέργεια (άρθρο 30), επενδύσεις
στη µεταποίηση και εµπορία προϊόντων αλιείας (άρθρο 34),
εξοπλισµοί αλιευτικών λιµένων (άρθρο 38), προώθηση και
ανάπτυξη νέων αγορών (άρθρο 39).

Αιτ ιολογία

∆εν πρέπει να εξαιρεθούν από τα επιλέξιµα για χρηµατοδότηση µέτρα οι ιδιωτικές επενδύσεις σε αλιευτικούς
λιµένες, οι οποίες παρουσιάζουν ενδιαφέρον για το σύνολο των αλιέων που χρησιµοποιούν τον λιµένα, και
συµβάλλουν στη βελτίωση των υπηρεσιών που προσφέρονται στους αλιείς.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για

— την «Πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το Ευρωπαϊκό
Κοινωνικό Ταµείο» και για την

— «πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικού
προγράµµατος για την απασχόληση και την κοινωνική αλληλεγγύη — PROGRESS»

(2005/C 164/05)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για το Ευρω-
παϊκό Κοινωνικό Ταµείο (COM(2004) 493 τελικό — 2004/0165 (COD)),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση
κοινοτικού προγράµµατος για την απασχόληση και την κοινωνική αλληλεγγύη — PROGRESS (COM(2004) 488
τελικό — 2004/0158 (COD)),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Επιτροπής της 15ης Ιουλίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Επι-
τροπής των Περιφερειών για το θέµα αυτό, σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1, και το άρθρο 148 της
Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της, της 5ης Απριλίου 2004, να αναθέσει την επεξεργασία
γνωµοδότησης σχετικά µε το θέµα αυτό στην επιτροπή «Οικονοµική και Κοινωνική Πολιτική»,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής — Τρίτη έκθεση για την Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή
(COM (2004) 107 τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την Τρίτη έκθεση για την Οικονοµική και Κοινωνική Συνοχή (CdR
120/2004 fin),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το έγγραφο «Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση: Μία Λευκή Βίβλος» (COM (2001) 428 τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για το έγγραφο «Ευρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση: Μία λευκή Βίβλος» (CdR
103/2001 τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο (COM (98)
131 τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την «Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για το Ευρωπαϊκό
Κοινωνικό Ταµείο» (CdR 155/1998 fin) (1),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για τις «Νέες µορφές ∆ιακυβέρνησης: Ευρώπη, πλαίσιο πρωτοβουλίας
των πολιτών» (CdR 182/2000 τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την Ανακοίνωση της Επιτροπής: «∆ιάλογος µε τις ενώσεις φορέων τοπικής και περιφερειακής
αυτοδιοίκησης σχετικά µε τη διαµόρφωση των πολιτικών της Ευρωπαϊκής Ένωσης» (COM (2003) 811 τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 240/2004 rev. 2) που υιοθέτησε στις 8 ∆εκεµβρίου
2004 η επιτροπή «Οικονοµική και Κοινωνική Πολιτική», (εισηγήτρια: η κ. Paz Fernandez Felgueroso,
∆ήµαρχος-Πρόεδρος του ∆ηµοτικού Συµβουλίου της Gijón (ES — PES)),

κατά την 58η σύνοδο Ολοµέλειας της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίασης της 23ης

Φεβρουαρίου) υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Παρατηρήσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 υπογραµµίζει ότι ο υπό εξέταση κανονισµός αποτελεί
µέρος ενός συνόλου κανονισµών που αφορούν τα διαρθρωτικά
ταµεία και που υποβλήθηκαν µαζί µε άλλες νοµοθετικές προτάσεις
από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή στις 14 Ιουλίου 2004. Ο κανονισµός
θεσπίζει τις γενικές διατάξεις που διέπουν το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό
Ταµείο (στο εξής «το Ταµείο» ή «το ΕΚΤ») στο σύνολό του και
καθορίζει τη φύση των δραστηριοτήτων που µπορεί να χρηµατο-
δοτεί το Ταµείο στο πλαίσιο των στόχων της σύγκλισης και της
περιφερειακής ανταγωνιστικότητας και της απασχόλησης. Επιπλέον,

περιέχει και άλλες διατάξεις οριζόντιου χαρακτήρα που αφορούν
τις δράσεις που θα δροµολογηθούν από το Ταµείο·

1.2 τονίζει ότι το Ταµείο διαδραµάτισε έως σήµερα σηµαντικό
χρηµατοδοτικό ρόλο στην πολιτική της απασχόλησης, µε αποτέ-
λεσµα τη συνεχή αύξηση των θέσεων απασχόλησης. Επιπλέον, το
Ταµείο υπήρξε αφορµή για την ιδιαίτερα αξιοσηµείωτη χάραξη
ενεργών πολιτικών στον τοµέα της απασχόλησης σε εθνικό, περιφε-
ρειακό και τοπικό επίπεδο. Η σχέση του µε την Ευρωπαϊκή
Στρατηγική για την Απασχόληση (ΕΣΑ) κατά την τρέχουσα περίοδο
προγραµµατισµού απέφερε γόνιµα αποτελέσµατα στον τοµέα αυτό.
Η Επιτροπή των Περιφερειών ευελπιστεί ότι η σχέση του µε τη
στρατηγική της Λισσαβόνας θα είναι επίσης θετική·
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1.3 τονίζει ότι κύρια αποστολή του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού
Ταµείου είναι η ενίσχυση της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής
µε παράλληλη υποστήριξη των πολιτικών των κρατών µελών µε
στόχο την επίτευξη πλήρους απασχόλησης, τη βελτίωση της
ποιότητας και της παραγωγικότητας της απασχόλησης, καθώς και
την προώθηση της κοινωνικής ένταξης και τη µείωση των διαφορών
στην απασχόληση σε περιφερειακό επίπεδο, σύµφωνα µε τις κατευ-
θυντήριες γραµµές και τις συστάσεις που απορρέουν από την
Ευρωπαϊκή Στρατηγική για την Απασχόληση, η οποία
αναθεωρήθηκε το 2003 προκειµένου να προσαρµοσθεί στη
στρατηγική της Λισσαβόνας και να συµβαδίζει περισσότερο µε την
πολιτική οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής·

1.4 διαπιστώνει κάποιον βαθµό ασάφειας και αοριστίας στη
διατύπωση της εξεταζόµενης πρότασης κανονισµού. Σε ορισµένες
περιπτώσεις είναι αναγκαίο να συσχετισθεί ο κανονισµός µε άλλες
νοµοθετικές πράξεις που δεν αποτελούν αντικείµενο εξέτασης της
παρούσας γνωµοδότησης, για να καταστεί σαφής η πραγµατική
εµβέλειά του, όπως για παράδειγµα η προβλεπόµενη χρηµατο-
δότηση για τις δράσεις που περιλαµβάνονται στον κανονισµό ή που
συνδέονται µε τον σχεδιασµό της εταιρικής σχέσης, γεγονός που θα
αυξήσει τον αντίκτυπο του κανονισµού·

1.5 δηλώνει ρητά τον προβληµατισµό της για τον ρόλο που
αποδίδεται στα κράτη µέλη και στις διαχειριστικές αρχές όσον
αφορά την εποπτεία της επίτευξης των στόχων του Ταµείου, χωρίς
να γίνεται καµία αναφορά στους οργανισµούς περιφερειακής και
τοπικής αυτοδιοίκησης σε ό,τι αφορά τη διαµόρφωση των εταιρικών
αυτών σχέσεων· επιθυµεί να υπενθυµίσει την αναγκαιότητα µεγα-
λύτερης και καλύτερης συµµετοχής των περιφερειών και των αρχών
τοπικής αυτοδιοίκησης κατά τον καθορισµό, τον προγραµµατισµό
και την υλοποίηση των µέτρων του Ταµείου, σύµφωνα πάντα µε την
αρχή της επικουρικότητας, στα πλαίσια σεβασµού του θεσµικού
συστήµατος κάθε κράτους µέλους·

1.6 συνεκτιµά τους ισχυρισµούς που διατυπώνονται στην τρίτη
έκθεση σχετικά µε την οικονοµική και κοινωνική συνοχή, στην
οποία εξετάζεται το πρόβληµα της γήρανσης του πληθυσµού στην
Ευρώπη και οι συνέπειες της κατάστασης αυτής στον κόσµο της
εργασίας. Όπως προκύπτει από το προαναφερθέν έγγραφο και
σύµφωνα µε τις τελευταίες προβλέψεις, ο αριθµός των ατόµων
ηλικίας 15 έως 64 ετών θα είναι κατά 10 % µικρότερος στην ΕΕ το
2025, µε συνέπεια την αύξηση του αριθµού των ατόµων ηλικίας
άνω των 65 ετών. Αυτό σηµαίνει ότι η γήρανση του πληθυσµού θα
προκαλέσει τη σταδιακή µείωση του ενεργού πληθυσµού στην ΕΕ.
Οι προοπτικές αυτές αναδεικνύουν την αναγκαιότητα διατήρησης
της οικονοµικής ανάπτυξης της ΕΕ και αύξησης του ποσοστού
απασχόλησης µε ταυτόχρονη µείωση της πρόωρης συνταξιο-
δότησης. Υπενθυµίζεται σχετικά η γνωµοδότηση της Επιτροπής των
Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα: «Αύξηση
της απασχόλησης των εργαζοµένων µεγαλύτερης ηλικίας και
καθυστέρηση της εξόδου από την αγορά εργασίας» (που
υιοθετήθηκε κατά την 56η σύνοδο ολοµέλειας, που πραγµατο-
ποιήθηκε στις 29 Σεπτεµβρίου 2004)·

1.7 θεωρεί ότι ο µελλοντικός κανονισµός του Ταµείου πρέπει
να συνδυάζει την εφαρµογή µίας πολιτικής διατήρησης της απα-
σχολησιµότητας καθ' όλη τη διάρκεια του εργασιακού βίου και
µετεκπαίδευσης των εργαζοµένων ηλικίας άνω των 40 ετών, ανδρών
και γυναικών, ευνοώντας την ένταξη των νέων στην αγορά εργασίας,
πράγµα που δεν προβλέπεται στην πρόταση κανονισµού. Η

προώθηση της ενεργού γήρανσης και της σταδιακής συνταξιο-
δότησης πρέπει να γίνεται µε κριτήριο τη βιωσιµότητα·

1.8 θεωρεί σκόπιµο να λαµβάνει υπόψη ο κανονισµός τα
συγκεκριµένα προβλήµατα οικονοµικού και κοινωνικού χαρακτήρα
που πλήττουν σήµερα τις περιφερειακές αστικές περιοχές σε σχέση
µε άλλες πιο ανεπτυγµένες περιοχές της Ευρώπης. Η κατάσταση
αυτή µπορεί να διαιωνίσει τα προβλήµατα πρόσβασης των πολιτών
στις υπηρεσίες απασχόλησης· θεωρεί ότι πρέπει να λαµβάνεται
υπόψη η ποικιλοµορφία των κοινωνικών προβληµάτων και να
υπάρχει ανταπόκριση στις διαφορετικές απαιτήσεις των πόλεων της
Ευρώπης·

1.9 επικροτεί την εξαγγελία του προγράµµατος PROGRESS,
κοινοτικού προγράµµατος για την απασχόληση και την κοινωνική
αλληλεγγύη, ιδίως από τη στιγµή που δεν γίνεται καµία αναφορά
στην κοινοτική πρωτοβουλία στην πρόταση κανονισµού. Η
Επιτροπή των Περιφερειών συνιστά να εξετασθεί το ενδεχόµενο
συµπερίληψης µίας αναφοράς στο πρόγραµµα αυτό στο κείµενο
της πρότασης κανονισµού για το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο·

1.10 σηµειώνει µε ικανοποίηση τη διάταξη που αφορά τη
συνεκτικότητα και τη συµπληρωµατικότητα στην πρόταση
απόφασης του προγράµµατος PROGRESS. Είναι απαραίτητο όλες
οι δράσεις που χρηµατοδοτούνται από τα διαρθρωτικά ταµεία, και
ειδικότερα οι δράσεις του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου, να
διέπονται από τις αρχές της συνεκτικότητας, της συµπληρωµατι-
κότητας και της επικέντρωσης·

1.11 υπενθυµίζει ότι, τον Ιούλιο του 2001, η Επιτροπή
ενέκρινε τη Λευκή Βίβλο για τη διακυβέρνηση, στόχος της οποίας
ήταν να κινηθεί η διαδικασία επεξεργασίας πολιτικών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. Υπενθυµίζει επίσης ότι στη διαδικασία αυτή θα
συµµετέχει µεγαλύτερος αριθµός προσώπων και οργανώσεων κατά
την κατάρτιση και την υλοποίηση των πολιτικών, γεγονός που θα
έχει ως αποτέλεσµα µεγαλύτερη διαφάνεια και ευθύνη όλων των
συµµετεχόντων. Η αύξηση της συµµετοχής των περιφερειακών και
τοπικών αρχών στις πολιτικές της Ευρωπαϊκής Ένωσης αντικα-
τοπτρίζει επίσης, σε ορισµένα κράτη µέλη, τον συναφή ρόλο των
παραγόντων αυτών στην επεξεργασία πολιτικών και εκφράζει την
αυξηµένη ευθύνη τους και τη µεγαλύτερη εµπλοκή των πολιτών και
των οργανώσεων της βάσης στις διαδικασίες της τοπικής δηµο-
κρατίας. Θεωρεί ότι τα προαναφερθέντα πρέπει να ληφθούν υπόψη
κατά την ρύθµιση των διαρθρωτικών ταµείων και ειδικότερα του
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου·

1.12 παρατηρεί µε ικανοποίηση τη συµπερίληψη στις διατάξεις
της πρότασης κανονισµού της ρητής αναφοράς στην καινοτοµία,
πράγµα που συµφωνεί απόλυτα µε τη φιλοσοφία της στρατηγικής
της Λισσαβόνας, στην οποία υποστηρίζεται η δηµιουργία ενός
ευρωπαϊκού χώρου έρευνας και καινοτοµίας·

1.13 επικροτεί τη σχέση ανάµεσα στην πρόταση κανονισµού,
την ΕΣΑ και τη στρατηγική της Λισσαβόνας, η οποία θα αποβεί
προς όφελος της αποτελεσµατικότητας των νοµικών και οικονο-
µικών µέσων της Ευρωπαϊκής Ένωσης· εκφράζει τον προβληµα-
τισµό της για την αοριστία που παρατήρησε σε κάποιο από τα
άρθρα της πρότασης που αφορά θέµατα περιεχοµένου αλλά και
οικονοµικά θέµατα, αοριστία η οποία επισηµαίνεται στην παρούσα
γνωµοδότηση· θεωρεί, τέλος, ότι η αποσαφήνιση των διατάξεων θα
αποβεί προς όφελος του µελλοντικού κανονισµού.
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2. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 επιθυµεί, κατά τον καθορισµό της αποστολής του ΕΚΤ, να
προστεθεί στο άρθρο 2, παράγραφος 1, ρητή αναφορά στην
υποστήριξη των πολιτικών των κρατών µελών που αφορούν την
τήρηση της αρχής της Ισότητας Ευκαιριών, σύµφωνα µε τη σηµασία
που αποδίδεται στην αρχή αυτή έτσι όπως αναφέρεται στο Άρθρο 2
της Συνθήκης της ΕΕ και στο άρθρο 1, παράγραφοι 2 και 3 της
Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης, καθώς και
στην απαγόρευση των διακρίσεων, όπως προβλέπεται στο άρθρο 21
του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
καθώς δεν υπάρχει τέτοια µνεία στην πρόταση κανονισµού. Η
Επιτροπή των Περιφερειών υπενθυµίζει ότι το µελλοντικό πρό-
γραµµα PROGRESS έχει έναν τοµέα δραστηριότητας αφιερωµένο
ειδικά στην εφαρµογή της αρχής της απαγόρευσης των διακρίσεων,
και ως εκ τούτου συνιστά τη συµπερίληψη της εν λόγω αρχής στο
κείµενο του κανονισµού·

2.2 συνιστά, µαζί µε την αναφορά στην Ευρωπαϊκή Στρατηγική
για την Απασχόληση, η πρόταση κανονισµού να περιέχει επίσης µία
αναφορά στη στρατηγική της Λισσαβόνας στο ουσιαστικό µέρος
των διατάξεών της, λαµβάνοντας υπόψη ότι βάσει αυτής η
Ευρωπαϊκή Ένωση έθεσε ως στρατηγικό στόχο να γίνει η ανταγωνι-
στικότερη και δυναµικότερη οικονοµία της γνώσης ανά την υφήλιο,
ικανή για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες και
καλύτερες θέσεις εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική συνοχή. Η
Επιτροπή των Περιφερειών εκτιµά ότι οι δράσεις του Ταµείου
πρέπει να συµβάλουν στην επίτευξη του στόχου αυτού·

2.3 θεωρεί ότι οι οργανισµοί τοπικής και περιφερειακής αυτο-
διοίκησης πρέπει να συµµετέχουν στην ανάπτυξη και στην
υλοποίηση των ετήσιων κατευθυντήριων γραµµών για την απα-
σχόληση. Καθώς οι εν λόγω κατευθυντήριες γραµµές παρέχουν το
ιδανικό πλαίσιο για τη χρησιµοποίηση του Ταµείου, καθορίζοντας
τις προτεραιότητες της χρήσης του, οι οργανισµοί τοπικής και περι-
φερειακής αυτοδιοίκησης πρέπει να συνεισφέρουν την άποψή τους
και να συµµετέχουν πλήρως στον καθορισµό των εν λόγω προτε-
ραιοτήτων. Η πτυχή αυτή, η οποία περιέχεται στη γνωµοδότηση της
Επιτροπής των Περιφερειών για την πρόταση κανονισµού (ΕΚ) του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε το
Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο — που υιοθετήθηκε κατά την 26η
σύνοδο ολοµέλειας της 18ης και 19ης Νοεµβρίου 1998 — είναι
ένας στόχος στον οποίο θα επιµείνει η Επιτροπή των Περιφερειών
κατά τη νέα περίοδο προγραµµατισµού 2007-2013·

2.4 συνιστά οι δραστηριότητες που αφορούν την κατάρτιση και
την εκπαίδευση και εµφανίζονται κυρίως στο πλαίσιο του στόχου
της σύγκλισης να επεκταθούν στον στόχο της περιφερειακής αντα-
γωνιστικότητας και απασχόλησης µε πιο συγκεκριµένο τρόπο·
επιπλέον, συνιστά να περιληφθεί η διά βίου εκπαίδευση στις
συγκεκριµένες δραστηριότητες στον τοµέα της κατάρτισης·

2.5 συνιστά να περιληφθεί στο άρθρο 3 µία ρητή αναφορά στο
γεγονός ότι το σύνολο των δράσεων που θα αναληφθούν µε βάση
το άρθρο αυτό θα έχει στόχο την εξίσωση της θέσης γυναικών και
ανδρών, καθώς και των νέων, δεδοµένου ότι το ποσοστό ανεργίας
των νέων στην ευρωζώνη είναι σχεδόν διπλάσιο από αυτό της

γενικής ανεργίας, καθώς και στην κατηγορία των ανέργων ηλικίας
άνω των 40 ετών, ανδρών και γυναικών, οι οποίοι λόγω των ιδιαί-
τερων χαρακτηριστικών τους διατρέχουν τον κίνδυνο του απο-
κλεισµού από την απασχόληση, επιπλέον των κατηγοριών που ήδη
αναφέρονται στην πρόταση: εργαζόµενοι µεγαλύτερης ηλικίας και
µε λιγοστά προσόντα· αιτούντες εργασία και ανενεργά άτοµα· διακι-
νούµενοι εργαζόµενοι και άτοµα µε ειδικές ανάγκες· επισηµαίνει
ως θετικό στοιχείο την προσέγγιση της πρόληψης όσον αφορά την
πρόσβαση στην απασχόληση για την καταπολέµηση της ανεργίας·

2.6 επιθυµεί να επισηµάνει, ως προς τις προτεραιότητες που
θα αποτελέσουν αντικείµενο επιδότησης και που προβλέπονται στο
άρθρο 3, τα µέτρα για τη συνεχή κατάρτιση, τη διά βίου εκπαί-
δευση και την κατάρτιση στον τοµέα των νέων τεχνολογιών της
πληροφορίας και της επικοινωνίας· θεωρεί θετικό να συγκαταλέ-
γονται στις προτεραιότητες η επέκταση και η προώθηση των
επενδύσεων στο ανθρώπινο κεφάλαιο, λόγω της επίδρασής τους
στον τοµέα της εργασίας. Και οι δύο συµφωνούν µε τη στρατηγική
της Λισσαβόνας. Επισηµαίνει επίσης τα µέτρα που αφορούν τον
εκσυγχρονισµό των υπηρεσιών απασχόλησης, τη γλωσσική κατάρ-
τιση, καθώς και την αναφορά στην κοινωνική οικονοµία. Όσον
αφορά τις υπηρεσίες απασχόλησης, συνιστά να περιληφθεί στο
άρθρο ο συντονισµός µε τους οργανισµούς τοπικής αυτοδιοίκησης.
Η Επιτροπή των Περιφερειών προτείνει επίσης να δροµολογηθούν
συγκεκριµένες δράσεις µε στόχο να ευνοηθούν οι γυναίκες στην
ανάληψη υπεύθυνων θέσεων εργασίας·

2.7 συνιστά η αύξηση σε 10 % κατ' ανώτατο όριο του πεδίου
εφαρµογής, έτσι όπως αναφέρεται στο άρθρο 3, παράγραφος 4 του
Σχεδίου Κανονισµού για το ΕΚΤ, σχετικά µε την προτεραιότητα της
κοινωνικής ένταξης (προτεραιότητα γ), να ισχύει κατά τον ίδιο
τρόπο και για την υλοποίηση της προτεραιότητας της τόνωσης της
πρόσβασης στην απασχόληση (προτεραιότητα β)·

2.8 προτείνει, γενικά, να βελτιωθούν η επιλογή των όρων και η
διατύπωση του άρθρου 3 της πρότασης κανονισµού, καθώς
ενδέχεται να προκύψουν προβλήµατα ερµηνείας στην απόδοσή τους
στις διάφορες γλώσσες, κυρίως υπό τις παρούσες συνθήκες µετά
την προσχώρηση δέκα νέων κρατών µελών και τη συνακόλουθη
ένταξη εννέα νέων γλωσσών στο κοινοτικό κεκτηµένο. Η
παρατήρηση αυτή µπορεί να επεκταθεί στο σύνολο των διατάξεων
της πρότασης κανονισµού·

2.9 παρατηρεί ότι η πρόταση κανονισµού για το Ταµείο τονίζει
τον ρόλο των κρατών µελών και των διαχειριστικών αρχών ως παρα-
γόντων που πρέπει να διασφαλίζουν ότι οι δράσεις που υποστηρί-
ζονται από το Ταµείο είναι συνεκτικές µε την εφαρµογή της ευρω-
παϊκής στρατηγικής για την απασχόληση· εποµένως, κρίνει σκόπιµο
να αποσαφηνισθεί περαιτέρω ο ρόλος των οργανισµών περιφε-
ρειακής και τοπικής αυτοδιοίκησης ως παραγόντων που πρέπει
επίσης να συµβάλουν στη συνεκτικότητα των δραστηριοτήτων που
χρηµατοδοτούνται από το Ταµείο, κυρίως όταν οι συγκεκριµένες
δράσεις υλοποιούνται στο επίπεδο της περιφερειακής και τοπικής
διακυβέρνησης· θεωρεί ότι, σε ό,τι αφορά την αναγκαιότητα συνε-
κτικότητας και επικέντρωσης, που αναγνωρίζεται στο άρθρο 4 της
υπό εξέταση πρότασης κανονισµού, πρέπει να συνεκτιµηθούν οι
συνέπειές της ως προς την κοινωνική συνοχή·
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2.10 θεωρεί θετική την απαρίθµηση των τοµέων στους οποίους
πρέπει να επικεντρώσουν τις δραστηριότητές τους οι δράσεις του
Ταµείου και την αναφορά των σηµαντικότερων προβληµάτων των
περιφερειών και των οργανισµών τοπικής αυτοδιοίκησης, συµπερι-
λαµβανοµένων των υποβαθµισµένων αστικών περιοχών, των αγρο-
τικών περιοχών σε παρακµή και των περιοχών που εξαρτώνται από
την αλιεία· προτείνει να γίνει επίσης σαφής αναφορά στο άρθρο 4
στις «βιοµηχανικές περιοχές σε κρίση», καθώς στον τοµέα αυτό η
παρέµβαση δράσεων χρηµατοδοτούµενων από το Ταµείο µπορεί να
συµβάλει στην επίτευξη µεγαλύτερης κοινωνικής συνοχής σε περιό-
δους εξαιρετικά δύσκολες για τον πληθυσµό, και ειδικότερα για τις
γυναίκες·

2.11 θεωρεί θετική την αναφορά στους οργανισµούς περιφε-
ρειακής και τοπικής αυτοδιοίκησης στις πτυχές που αφορούν τη
διακυβέρνηση και τη συνεργασία· ωστόσο, εκτιµά ότι οι οργα-
νισµοί περιφερειακής και τοπικής αυτοδιοίκησης, ανάλογα µε τη
θεσµικά χαρακτηριστικά κάθε κράτους µέλους, πρέπει να λαµβά-
νονται υπόψη κατά τον σχεδιασµό των δράσεων που θα χρηµατοδο-
τούνται από το Ταµείο, καθώς, όπως ανέφερε η Επιτροπή των Περι-
φερειών στη γνωµοδότησή της που υιοθετήθηκε στην 36η σύνοδο
ολοµέλειας στις 14 ∆εκεµβρίου 2000 µε τίτλο «Νέες µορφές
διακυβέρνησης: Ευρώπη, πλαίσιο πρωτοβουλίας των πολιτών»,
ορισµένα θέµατα, όπως η δηµιουργία θέσεων απασχόλησης ή η
κοινωνική ένταξη και συνοχή, δεν µπορούν να αντιµετωπισθούν µε
επιτυχία σε ένα µόνον επίπεδο, αλλά απαιτούν τη συµβολή όλων,
σύµφωνα µε τις αρχές της εγγύτητας και της αναλογικότητας.
Θεωρεί σκόπιµο, ένα µέρος των δράσεων που θα αναπτυχθούν στο
πλαίσιο του Ταµείου να τελεί υπό τη διαχείριση περιφερειακών και
τοπικών φορέων. Με τον τρόπο αυτό θα διευκολυνθεί η επίτευξη
των στόχων του σχετικού άρθρου·

2.12 θεωρεί θετική την αναφορά στην αναγκαιότητα συµµε-
τοχής των διαφόρων κοινωνικών εταίρων και διαβούλευσης µε τις
µη κυβερνητικές οργανώσεις κατά τον προγραµµατισµό, την
υλοποίηση και τον έλεγχο των δράσεων που χρηµατοδοτούνται από
το Ταµείο, στο κατάλληλο περιφερειακό επίπεδο· ωστόσο,
παρατηρεί ότι η πρόταση κανονισµού είναι ασαφής, και για τον
λόγο αυτό ζητεί τη βελτίωση του άρθρου 5 ως προς το σηµείο
αυτό· συνιστά να συγκεκριµενοποιηθούν τόσο το είδος των
οργανώσεων που θα λαµβάνονται υπόψη στο θέµα αυτό, για
παράδειγµα οργανώσεις εργαζοµένων και εργοδοτών, όσο και το
ιδανικό επίπεδο και εύρος της διαβούλευσης. Στην πράξη, η
αοριστία µπορεί να οδηγήσει το συγκεκριµένο άρθρο σε αχρησία,
και η Επιτροπή των Περιφερειών εκφράζει την ανησυχία της για το
ενδεχόµενο αυτό. Η Επιτροπή των Περιφερειών επιθυµεί να υπεν-
θυµίσει τη δηµοσίευση από την Επιτροπή της ανακοίνωσης µε τίτλο
«∆ιάλογος µε τις ενώσεις φορέων τοπικής και περιφερειακής αυτο-
διοίκησης σχετικά µε τη διαµόρφωση των πολιτικών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης», της 19ης ∆εκεµβρίου 2003, γενικός στόχος της
οποίας ήταν να παράσχει τη δυνατότητα στους τοπικούς φορείς,
µέσω των οργανώσεών τους, να εκδηλώσουν ενδιαφέρον και να
συµβάλουν στην εφαρµογή των ευρωπαϊκών πολιτικών·

2.13 θεωρεί θετική τη συµπερίληψη οριζόντιων πτυχών στις
διατάξεις της υπό εξέταση πρότασης κανονισµού όσον αφορά την
ισότητα των φύλων. Τα κράτη µέλη και οι διαχειριστικές αρχές
πρέπει να διασφαλίζουν ότι τα λειτουργικά προγράµµατα περι-
λαµβάνουν περιγραφή του τρόπου προώθησης της ισότητας των
φύλων στον προγραµµατισµό, την υλοποίηση, τον έλεγχο και την

αξιολόγηση. Η Επιτροπή των Περιφερειών εκτιµά ότι οι περιφε-
ρειακές και τοπικές αρχές µπορούν να συνεισφέρουν στον τοµέα
αυτό χάρη στην πείρα που απέκτησαν κατά την περίοδο προγραµ-
µατισµού 2000-2006, και για τον λόγο αυτό συνιστά να
περιληφθεί µία αναφορά στις εν λόγω αρχές στο άρθρο 6·

2.14 εκτιµά ότι οι δράσεις που θα χρηµατοδοτούνται από το
ΕΚΤ πρέπει να διαδραµατίζουν ενεργό ρόλο στην εφαρµογή της
οδηγίας 2002/73 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 23ης Σεπτεµβρίου 2002 περί της εφαρµογής της
αρχής της ίσης µεταχειρίσεως ανδρών και γυναικών όσον αφορά
την πρόσβαση στην απασχόληση, στην επαγγελµατική εκπαίδευση
και προώθηση και τις συνθήκες εργασίας· θεωρεί θετικό το
γεγονός ότι το µελλοντικό πρόγραµµα PROGRESS περιλαµβάνει
στους τοµείς δραστηριότητάς του την ισότητα των φύλων·

2.15 συνιστά να αποσαφηνισθεί η σηµασία της λέξης
«περιγραφή» που εµφανίζεται στο άρθρο 6 της πρότασης κανο-
νισµού, καθώς θεωρεί ότι θα ήταν σκόπιµο ο κανονισµός να µην
περιλαµβάνει µόνον την περιγραφή του τρόπου προώθησης της
ισότητας των φύλων, αλλά και τις κατευθυντήριες γραµµές για την
κατάλληλη υλοποίησή της. Για τους λόγους αυτούς, η Επιτροπή
των Περιφερειών συνιστά την εµβάθυνση του περιεχοµένου της εν
λόγω διάταξης·

2.16 εκφράζει τον προβληµατισµό της για την πλήρη απουσία
αναφορών στο περιφερειακό και τοπικό επίπεδο, δεδοµένου ότι
είναι ακριβώς το επίπεδο στον οποίο µπορούν να εντοπισθούν ευκο-
λότερα οι ανάγκες καινοτοµίας που προβλέπονται στο άρθρο 7. Η
σαφής γνώση της αρχικής αυτής κατάστασης θα συνδράµει τις
δραστηριότητες έρευνας και καινοτοµίας. Ανάλογα µε την εγγύτητά
τους, οι οργανισµοί τοπικής αυτοδιοίκησης εντοπίζουν τις καινοτό-
µους δραστηριότητες και µπορούν να τις προωθήσουν µε όλα τα
µέσα που έχουν στη διάθεσή τους, καθιστώντας έτσι δυνατή την
καλύτερη ανάπτυξη των αποτελεσµατικών δραστηριοτήτων έρευνας
και καινοτοµίας σε περιφερειακό και εθνικό επίπεδο·

2.17 παρατηρεί µε ανησυχία την κατάργηση των «καινοτόµων
δράσεων», οι οποίες συνέβαλαν στην υλοποίηση σηµαντικών πιλο-
τικών σχεδίων µε αντίκτυπο στους τοµείς της αγοράς εργασίας, της
απασχόλησης και της επαγγελµατικής κατάρτισης· κρίνει σκόπιµη
τη διατήρηση ενός µέσου για την καινοτοµία που δεν θα
αφοµοιωθεί στο γενικό πλαίσιο των δραστηριοτήτων του Ταµείου,
θα διατηρεί µία ενότητα δράσης µε τη στήριξη και την ώθηση της
Κοινότητας, και θα επιτρέπει να συνεχισθεί ο πειραµατισµός µε νέες
µεθόδους στους τοµείς της απασχόλησης, των εργαζοµένων,
ανδρών και γυναικών, της κοινωνικής ένταξης και των περιφε-
ρειακών ανισοτήτων·

2.18 θεωρεί θετικό το γεγονός ότι η πρόταση κανονισµού για
το Ταµείο περιλαµβάνει µία ειδική παράγραφο για τη διεθνική
συνεργασία στο άρθρο 8, γεγονός που σηµαίνει µεγαλύτερη
αναγνώριση της περιφερειακής πραγµατικότητας· συνιστά τα µέσα
εδαφικής συνεργασίας να προωθούν την οικοδόµηση και την
ενίσχυση των αστικών δικτύων και τον πολλαπλασιασµό των
εµπειριών συνεργασίας µεταξύ δήµων και µεταξύ περιφερειών, όπως
επισήµανε η Επιτροπή των Περιφερειών στη γνωµοδότησή της για
την τρίτη έκθεση για την οικονοµική και κοινωνική συνοχή που
υιοθετήθηκε κατά την 55η σύνοδο ολοµέλειας της 16ης Ιουνίου
2004·
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2.19 εκφράζει τον προβληµατισµό της για την απουσία κάθε
αναφοράς στο περιφερειακό και τοπικό επίπεδο στο άρθρο 8 που
αφορά τη διεθνική συνεργασία, κυρίως εάν ληφθούν υπόψη οι
συσσωρευµένες εµπειρίες κατά την τρέχουσα περίοδο προγραµµα-
τισµού στο πλαίσιο της κοινοτικής πρωτοβουλίας INTERREG, η
διαχείριση της οποίας ανατέθηκε στις περιφέρειες µέσω διαχειρι-
στικών αρχών αυτόνοµων και διαφορετικών από τις εθνικές·
συνιστά να διασαφηνιστεί περαιτέρω το άρθρο αυτό προσδιορί-
ζοντας τους τρόπους παρέµβασης, τη χρηµατοδότηση των δράσεων
και τον συγκεκριµένο ρόλο των περιφερειών και των οργανισµών
τοπικής αυτοδιοίκησης·

2.20 παρατηρεί µε ικανοποίηση τη συµπερίληψη στην πρόταση
κανονισµού της διάταξης στην οποία ορίζεται ότι η Επιτροπή
προωθεί την ανταλλαγή εµπειριών, τις δραστηριότητες ευαισθητο-
ποίησης, τα σεµινάρια, τα δίκτυα για τον προσδιορισµό και τη
διάδοση ορθών πρακτικών και την ενίσχυση της αλληλοεκπαί-
δευσης, µε σκοπό τη βελτίωση της συµβολής του Ταµείου στους
κοινοτικούς στόχους της απασχόλησης και της κοινωνικής ένταξης·
εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι η πρόταση κανονισµού
δεν είναι πιο σαφής όσον αφορά τη χρηµατοδότηση που θα διατεθεί
για την τεχνική βοήθεια και τον συντονισµό µεταξύ αυτής και του
συνόλου των προγραµµάτων που θα αναπτυχθούν κατά την

επόµενη περίοδο προγραµµατισµού· για όλους αυτούς τους
λόγους, ζητεί την περαιτέρω αποσαφήνιση του εν λόγω άρθρου·

2.21 θεωρεί θετική τη συµπερίληψη ενός άρθρου για την
εκπόνηση ετήσιων εκθέσεων και τελικής έκθεσης που θα
συγκεντρώνει το περιεχόµενο αυτών· θεωρεί ότι στις εκθέσεις αυτές
πρέπει να περιλαµβάνονται επίσης οι µορφές συµµετοχής και
διαβούλευσης µε τους κοινωνικούς εταίρους και τους εκπροσώπους
των µη κυβερνητικών οργανώσεων (ΜΚΟ)·

2.22 εκφράζει τον προβληµατισµό της για την ασάφεια
ορισµένων από τις παραγράφους του άρθρου που αφορά την επιλε-
ξιµότητα των δαπανών· εισάγεται η έννοια των «έµµεσων δαπανών»
µίας δραστηριότητας, η δήλωση των οποίων επιτρέπεται έως το
µέγιστο ποσοστό του 20 % των άµεσων δαπανών της δραστη-
ριότητας, σύµφωνα µε κριτήρια που δεν διευκρινίζονται· συνιστά
τη σαφέστερη τελική διατύπωση της διάταξης αυτής στο σύνολό
της, καθώς η έλλειψη σαφήνειας στα ζητήµατα αυτά έχει ως αποτέ-
λεσµα την πολυπλοκότητα της διαχείρισης και την αναποτελεσµατι-
κότητα των δαπανών, γεγονός που αντιβαίνει προς την αρχή της
ορθής δηµοσιονοµικής διαχείρισης, απαίτηση που υπενθυµίζει
συνεχώς η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των

Περιφερειών — Λευκό Βιβλίο σχετικά µε τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας»

(2005/C 164/06)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Λευκό Βιβλίο σχετικά µε
τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας (COM(2004) 374 τελικό,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 13ης Μαΐου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της Επιτροπής των Περιφερειών σύµφωνα µε το άρθρο 265 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της, της 5ης Απριλίου 2004, να αναθέσει την προετοιµασία της
σχετικής γνωµοδότησης στην επιτροπή «Οικονοµική και Κοινωνική Πολιτική»,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το άρθρο 16 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, σχετικά µε τις
υπηρεσίες κοινής ωφέλειας, καθώς και τα άρθρα 2, 5, 73, 81, 86, 87, 88 και 295 ΣΕΚ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το άρθρο 36 του Ευρωπαϊκού Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων σχετικά µε την πρόσβαση
στις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το άρθρο III-122 της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης που υπογράφηκε
από τους αρχηγούς κρατών και κυβερνήσεων στη Ρώµη στις 29 Οκτωβρίου 2004,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της σχετικά µε το «Πράσινο Βιβλίο για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας»
(CdR 149/2003 τελικό) (1),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τις υπηρεσίες κοινής
ωφέλειας στην Ευρώπη» (CdR 470/2000 τελικό) (2),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της όσον αφορά το «Σχέδιο απόφασης της Επιτροπής για την εφαρµογή
των διατάξεων του άρθρου 86 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στις κρατικές ενισχύσεις
υπό µορφή αντιστάθµισης για την παροχή δηµόσιας υπηρεσίας καθώς και το σχέδιο οδηγίας για την τροποποίηση
της οδηγίας 80/723/CEE της Επιτροπής περί της διαφάνειας των οικονοµικών σχέσεων µεταξύ των κρατών µελών
και των δηµοσίων επιχειρήσεων και το σχέδιο κοινοτικής πλαισίωσης των κρατικών ενισχύσεων υπό µορφή
αντιστάθµισης για την παροχή δηµόσιας υπηρεσίας» (CdR 155/2004 fin) (3),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της µε θέµα την «Πρόταση για οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου σχετικά µε τις υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά» (CdR 154/2004 fin) (4),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της µε θέµα το «Πράσινο Βιβλίο σχετικά µε τις συµπράξεις δηµόσιου και
ιδιωτικού τοµέα και το κοινοτικό δίκαιο περί δηµοσίων συµβάσεων και συµβάσεων παραχώρησης» (CdR
239/2004 fin),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 327/2004 rev. 1) που υιοθέτησε στις 8 ∆εκεµβρίου 2004)
η επιτροπή «Οικονοµική και Κοινωνική Πολιτική» (εισηγητής ο κ. Claudio Martini, Πρόεδρος της περιφέρειας
της Τοσκάνης (IT — PES),

υιοθέτησε κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση της
23ης Φεβρουαρίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Εισαγωγή

1.1 Το Λευκό Βιβλίο, του οποίου προηγήθηκε ευρύς δηµόσιος
διάλογος και στο οποίο η Επιτροπή των Περιφερειών συνέβαλε
σηµαντικά, σε στενή συνεργασία µε τις τοπικές αρχές, θέτει µε
σαφήνεια τις κατευθυντήριες γραµµές της δράσης της Επιτροπής
έως το 2006.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.2 κρίνει ότι το Λευκό Βιβλίο δίνει την ευκαιρία να συνεχιστεί
ο διάλογος γύρω από τις στρατηγικές, τις προτάσεις και τις δεσµεύ-
σεις που περιέχονται σε αυτό. Οι δηµόσιες αρχές, µε προεξάρ-
χουσες τις περιφερειακές και τις τοπικές αρχές, και οι κοινωνικές
δυνάµεις οφείλουν να συµβάλουν στα εξής σηµεία:

— εξεύρεση της σωστής ισορροπίας µεταξύ του γενικού ενδιαφέ-
ροντος για τις ΥΚΩ και του σεβασµού των κανόνων του αντα-
γωνισµού, µεταξύ άλλων και υπό το φως του ρόλου που ανα-
γνωρίζει η Συνταγµατική Συνθήκη στις ΥΚΩ
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— θέσπιση νοµικού πλαισίου για τις ΥΚΩ (ειδικότερα όσον αφορά
το ρόλο των δηµόσιων αρχών, την επιλογή του τρόπου διαχεί-
ρισης, την εγγύηση µακροπρόθεσµης χρηµατοδότησης, τη
ρύθµιση, την αξιολόγηση)·

— πραγµατοποίηση απολογισµού όσον αφορά την εφαρµογή και
τα αποτελέσµατα των τοµεακών πολιτικών ελευθέρωσης· στους
τοµείς που σχετίζονται µε τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες, τις
ταχυδροµικές υπηρεσίες, την ηλεκτρική ενέργεια και το φυσικό
αέριο υπό το φως των διαβουλεύσεων στο πλαίσιο του
Πράσινου και Λευκού Βιβλίου και, εάν συντρέχει λόγος, προε-
τοιµασία µιας αναθεώρησης των οδηγιών αυτών·

— ανάπτυξη των στόχων γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος σε
συνάρτηση µε τις ανάγκες των πολιτών, συµβάλλοντας στην
προαγωγή της κοινωνικής και εδαφικής συνοχής και στην αντα-
γωνιστικότητα της ευρωπαϊκής οικονοµίας (διαδικασία της
Λισσαβώνας)· από την άποψη αυτή, η ΕΤΠ εκφράζει τη λύπη
της για το γεγονός ότι, στην Ανακοίνωση της Επιτροπής
«Συνεργασία για την οικονοµική µεγέθυνση και την απασχόληση
— Νέο ξεκίνηµα για τη στρατηγική της Λισσαβώνας», η παρα-
κολούθηση του Λευκού Βιβλίου σχετικά µε τις Υπηρεσίες
Κοινής Ωφέλειας δεν επέχει θέση προτεραιότητας µεταξύ των
άµεσων στόχων για την υλοποίηση της Στρατηγικής της
Λισσαβώνας (1)·

— διασφάλιση δηµοκρατικών και πολυφωνικών αξιολογήσεων,
ανοιχτών ακόµη και στην αντιπαράθεση, µεταξύ όλων των
ενδιαφερόµενων φορέων·

— ανάληψη της δέσµευσης ότι οι κανόνες που διέπουν την παροχή
υπηρεσιών σε παγκόσµιο επίπεδο θα προασπίζουν το στόχο της
πρόσβασης όλων των πολιτών στα δηµόσια αγαθά·

— διαµόρφωση των προγραµµάτων διεθνούς συνεργασίας µε τις
αναπτυσσόµενες χώρες κατά τρόπο ώστε να συµπεριληφθεί σε
αυτά και η προαγωγή των επενδύσεων στις βασικές υπηρεσίες
κοινής ωφέλειας και η ευρύτερη δυνατή πρόσβαση των πολιτών
σε αυτές τις υπηρεσίες.

Ειδικές παρατηρήσεις επί του Λευκού Βιβλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.3 κρίνει ότι πρέπει να αναγνωριστεί η σηµασία των
ακόλουθων πτυχών του Λευκού Βιβλίου:

— η αναγνώριση της ύπαρξης κοινής ευθύνης µεταξύ της Επι-
τροπής, των τοπικών αρχών και των κρατών µελών·

— το γεγονός ότι η Επιτροπή τάσσεται υπέρ του νέου άρθρου III-
122 της Συνταγµατικής Συνθήκης το οποίο παρέχει νοµική
βάση στις Υπηρεσίες Γενικού Οικονοµικού Ενδιαφέροντος·

— η βούληση για ενίσχυση της ασφάλειας δικαίου όσον αφορά τα
είδη χρηµατοδότησης των ΥΚΩ αναγνωρίζοντας το δικαίωµα

των τοπικών και περιφερειακών αρχών να επιλέγουν τον τρόπο
διαχείρισης και χρηµατοδότησης (οι σχετικές εξελίξεις αναµέ-
νονται εντός του Ιουλίου 2005, µαζί µε τη σαφέστερη διάκριση
µεταξύ Υπηρεσιών Κοινής Ωφέλειας (ΥΚΩ) και Υπηρεσιών
Γενικού Οικονοµικού Ενδιαφέροντος)·

— η υπερίσχυση, σε περίπτωση σύγκρουσης, των στόχων και της
αποστολής των ΥΚΩ επί των κανόνων του ανταγωνισµού
(αναµένεται αναθεώρηση των τοµεακών οδηγιών κατά το
2006)·

— η δέσµευση για την κατάρτιση έως το τέλος του 2005 ειδικής
ανακοίνωσης σχετικά µε τις κοινωνικές υπηρεσίες και τις
υπηρεσίες ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης·

— η δέσµευση για αναθεώρηση της διαδικασίας αξιολόγησης των
φιλελευθεροποιήσεων·

— παρατηρεί ωστόσο ότι, πέραν αυτών των εν γένει θετικών
σηµείων, το Λευκό Βιβλίο δεν καταργεί σηµαντικές αµφιβολίες
και αβεβαιότητες των εταιρειών και εκείνων που είναι υπεύθυνοι
για τις υπηρεσίες:

— νοµικής φύσης, όσον αφορά την ιεράρχηση των κανόνων καθώς
και την ερµηνεία και την εφαρµογή τους·

— οικονοµικής φύσης, δεδοµένης της έλλειψης σαφούς πλαισίου
που να διασφαλίζει τη µακροπρόθεσµη χρηµατοδότηση των
επενδύσεων και των αντισταθµίσεων των υποχρεώσεων των
υπηρεσιών κοινής ωφέλειας·

— από την άποψη της τήρησης αρχής της επικουρικότητας και,
άρα, των εξουσιών και των αρµοδιοτήτων των δηµοσίων αρχών
σε όλα τα επίπεδα (τοπικό, περιφερειακό, εθνικό)·

— πολιτικής φύσης, όσον αφορά τον ρόλο των ΥΚΩ στη διαδι-
κασία της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης·

Οι ΥΚΩ στο ευρωπαϊκό θεσµικό πλαίσιο

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.4 τονίζει ότι οι ΥΚΩ αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα του
συστήµατος αξιών που βρίσκεται στη βάση της ζωής των πολιτών
της Ένωσης και κάθε κράτους µέλους, χαρακτηριστικό της οποίας
είναι οι ισχυρές αλληλεπιδράσεις µεταξύ οικονοµικής ανάπτυξης και
κοινωνικής προόδου που αποσκοπούν στην επίτευξη µίας κοινω-
νικής οικονοµίας της αγοράς και συµβάλλουν στη µεγιστοποίηση
της συµµετοχής των πολιτών στην ευρωπαϊκή οικονοµία και
κοινωνία·

1.5 επισηµαίνει ότι η οργάνωση των ΥΚΩ συµβάλλει στην
οικονοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή, στην αλληλεγγύη και
στην αίσθηση του ανήκειν σε µια κοινότητα, στο κοινό συµφέρον
των πολιτών και στην αειφόρο ανάπτυξη, λαµβάνοντας υπόψη και
τα συµφέροντα των µελλοντικών γενεών·
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1.6 αξιολογεί ως θετικό το γεγονός ότι η Επιτροπή λαµβάνει
θέση σχετικά µε το καθεστώς των υπηρεσιών κοινής ωφέλειας σε
ευρωπαϊκό επίπεδο, δηµιουργώντας έτσι µία γέφυρα µεταξύ της
παρούσας κατάστασης — που όπως προκύπτει από τις Συνθήκες
της ΕΕ και από τη νοµολογία του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου δίνει το
προβάδισµα στην πολιτική περί ανταγωνισµού — και του
ζητήµατος των προτάσεων της νέας Συνταγµατικής Συνθήκης· που
παραµένει ακόµη ανοιχτό·

1.7 εκφράζει την ικανοποίησή της για την αναγνώριση της
αρχής της επικουρικότητας η οποία οδηγεί στη διαβεβαίωση ότι
«εναπόκειται πρωτίστως στις αρµόδιες εθνικές, περιφερειακές και
τοπικές αρχές να καθορίζουν, να οργανώνουν, να χρηµατοδοτούν
και να ελέγχουν τις ΥΚΩ». Η ΕΤΠ επιθυµεί επίσης να επισηµάνει τις
δυνατότητες των εθνικών, περιφερειακών και τοπικών αρχών για την
ανάπτυξη και υλοποίηση συστήµατος που έχει ως στόχο τη
βελτίωση των δυνατοτήτων των πολιτών ώστε να αποφασίζουν οι
ίδιοι για τον πάροχο της συγκεκριµένης υπηρεσίας·

1.8 επικροτεί την αξιολόγηση της Επιτροπής όσον αφορά την
τροποποίηση του άρθρου 16 (III-122) της νέας Συνταγµατικής
Συνθήκης που προβλέπει τη θέσπιση κοινοτικής νοµοθεσίας βάσει
της διαδικασίας συναπόφασης «εντός των ορίων των αρµοδιοτήτων
της Ένωσης» προκειµένου να δοθεί στις ΥΚΩ σαφής νοµική βάση.
Η διαιώνιση απόψεων αντίθετων προς την ιδέα ενός γενικού
νοµικού πλαισίου δεν δικαιολογεί την παράταση της υφιστάµενης
κατάστασης κατά την οποία, απουσία νοµοθεσίας, το Ευρωπαϊκό
∆ικαστήριο αναγκάζεται να παράγει δίκαιο αντί να το εφαρµόζει.
Το Λευκό Βιβλίο προβλέπει την επανεξέταση της δυνατότητας
θέσπισης ενός νόµου-πλαισίου µετά από την επικύρωση της
Συνταγµατικής Συνθήκης. Με αυτή την προοπτική, η Επιτροπή
δεσµεύεται να υποβάλει έκθεση αξιολόγησης µε ενδεχόµενες
προτάσεις·

1.9 υπογραµµίζει την ύπαρξη ευρείας συναίνεσης σχετικά µε
την ανάγκη να καταστεί πιο σαφής και διαφανής ο ρόλος της ΕΕ,
χωρίς να της ανατεθούν νέες αρµοδιότητες. Στο Λευκό Βιβλίο
φαίνεται να γίνεται δεκτή αυτή η θέση, δεδοµένης της αναγνώρισης
των αρµοδιοτήτων των κρατών µελών και των τοπικών αρχών όσον
αφορά τις ΥΚΩ, ξεκινώντας από το δικαίωµα επιλογής της νοµικής
µορφής και του καθεστώτος δηµοσίου ή ιδιωτικού δικαίου των
εταιρειών που αναλαµβάνουν την παροχή των εν λόγω υπηρεσιών·

Οι ΥΚΩ στο πλαίσιο της πολιτικής συνοχής

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.10 εκφράζει την πεποίθηση ότι η καθολική πρόσβαση σε
κοινωφελείς υπηρεσίες υψηλής ποιότητας, των οποίων η τιµή
καθορίζεται βάσει του κόστους παραγωγής, συνιστά ουσιαστική
παράµετρο της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής συνοχής στο
σύνολο της ΕΕ και ότι οι περιφέρειες και οι τοπικές αρχές είναι τα

θεσµικά όργανα που είναι περισσότερο σε θέση να κρίνουν τις
ανάγκες των πολιτών και να προσδιορίσουν τις πλέον ενδεδειγµένες
µορφές και δοµές για την παροχή ΥΚΩ στην επικράτειά τους·

1.11 υπογραµµίζει ωστόσο ότι η επιδίωξη του στόχου της
εδαφικής συνοχής προϋποθέτει την ανάπτυξη των τοπικών δηµό-
σιων υπηρεσιών αλλά και των µεγάλων δικτύων παροχής υπηρεσιών
σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Τα διαρθρωτικά ταµεία, καθοριστικό µέσο
της ευρωπαϊκής πολιτικής συνοχής, πρέπει να αναδιαµορφωθούν µε
στόχο την προαγωγή των ΥΚΩ σε συνάρτηση µε τους επιµέρους
στόχους της συνοχής, επιδεικνύοντας ιδιαίτερη προσοχή στις διασυ-
νοριακές συνεργασίες και στην προώθηση των ΥΚΩ στις ΧΚΑΕ·

ΥΚΩ και ανταγωνισµός

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.12 επισηµαίνει τη λεπτή σχέση µεταξύ των αρχών της ενιαίας
αγοράς και των ΥΚΩ·

1.13 κρίνει ωστόσο ότι η ασφάλεια των µακροπρόθεσµων
χρηµατοδοτήσεων των επενδύσεων και των υποχρεώσεων της δηµό-
σιας υπηρεσίας αποτελούν κεντρικά ζητήµατα που πρέπει να διευ-
θετηθούν προκειµένου να διασφαλιστεί, σε κάθε σηµείο της επικρά-
τειας, η πρόσβαση όλων σε υπηρεσίες κοινής ωφέλειας υψηλής
ποιότητας

1.14 θεωρεί ότι το Λευκό Βιβλίο φέρει την ευθύνη της
προβολής κυρίως των θετικών πτυχών των τοµεακών πολιτικών
ελευθέρωσης, αλλά δεν τονίζει επαρκώς ότι πρέπει να υπάρχει ορθή
ισορροπία µεταξύ θεµιτού ανταγωνισµού και ΥΚΩ·

1.15 επικροτεί το γεγονός ότι η Επιτροπή αναγνωρίζει σαφώς
δια του παρόντος Λευκού Βιβλίου την ύπαρξη προβληµάτων
συµβατότητας µεταξύ, αφενός, των κανόνων της εσωτερικής αγοράς
και του ανταγωνισµού και, αφετέρου, της λειτουργίας των ΥΚΩ,
ακόµη και αν δεν κατορθώνει να απαλείψει πλήρως την ανισορροπία
µεταξύ των εκτιµήσεων περί γενικού ενδιαφέροντος και των
κανόνων του ανταγωνισµού·

1.16 επαναλαµβάνει ότι η προσφυγή σε διαδικασία υποβολής
προσφορών για την επιλογή της επιχείρησης που θα επιφορτιστεί
µε την υποχρέωση παροχής δηµόσιας υπηρεσίας συνιστά απλώς και
µόνον µια δυνατότητα, και όχι υποχρέωση προκειµένου να
πληρούνται οι προϋποθέσεις νοµιµότητας µιας κρατικής ενίσχυσης
µε τη µορφή αντιστάθµισης για την παροχή δηµόσιας υπηρεσίας.
Υπό το φως της πρόσφατης νοµολογίας, η οποία περιορίζει
σηµαντικά την έννοια της άµεσης διαχείρισης των δηµοσίων
υπηρεσιών, η ΕΤΠ φρονεί ότι η Επιτροπή θα έπρεπε να προτείνει
τροπολογία επί της νοµοθεσίας για τις δηµόσιες συµβάσεις, µε
στόχο την καθιέρωση ενός ορισµού της άµεσης διαχείρισης που να
ανταποκρίνεται στην πραγµατικότητα της τοπικής αυτοδιοίκησης·
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1.17 συµφωνεί µε την ανάλυση της Επιτροπής, η οποία
καταλήγει στο συµπέρασµα ότι οι στόχοι της οικοδόµησης ανοιχτής
εσωτερικής αγοράς είναι συµβατοί µε τους στόχους της ανάπτυξης
των ΥΚΩ, θεωρεί, όµως, αναγκαίο να διευκρινιστεί περαιτέρω η
έννοια της «ανάθεσης των συναλλαγών» η οποία, βάσει των άρθρων
12 και 81 έως 89, πλαισιώνει την εφαρµογή των κανόνων του
ανταγωνισµού στις ΥΚΩ. Πράγµατι, κατά το παρόν στάδιο, το ∆ΕΚ
υιοθέτησε µια τόσο ευρεία ερµηνεία της έννοιας της ενδεχόµενης
ανάθεσης των ενδοκοινοτικών συναλλαγών, ώστε ακόµη και οι
επιχειρήσεις οι επιφορτισµένες µε υποχρέωση παροχής δηµόσιας
υπηρεσίας σε αυστηρά περιορισµένο τοπικό επίπεδο ενδέχεται να
υπάγονται στις διατάξεις του άρθρου 87, παράγραφος 1·

∆ιάκριση µεταξύ Υπηρεσιών Κοινής Ωφέλειας (ΥΚΩ) και
Υπηρεσιών Γενικού Οικονοµικού Ενδιαφέροντος

1.18 καλεί την Επιτροπή να προετοιµάσει σύντοµα βασιζόµενη
στο κείµενο της Συνταγµατικής Συνθήκης, µια πρόταση για τη
θέσπιση νόµου-πλαισίου µε στόχο να διευκρινιστούν ορισµένες
κοινές θετικές αρχές όπως:

— τα κριτήρια βάσει των οποίων γίνεται η διάκριση µεταξύ ΥΚΩ
οικονοµικού ή µη οικονοµικού ενδιαφέροντος·

— οι αρχές και οι γενικές υποχρεώσεις που ισχύουν για τις ΥΚΩ,
συµπεριλαµβανοµένης της καθολικότητας, της συνέχειας, της
ποιότητας, της αποτελεσµατικότητας, της δυνατότητας
πρόσβασης και της προστασίας των χρηστών και των κατανα-
λωτών·

— τα κριτήρια που αποσκοπούν στον περιορισµό της στρέβλωσης
των συναλλαγών·

— το δικαίωµα των τοπικών και περιφερειακών αρχών να
δηµιουργούν οι ίδιες υπηρεσίες γενικού οικονοµικού ενδιαφέ-
ροντος και οι κατευθυντήριες γραµµές της χρηµατοδότησης·

— οι µηχανισµοί αξιολόγησης.

Η χρήση µίας κοινής γλώσσας θα έχει οριζόντια αξία για τους
τοµείς που αποτελούν αντικείµενο κοινοτικής ρύθµισης και, συγ-
χρόνως, θα καταστεί χρήσιµο σηµείο αναφοράς για τους τοµείς οι
οποίοι δεν εµπίπτουν σε αυτό το πλαίσιο.

1.19 υπογραµµίζει ότι ο εν λόγω νόµος-πλαίσιο καθίσταται
ακόµη σηµαντικότερος λαµβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι τα δύο
πρώτα κριτήρια της απόφασης «Altmark Trans» — δηλαδή η υπο-
χρέωση σαφούς καθορισµού της αποστολής δηµόσιας υπηρεσίας
που ανατίθεται στον δικαιούχο της ενίσχυσης και ο εκ των
προτέρων αντικειµενικός και διαφανής προσδιορισµός των
παραµέτρων βάσει των οποίων υπολογίζονται οι αντισταθµιστικές
πληρωµές — υποχρεώνουν τις τοπικές αρχές να καταβάλλουν
προσπάθειες για τον καθορισµό των συµβάσεων δηµόσιας
υπηρεσίας. Οι προσπάθειες αυτές θα συµβάλουν ασφαλώς σε
αύξηση της διαφάνειας και της δηµοκρατικής υπευθυνότητας κατά
τη διαχείριση των υπηρεσιών γενικού οικονοµικού ενδιαφέροντος.

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.20 κρίνει ότι αν δεν υπάρξει σαφής διάκριση µεταξύ των
υπηρεσιών οικονοµικού ενδιαφέροντος και των µη οικονοµικών
υπηρεσιών και αν δεν συµπληρωθούν οι ορισµοί των ΥΚΩ που
περιέχονται στις Συνθήκες, η ανισορροπία που απορρέει από την
αυτόµατη εφαρµογή των κανόνων του ανταγωνισµού θα παραταθεί·

1.21. επαναλαµβάνει σε αυτό το πλαίσιο την απαίτηση που
είχε διατυπώσει στη γνωµοδότησή της µε θέµα την πρόταση για
οδηγία σχετικά µε τις υπηρεσίες «να αποκλεισθούν καταρχήν οι
υπηρεσίες κοινής ωφελείας από το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας
(και όχι µόνον µερικώς λόγω της εφαρµογής της αρχής της χώρας
καταγωγής), προκειµένου να αποφευχθούν όλες οι πιθανές συζη-
τήσεις στην µετέπειτα εφαρµογή της και να µην καταστεί
αναγκαία η βραχυπρόθεσµη εναρµόνιση του τοµέα µέσω κοινο-
τικών κανόνων»· εκφράζει την ικανοποίησή της για το γεγονός ότι,
στην Ανακοίνωσή της «Συνεργασία για την οικονοµική µεγέθυνση
και την απασχόληση — Νέο ξεκίνηµα για τη στρατηγική της
Λισσαβώνας» (1), η Επιτροπή αναγνωρίζει τις ανησυχίες σχετικά µε
την εφαρµογή της αρχής της χώρας καταγωγής στην πρόταση
οδηγίας της σχετικά µε τις υπηρεσίες·

1.22 εκτιµά τη σοβαρή προσπάθεια που καταβάλλεται για την
αντιµετώπιση του προβλήµατος των Υπηρεσιών Γενικού Οικονο-
µικού Ενδιαφέροντος, αφενός, και των υποχρεώσεων δηµόσιας
υπηρεσίας, αφετέρου· εκφράζει, ωστόσο, την έκπληξή της για το
γεγονός ότι στο τριµηνιαίο πρόγραµµα εργασίας της Επιτροπής
ανακοινώνεται η δηµοσίευση, τον ∆εκέµβριο του 2004, µιας
αναθεωρηµένης πρότασης κανονισµού του Συµβουλίου και του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τις υποχρεώσεις δηµόσιας
υπηρεσίας στον τοµέα των χερσαίων επιβατικών µεταφορών, παρότι
οι διαβουλεύσεις για το Λευκό Βιβλίο σχετικά µε τις ΥΚΩ πόρρω
απέχουν από την ολοκλήρωσή τους·

1.23 διαπιστώνει ωστόσο ότι το Λευκό Βιβλίο δεν καταλήγει
σε ακριβή ορισµό των ΥΚΩ, και περιορίζεται στη δήλωση ότι η
παροχή αγαθών και υπηρεσιών γενικού ενδιαφέροντος δηµιουργεί
υποχρεώσεις δηµόσιας υπηρεσίας. Για τον προσδιορισµό των ΥΚΩ,
το Λευκό Βιβλίο διατυπώνει εννέα κατευθυντήριες αρχές οι οποίες
παρέχουν ένα πλαίσιο για την εκ των υστέρων αξιολόγηση, χωρίς
ωστόσο να τίθεται υπό αµφισβήτηση η αρχή του ανταγωνισµού.
Συνεπώς,το Λευκό Βιβλίο επιβεβαιώνει τη δύσκολη ισορροπία
µεταξύ των αξιών που αποτελούν τη βάση των ΥΚΩ και των
κανόνων του ανταγωνισµού·

1.24 εκφράζει την ανησυχία της όσον αφορά το γεγονός ότι
η εφαρµογή των κανόνων της εσωτερικής αγοράς τείνει να
υπερισχύει της ενδεδειγµένης προστασίας των ΥΚΩ. Πράγµατι, µε
εξαίρεση τις υπηρεσίες που παρέχονται δωρεάν από τις δηµόσιες
αρχές στο πλαίσιο της άσκησης των καθηκόντων τους, κάθε ΥΚΩ
µπορεί να έχει και οικονοµική χροιά·

1.25 παρατηρεί εξάλλου ότι η κατάσταση αυτή επηρεάζει
έντονα την αρµοδιότητα των τοπικών και περιφερειακών αρχών να
διαχειρίζονται τις ΥΚΩ µέσω της αυτοεξυπηρέτησης·

5.7.2005C 164/56 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) COM(2005) 24, σελ. 18.



1.26 κρίνει ότι, προκειµένου να επιτευχθεί αποτελεσµατική
διάκριση µεταξύ ΥΚΩ και Υπηρεσιών Γενικού Οικονοµικού Ενδιαφέ-
ροντος, πρέπει να ληφθούν κατά κύριο λόγο υπόψη τα κριτήρια
που αποβλέπουν στη διασφάλιση των θεµελιωδών δικαιωµάτων, της
καθολικής πρόσβασης, της αλληλεγγύης και της αειφόρου
ανάπτυξης.

Οι ΥΚΩ στον τοµέα των κοινωνικών υπηρεσιών και των
υπηρεσιών ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.27 επικροτεί τη δέσµευση που αναλαµβάνεται όσον αφορά
την κατάρτιση ειδικής ανακοίνωσης µε θέµα τις κοινωφελείς κοινω-
νικές υπηρεσίες και τις υπηρεσίες ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης
έως το τέλος του 2005, µε στόχο να προσδιοριστούν τα ειδικά
χαρακτηριστικά καθώς και τα απαραίτητα µέτρα εκσυγχρονισµού
και να υπερνικηθεί η υφιστάµενη ανασφάλεια δικαίου. Ελλείψει
σαφούς νοµοθεσίας, οι κοινωνικές υπηρεσίες και οι υπηρεσίες
ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης υπόκεινται όλο και περισσότερο
στους κανόνες του ανταγωνισµού εις βάρος της ιδιαίτερης
αποστολής τους. Ταυτόχρονα, η κινητικότητα των προσώπων στην
Ένωση καθιστά αναγκαία τη µετάβαση προς την καθιέρωση δικαιώ-
µατος πρόσβασης στις κοινωνικές υπηρεσίες και στην περίθαλψη σε
όλη την επικράτεια της ΕΕ. Πρέπει εποµένως να αξιολογηθούν οι
ιδιαιτερότητες του εν λόγω τοµέα, να επιτευχθεί συµφωνία σχετικά
µε τους ορισµούς, να διευθετηθούν οι υβριδικές καταστάσεις και να
συνεκτιµηθεί ορθά η ιδιαιτερότητα των ενδιαφερόµενων φορέων·

1.28 τονίζει ότι η Επιτροπή, κατά τη διαµόρφωση των
προτάσεών της, οφείλει να αναπτύξει ένα αποτελεσµατικό επίπεδο
συνεργασίας µε τις εθνικές, περιφερειακές και τοπικές αρχές και µε
όλους τους ενδιαφερόµενους φορείς, λαµβάνοντας υπόψη το
γεγονός ότι οι κοινωνικές υπηρεσίες και οι υπηρεσίες ιατροφαρµα-
κευτικής περίθαλψης, στην πλειονότητα των χωρών της ΕΕ,
βασίζονται στην αλληλεγγύη και τη συλλογική χρηµατοδότηση·

Οι τοµεακές οδηγίες

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.29 σηµειώνει ότι το Λευκό Βιβλίο προβλέπει την αξιολόγηση
του αντικτύπου των τοµεακών οδηγιών σε µία έκθεση εντός του
2005 και την επιδίωξη µεγαλύτερης οριζόντιας συνοχής ενόψει της
αναθεώρησής τους το 2006. Οι ευρωπαϊκής εµβέλειας Υπηρεσίες
Γενικού Οικονοµικού Ενδιαφέροντος υπόκεινται στις τοµεακές
οδηγίες της εσωτερικής αγοράς: τηλεπικοινωνίες, ταχυδροµικές
υπηρεσίες, ηλεκτρική ενέργεια, φυσικό αέριο, αεροπορικές, σιδη-
ροδροµικές και οδικές µεταφορές. Οι οδηγίες αυτές συνδυάζουν τις
υποχρεώσεις ως προς τον ανταγωνισµό µε τις υποχρεώσεις δηµό-
σιας υπηρεσίας. Ο αντίκτυπός τους πρέπει να αξιολογείται
περιοδικά ούτως ώστε να καθίσταται εφικτή η αναθεώρησή τους. Οι
αναθεωρήσεις απαιτείται να συµπληρώνουν τις υποχρεώσεις δηµό-
σιας υπηρεσίας, να µεγιστοποιούν την οριζόντια συνοχή µεταξύ των
διαφόρων υποχρεώσεων παροχής δηµόσιας υπηρεσίας και να
βελτιώνουν τις κανονιστικές ρυθµίσεις. Όσον αφορά ορισµένες

άλλες Υπηρεσίες Γενικού Οικονοµικού Ενδιαφέροντος, όπως η
ύδρευση και η υδροδότηση, η επεξεργασία των αποβλήτων, οι
αστικές συγκοινωνίες, η δηµόσια τηλεόραση, η συζήτηση συνεχί-
ζεται σχετικά µε το εάν και κατά πόσο θα έπρεπε να εµπίπτουν σε
ένα κοινοτικό πλαίσιο και, εάν ναι, ποια είναι εν προκειµένω η ενδε-
δειγµένη νοµική βάση (περιβάλλον, πολιτιστική ποικιλοµορφία,
ελευθερία ενηµέρωσης…).

Οι ΥΚΩ στον τοµέα του εµπορίου και της διεθνούς συνεργασίας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.30 εκλαµβάνει ως θετικό το γεγονός ότι το Λευκό Βιβλίο
θέτει επί τάπητος και το ζήτηµα της συνεργασίας µε τις αναπτυσσό-
µενες χώρες προκειµένου να επικουρηθούν για τη δηµιουργία ΥΚΩ
υψηλής ποιότητας. Η διασφάλιση της πρόσβασης σε θεµελιώδεις
υπηρεσίες αποτελεί ουσιώδες µέσο για την παροχή αναπτυξιακής
βοήθειας. ∆υστυχώς, δεν υφίστανται ούτε κοινές αρχές για τις ΥΚΩ
σε διεθνή κλίµακα ούτε δίκαια συστήµατα χρηµατοδότησης.
Προκειµένου να συνεισφέρει στην ανάπτυξη των ΥΚΩ στις αναπτυσ-
σόµενες χώρες, η ΕΕ οφείλει να διαµορφώσει µια πολιτική περιφε-
ρειακής συνεργασίας η οποία θα επιτρέπει την ανάπτυξη δηµόσιων
αγαθών σε παγκόσµια κλίµακα µέσω της δηµιουργίας ενός στέρεου
κανονιστικού και θεσµικού πλαισίου για την προώθηση των επενδύ-
σεων σε βασικές ΥΚΩ·

1.31 κρίνει ωστόσο ότι απαιτείται εις βάθος δηµόσιος διάλογος
προκειµένου να διασαφηνιστούν οι επιλογές ως προς τις ΥΚΩ στις
διεθνείς διαπραγµατεύσεις σχετικά µε το εµπόριο των υπηρεσιών. Η
θέση της ΕΕ, εµπνευσµένη από την εφαρµογή της αρχής της
συνοχής µεταξύ του εσωτερικού κανονιστικού πλαισίου και του
πλαισίου των διεθνών εµπορικών συµφωνιών, είχε µέχρι τώρα ως
αποτέλεσµα τον αποκλεισµό των βασικών ΥΚΩ που λαµβάνουν
δηµόσια χρηµατοδότηση (υγεία, παιδεία, πολιτισµός) και την
επιβολή πολλών περιορισµών στους τοµείς που η ΕΕ επέλεξε να
φιλελευθεροποιήσει χωρίς την παροχή των απαιτούµενων εγγυή-
σεων.

2. Συστάσεις για τις µελλοντικές εξελίξεις

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 εκτιµά ότι από νοµοθετικής άποψης, παρότι το Λευκό
Βιβλίο προβλέπει ένα εντατικό πρόγραµµα εργασίας για τα επόµενα
δύο χρόνια και παρά το γεγονός ότι λαµβάνονται υπόψη σε µεγάλο
βαθµό οι ανησυχίες και τα αιτήµατα των τοπικών αρχών, η
Επιτροπή δεν διευκρινίζει επαρκώς τις µελλοντικές νοµοθετικές
πράξεις και τις τροποποιήσεις της ισχύουσας νοµοθεσίας στον
τοµέα της εσωτερικής αγοράς και του ανταγωνισµού·

2.2 σηµειώνει τη δέσµευση της Επιτροπής να υποβάλει έως τον
Ιούλιο του 2005 τις προτάσεις που απαιτούνται για να προσδοθεί
ασφάλεια στις προϋποθέσεις χρηµατοδότησης των ΥΚΩ κατ' εφαρ-
µογήν της απόφασης του ∆ικαστηρίου στην υπόθεση Altmark
Trans·
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2.3 ζητεί από την Επιτροπή να εξακολουθήσει να επιζητεί τη
συµµετοχή όλων των ενδιαφερόµενων φορέων για το εκάστοτε
θέµα, όπως στο θέµα του ανταγωνισµού επί του οποίου για πρώτη
φορά ξεκίνησαν «ανεπίσηµες» διαβουλεύσεις οι οποίες επέτρεψαν
στην Επιτροπή των Περιφερειών να εκθέσει τις απόψεις των τοπικών
και περιφερειακών αρχών σχετικά µε θέµατα που τις ενδιαφέρουν
άµεσα (βλ. γνωµοδότηση CdR 155/2004-fin που υιοθετήθηκε
οµόφωνα κατά τη σύνοδο ολοµέλειας της 29ης Σεπτεµβρίου)·

2.4 τονίζει εκ νέου ότι η κοινοτική νοµοθεσία πρέπει να
καταρτίζεται µε απόλυτο σεβασµό της αρχής της επικουρικότητας,
διασφαλίζοντας την ελευθερία επιλογής των τοπικών αρχών επί των
µορφών οργάνωσής τους και σχετικά µε την άσκηση των προνοµιών
τους, σύµφωνα µε όσα προβλέπει η εκάστοτε εθνική νοµοθεσία·

2.5 υπογραµµίζει ότι η υποχρέωση που απορρέει από τον
σεβασµό αυτών των αρχών δεν επιτρέπει να τίθενται υπό
αµφισβήτηση οι επιλογές των τοπικών αρχών όσον αφορά τους
τρόπους παρέµβασης που επιλέγουν προκειµένου να επιτελέσουν το
έργο τους για τη διασφάλιση πρόσβασης σε υπηρεσίες για κάθε
πολίτη τόσο στα αστικά κέντρα, όσο και στις αγροτικές και τις πιο
αραιοκατοικηµένες περιοχές·

2.6. κρίνει ότι προκειµένου να ληφθούν συγκεκριµένα
λειτουργικά µέτρα απαιτείται η ολοκλήρωση εντός των προκαθο-
ρισµένων προθεσµιών του δεσµευτικού προγράµµατος εργασίας
που ανακοινώθηκε για τα δύο επόµενα χρόνια (εκθέσεις, αποφάσεις,

προτάσεις νοµοθετικών πράξεων, µελέτες, ανακοινώσεις), δεδοµένης
της επείγουσας ανάγκης να καταστούν ασφαλείς οι συνθήκες
χρηµατοδότησης των ΥΚΩ·

2.7. χαιρετίζει τη δέσµευση της Επιτροπής να επανεξετάσει τις
διαδικασίες αξιολόγησης της ελευθέρωσης εντός του 2005, µε
γνώµονα τις απόψεις όλων των ενδιαφερόµενων φορέων, καθώς και
τον κοινωνικό και περιβαλλοντικό αντίκτυπο·

2.8. συµφωνεί ότι η δράση της Επιτροπής πρέπει να οδηγήσει
στη διασφάλιση της ελευθερίας των τοπικών και περιφερειακών
αρχών να επιλέγουν τον τρόπο διαχείρισης των υπηρεσιών που
θεωρούν πιο ενδεδειγµένο, αποκλείοντας νοµοθετικές πρωτοβουλίες
υποχρεωτικού χαρακτήρα εκ µέρους της ΕΕ οι οποίες ενδέχεται να
περιορίσουν αυτή την ελευθερία. Πρέπει να συγκροτηθεί ένα
σύστηµα το οποίο θα εξασφαλίζει την ποιότητα και τη συγκρισι-
µότητα των εθνικών δεδοµένων. Η τρέχουσα αξιολόγηση της
ποιότητας και της αποτελεσµατικότητας των Υπηρεσιών Γενικού
Οικονοµικού Ενδιαφέροντος που αποτελούν αντικείµενο των
τοµεακών οδηγιών χρήζει βελτίωσης, ενώ στην περίπτωση των
Υπηρεσιών Γενικού Οικονοµικού Ενδιαφέροντος που δεν διέπονται
από τοµεακές οδηγίες απαιτείται να καθοριστούν υποχρεώσεις αξιο-
λόγησης βάσει µεθόδου που θα στηρίζεται στις αρχές της αυτο-
νοµίας, της πολυφωνίας και της ποιότητας. Σε κάθε περίπτωση δεν
πρέπει να συνεχιστεί η πορεία προς τις φιλελευθεροποιήσεις χωρίς
προσεκτική και συνεχή αξιολόγηση του αντικτύπου τους από οικο-
νοµικής, κοινωνικής, εδαφικής και περιβαλλοντικής πλευράς.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα την «Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση ολοκληρωµένου προγράµµατος δράσης στον τοµέα της δια

βίου µάθησης»

(2005/C 164/07)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση
ολοκληρωµένου προγράµµατος δράσης στον τοµέα της δια βίου µάθησης (COM(2004)474 τελικό —
2004/0153 (COD)),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της 13ης Ιουλίου 2004, να ζητήσει τη γνωµο-
δότησή της για το θέµα αυτό, βάσει της παραγράφου 1 του άρθρου 265 και του άρθρου 149 της Συνθήκης για
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της, της 5ης Απριλίου 2004, να αναθέσει στην επιτροπή «Πολι-
τισµός και παιδεία» την κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 258/2004 rev. 2) που υιοθετήθηκε στις 7 ∆εκεµβρίου
2004 από την επιτροπή «Πολιτισµός και παιδεία» (εισηγήτρια: η κ.Christina Tallberg, µέλος του Νοµαρχιακού
Συµβουλίου της Στοκχόλµης (SE-PES),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής για τα νέα προγράµµατα δράσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης
µετά το 2006. (COM(2004) 156),

την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε τίτλο «Η οικοδόµηση του
κοινού µας µέλλοντος-προκλήσεις πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013»
(COM(2004) 101)

υιοθέτησε οµόφωνα, κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειας της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση
της 23ης Φεβρουαρίου) την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Ιστορικό

Η Επιτροπή εκπόνησε πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση ολοκληρωµένου
προγράµµατος δράσης στον τοµέα της δια βίου µάθησης το οποίο
περιλαµβάνει µια σειρά τοµεακών /ειδικών προγραµµάτων. Το
ολοκληρωµένο πρόγραµµα βασίζεται στα τρέχοντα προγράµµατα
Socrates και Leonardo da Vinci, στο πρόγραµµα eLearning, στην
πρωτοβουλία Europass καθώς και στις διάφορες δράσεις που
χρηµατοδοτούνται µέσω του κοινοτικού προγράµµατος δράσης.

Η πρόταση εστιάζεται σε θέµατα σηµαντικά για το περιφερειακό και
τοπικό πολιτικό επίπεδο, δηλαδή για τη βάση και, συνεπώς, παρου-
σιάζει µεγάλο ενδιαφέρον για την Επιτροπή των Περιφερειών.
Ωστόσο, η πρόταση της Επιτροπής αφορά σχεδόν αποκλειστικά το
ευρωπαϊκό και το εθνικό επίπεδο. Το κείµενο ελάχιστα αναφέρεται
στο τοπικό και περιφερειακό επίπεδο και στη σηµασία του για την
προώθηση της ανάπτυξης και της υλοποίησης αυτού του προγράµ-
µατος στην Ευρώπη.

Σύµφωνα µε την Eurostat, το 19,6 % κατά µέσο όρο των νέων
ηλικίας από 18 έως 24 ετών στην Ευρωπαϊκή Ένωση δεν περι-
λαµβάνονται στα στοιχεία που αφορούν τη συνεχή κατάρτιση
(2001) και κάθε χρόνο το 20-30 % των αποφοίτων δεν συνεχίζουν
την εκπαίδευση τους, είτε προς επαγγελµατική είτε προς γενική
κατεύθυνση.

Οι Υπουργοί Παιδείας των κρατών µελών και οι οµόλογοί τους σε
14 άλλες ευρωπαϊκές χώρες ανέφεραν στη δήλωση της Μπολώνιας
(στις 19 Ιουνίου 1999) ότι έπρεπε να ληφθούν µέτρα ώστε ο
τοµέας της τριτοβάθµιας εκπαίδευσης στην Ευρώπη να παρουσιάζει
ενδιαφέρον στον κόσµο που να αντιστοιχεί στις µεγάλες πολιτι-
στικές και κοινωνικές κατακτήσεις της Ευρώπης.

Σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της
Λισσαβώνας (τον Μάιο του 2001), το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Φέιρα κάλεσε τα κράτη µέλη, το Συµβούλιο και την Επιτροπή να
θεσπίσουν οµοιόµορφα στρατηγικά και πρακτικά µέτρα για την
προώθηση της δια βίου µάθησης για όλους τους ανθρώπους.

Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή ενέκρινε το «Υπόµνηµα για τη δια
βίου µάθηση» προκειµένου να δοθεί το έναυσµα για συζήτηση σε
ολόκληρη την Ευρώπη όσον αφορά µία γενική στρατηγική για την
υλοποίηση της δια βίου µάθησης σε προσωπικό και θεσµικό επίπεδο
καθώς και σε όλα τα πεδία της δηµόσιας και ιδιωτικής ζωής. Ο
τρόπος θεώρησης της ευρωπαϊκής εκπαίδευσης συνεπάγεται την
επικέντρωση του ενδιαφέροντος στην προσωπική µάθηση.

Κατά τη συνεδρίαση τους στην Πράγα (στις 19 Μαΐου 2001), οι
αρµόδιοι για την τριτοβάθµια εκπαίδευση ευρωπαίοι υπουργοί
τόνισαν, µεταξύ άλλων, τη σηµασία που έχει να καταστεί η
ευρωπαϊκή τριτοβάθµια εκπαίδευση πιο ενδιαφέρουσα για τους
σπουδαστές τόσο από την Ευρώπη όσο και από άλλα µέρη του
κόσµου.

Κατά τη συνεδρίαση του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Στοκχόλµης
(τον Μάρτιο του 2001), καθορίστηκαν οι στόχοι που πρέπει να
επιτευχθούν από τα ευρωπαϊκά συστήµατα εκπαίδευσης και επαγγε-
λµατικής κατάρτισης. Το Συµβούλιο όρισε ότι η πρόσβαση στην
καθοδήγηση, η εξασφάλιση της ποιότητας των υπηρεσιών, ο ρόλος
της καθοδήγησης για την ανάπτυξη των ανθρώπινων πόρων και η
καθοδήγηση για τη διευκόλυνση της κινητικότητας όσον αφορά τις
σπουδές και την εξεύρεση εργασίας στην Ευρώπη θα έπρεπε να
αποτελούν αναπτυξιακούς τοµείς προτεραιότητας για την
υλοποίηση του προγράµµατος «Εκπαίδευση 2010». Το Συµβούλιο
της Βαρκελώνης (2002) θέσπισε πρόγραµµα εργασίας για την
επίτευξη των στόχων αυτών.
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Το Λευκό Βιβλίο «Νέες ενέργειες για τη νεολαία της Ευρώπης»
πραγµατεύεται την ανάγκη των νέων για ένα ευέλικτο σύστηµα
καθοδήγησης και παροχής συµβουλών που να υποστηρίζει τη
συνεχή πρόσβαση στη δια βίου µάθηση.

Η πρόταση αποτελεί συνέχεια της ανακοίνωσης της Επιτροπής προς
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο για την ενίσχυση της
συνεργασίας µε τρίτες χώρες στον τοµέα της τριτοβάθµιας εκπαί-
δευσης ((COM(2001) 385 τελικό)).

Το έτος 2002 η Επιτροπή αποφάσισε να υλοποιηθεί ο ευρωπαϊκός
χώρος της δια βίου µάθησης. Ένα από τα πρακτικά αποτελέσµατα
που επέτυχε η Επιτροπή από κοινού µε την Επιτροπή των Περιφε-
ρειών ήταν το δίκτυο των περιφερειών για τη δια βίου µάθηση,
R3L. Το σχέδιο συγκεντρώνει 120 περιφέρειες σε 17 δίκτυα µε
στόχο την ανάπτυξη ολοκληρωµένων στρατηγικών δια βίου
µάθησης.

Στην ανακοίνωση της σχετικά µε το πρόγραµµα εκπαίδευσης της ΕΕ
µετά το 2006, η Επιτροπή αναλύει τα σχέδια της για νέα προγράµ-
µατα της Ευρωπαϊκής Ένωσης στα πλαίσια ενός νέου ολοκλη-
ρωµένου προγράµµατος διακρατικής κινητικότητας και συνεργασίας
για τη δια βίου µάθηση στα κράτη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τις
χώρες ΕΟΧ/ΕΖΕΣ και τις υποψήφιες χώρες, που καλύπτει τόσο την
γενική όσο και την επαγγελµατική κατάρτιση.

Η κοινή ειδική έκθεση του Συµβουλίου και της Επιτροπής «Εκπαί-
δευση 2010» πραγµατεύεται τις επιτακτικά αναγκαίες µεταρρυθµί-
σεις που πρέπει να γίνουν για τη στρατηγική της Λισσαβώνας και
επισηµαίνει τρεις τοµείς προτεραιότητας: την επικέντρωση των
µεταρρυθµίσεων και των επενδύσεων στους βασικούς τοµείς της
κοινωνίας της γνώσης, της υλοποίησης της δια βίου µάθησης και
της οικοδόµησης µιας Ευρώπης της εκπαίδευσης. Το 2006 αναµέ-
νεται µία νέα ειδική έκθεση.

Το Νοέµβριο 2004 ο κ. Wim Kok, πρόεδρος της οµάδας «High-
level» για την ενδιάµεση αξιολόγηση παρέδωσε την έκθεση του
σχετικά µε τα επιτευχθέντα αποτελέσµατα της στρατηγικής της
Λισσαβώνας. Σε ένα από τα πορίσµατα αναφέρεται ότι ο ρυθµός
της προόδου είναι ιδιαιτέρως βραδύς προκειµένου να επιτευχθούν
οι προκαθορισθέντες στόχοι. Η παρούσα πρόταση για ένα ολοκλη-
ρωµένο πρόγραµµα δράσης σχετικά µε τη διά βίου µάθηση πρέπει
να εξετασθεί και µέσα από το εν λόγω πλαίσιο. Το τοπικό και περι-
φερειακό επίπεδο διαθέτουν µεγάλες δυνατότητες για να συµβά-
λουν δραστήρια ώστε να επιτευχθούν οι στόχοι στον τοµέα της
µάθησης.

Η Επιτροπή των Περιφερειών έχει επανειληµµένως τονίσει τη
σηµασία της παγίωσης των δράσεων για τη δια βίου µάθηση σε
τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Έχοντας υπόψη τη σηµασία του
θέµατος για την οργάνωση της κοινωνίας σε τοπικό και περιφε-
ρειακό επίπεδο, η Επιτροπή των Περιφερειών επιθυµεί να
συµµετάσχει ενεργά στην ανάπτυξη και την υλοποίηση της δράσης
για τη δια βίου µάθηση.

Περιεχόµενο της πρότασης

Το ολοκληρωµένο πρόγραµµα

Οι νέοι κανόνες περιλαµβάνουν ένα νέο συνολικό πρόγραµµα εκπαί-
δευσης. Κινητικότητα, σχέδια συνεργασίας και δηµιουργία δικτύων
για τη δια βίου µάθηση. Το πρόγραµµα αυτό αφορά τα εξής:

1. Τοµεακά προγράµµατα:

— το πρόγραµµα Comenius, για γενικές εκπαιδευτικές
δραστηριότητες που αφορούν τα σχολεία έως και το
δεύτερο κύκλο της δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης·

— το πρόγραµµα Erasmus, για την τριτοβάθµια εκπαίδευση
και την προχωρηµένη επαγγελµατική εκπαίδευση στις
ανώτερες σχολές·

— Leonardo da Vinci, για όλες τις άλλες πτυχές της επαγγε-
λµατικής κατάρτισης, και

— Grundtvig, για την εκπαίδευση των ενηλίκων.

2. Ένα γενικό/εγκάρσιο πρόγραµµα περιλαµβάνει τις εξής 4
βασικές δραστηριότητες:

— Συνεργασία πολιτικής για θέµατα δια βίου µάθησης στην
Κοινότητα·

— Ιδιαίτερη συνεκτίµηση της διδασκαλίας γλωσσών.

— ∆ραστηριότητες στον τοµέα της τεχνολογίας των πληρο-
φοριών και των επικοινωνιών θα αναλαµβάνονται όταν οι
δραστηριότητες αυτές δεν προβλέπονται από τα ειδικά
προγράµµατα.

— ∆ραστηριότητες διάδοσης που πρέπει να επεκταθούν.

3. Το πρόγραµµα Jean Monnet που υποστηρίζει τις δραστη-
ριότητες οι οποίες αφορούν την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση και τα
ευρωπαϊκά όργανα και συµπράξεις στον τοµέα της εκπαίδευσης.

Επίπεδα φιλοδοξιών

Ολόκληρη η δέσµη προγραµµάτων για τη δια βίου µάθηση και την
επαγγελµατική κατάρτιση υπολογίζεται ότι θα κοστίσει σχεδόν
13 620 δισεκατοµµύρια ευρώ για µία επταετία. Ο προϋπολογισµός
κατανέµεται σε 4 βασικούς στόχους που εντάσσονται τώρα στο
σχέδιο προϋπολογισµού 2007-2013.

Ο γενικός στόχος είναι να συµβάλει η δια βίου µάθηση ώστε να
εξελιχθεί η Κοινότητα σε µία εξέχουσα κοινωνία της γνώσης. Οι
τρεις επιµέρους στόχοι είναι η εξής:

— να συµµετέχουν ένας στους είκοσι µαθητές στις δράσεις Come-
nius στο διάστηµα 2007-2013·

— να υπάρχουν 3 εκατοµµύρια φοιτητές Erasmus έως το 2011·

— να δηµιουργηθούν 150 000 περίοδοι άσκησης Leonardo έως
το 2013·

— να συµµετέχουν ετησίως ενώ στις διακρατικές δραστηριότητες
του προγράµµατος Grundtvig 25 000 άτοµα µέχρι το 2013.

Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

1. Η Επιτροπή των Περιφερειών εκφράζει την ικανοποίησή της για
την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής περί συντονισµού των
προγραµµάτων εκπαίδευσης της ΕΕ στο πλαίσιο ενός ολοκλη-
ρωµένου προγράµµατος στον τοµέα της δια βίου µάθησης. Η
Επιτροπή των Περιφερειών το θεωρεί ως µία πολύ σηµαντική
συµβολή στις προσπάθειες για την κινητοποίηση όλων των
ενδιαφεροµένων παραγόντων προκειµένου να επισπευτούν οι
αλλαγές στα πλαίσια του συστήµατος στοιχειώδους εκπαί-
δευσης και επιµόρφωσης, και να ικανοποιηθούν οι ανάγκες στη
νέα οικονοµία της γνώσης καθώς και οι φιλοδοξίες της
Κοινότητας όσον αφορά τη συµµετοχή των ανθρώπων και την
ευθύνη στην κοινωνία.
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2. Η Επιτροπή των Περιφερειών έχει τονίσει παλαιότερα τη
σηµασία της στρατηγικής για τη δια βίου µάθηση, είναι δε
επιτακτικά αναγκαίο να ληφθούν δραστικά µέτρα ώστε οι
ενέργειες που έχουν σχέση µε το ολοκληρωµένο πρόγραµµα να
δώσουν ουσιαστικά αποτελέσµατα και να έχουν σηµαντική
συµβολή στη δηµοκρατία και στην ευηµερία.

2α. Επ' ευκαιρία της 10ης επετείου από της ιδρύσεως της ΕΤΠ, στις
17 και 18 Νοεµβρίου 2004 πραγµατοποιήθηκε συζήτηση για
τη νεολαία. Εκπρόσωποι της τόνισαν ότι αποτελεί σηµαντικό
στόχο η παροχή δυνατότητας σε κάθε µαθητή να συµµετέχει
σε πρόγραµµα ανταλλαγής — για να γνωρίσει και άλλες
κουλτούρες, γλώσσες και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Η ΕΤΠ
φρονεί ότι οι προτεινόµενοι στόχοι σε όγκο αποτελούν βήµα
προόδου και συµπίπτουν µε τους µακροπρόθεσµους στόχους
που περιέγραψαν οι εκπρόσωποι της νεολαίας.

3. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβώνας επισήµανε ότι η
στοιχειώδης εκπαίδευση και η επαγγελµατική κατάρτιση
αποτελούν βασικό εργαλείο για να µπορέσει η Ευρωπαϊκή
Ένωση να αντεπεξέλθει στην πρόκληση αυτή και να δια-
σφαλίσει ότι η κοινωνία της γνώσης θα περιλαµβάνει τους
πάντες. Από την άποψη αυτή, η Ευρωπαϊκή Ένωση µπορεί να
αξιοποιήσει πλήρως τις δυνατότητες της. Στα πλαίσια των
εκπαιδευτικών δράσεων, θα πρέπει να τονωθούν διάφορες
µορφές απόκτησης και ανάπτυξης γνώσεων για να υποστη-
ριχθούν όσο το δυνατόν περισσότεροι µε επιτυχηµένο τρόπο.

Το τοπικό και περιφερειακό επίπεδο µπορεί να διαδραµατίσει
βασικό ρόλο

4. Σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές έχουν βασικά καθήκοντα στους τοµείς που
αναφέρονται στο παρόν έγγραφο.

5. Σε πολλές χώρες το τοπικό και περιφερειακό επίπεδο έχει την
ευθύνη της γενικής εκπαίδευσης, της επαγγελµατικής κατάρ-
τισης και της εκπαίδευσης ενηλίκων. Σε αυτό το επίπεδο
λαµβάνονται οι αποφάσεις και υλοποιούνται. Το τοπικό και
περιφερειακό επίπεδο αποτελεί επίσης στοιχείο της κοινωνικής
εταιρικής σχέσης που συντονίζει την τοπική και περιφερειακή
ανάπτυξη και µεγέθυνση. Συνεπώς, η ανάπτυξη δεξιοτήτων του
εργατικού δυναµικού είναι προς όφελός του.

6. Λειτουργεί επίσης ως κοινωνική υπηρεσία υπεύθυνη για την
ευηµερία των πολιτών, των παιδιών, των ενηλίκων ή των
ηλικιωµένων. Ένα άλλο καθήκον του είναι ότι διασφαλίζει ότι
οι πιο ευάλωτες οµάδες µπορούν να αποτελούν αναπόσπαστο
µέρος της κοινωνίας, ιδίως τα άτοµα µε σωµατικές ή/και
διανοητικές αναπηρίες. Είναι επίσης εργοδότης και µε την
ιδιότητά του αυτή έχει άµεσο όφελος από την ανάπτυξη των
δεξιοτήτων του εργατικού δυναµικού του.

7. Οι τοπικές και περιφερειακές εργασίες επί ευρωπαϊκών εκπαι-
δευτικών θεµάτων εµπεριέχουν ένα σηµαντικό στοιχείο δηµο-
κρατίας · τη δυνατότητα συµµετοχής, ανάπτυξης και υπερά-
σπισης των δηµοκρατικών αξιών.

8. Μπορεί επίσης να διαπιστωθεί ότι οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές κατέχουν µοναδική θέση όσον αφορά τη σύναψη εποικο-
δοµητικών εταιρικών σχέσεων µε τους κοινωνικούς εταίρους

και τα ιδρύµατα επιµόρφωσης και στοιχειώδους εκπαίδευσης
για την προσαρµογή της προσφοράς στοιχειώδους εκπαίδευσης
και επαγγελµατικής κατάρτισης στις συγκεκριµένες τοπικές και
ανάγκες και απαιτήσεις.

9. Τα διάφορα περιφερειακά και τοπικά σχέδια συνεργασίας δια-
δραµατίζουν σηµαντικό ρόλο τόνωσης της ανάπτυξης και της
µεγέθυνσης.

10. Τα εκπαιδευτικά προγράµµατα παρέχουν στην ΕΕ τη δυνα-
τότητα να προσεγγίζει άµεσα τους πολίτες της. Καµία άλλη
δραστηριότητα της ΕΕ δεν επηρεάζει τόσα πολλά άτοµα κάθε
χρόνο. Τα προγράµµατα ενισχύουν επίσης τον εκσυγχρονισµό
των εκπαιδευτικών συστηµάτων και βοηθούν τα άτοµα να
βελτιώσουν τις δεξιότητές τους. Έχοντας υπόψη τις αρµο-
διότητες των τοπικών και περιφερειακών αρχών, οι περιφε-
ρειακοί παράγοντες πρέπει να αποτελούν µια σηµαντική οµάδα
— στόχο των δραστηριοτήτων που έχουν σχέση µε την
εφαρµογή προγραµµάτων στον τοµέα της εκπαίδευσης.

11. Ένα εξαιρετικό παράδειγµα διάδοσης και ανάπτυξης της δια
βίου µάθησης στην Ευρώπη είναι τα περιφερειακά δίκτυα δια
βίου µάθησης (R3L) που δηµιουργήθηκαν από την Επιτροπή
και την Επιτροπή των Περιφερειών. Η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών επικροτεί διάφορες παρόµοιες προσπάθειες µε στόχο τη
συνεργασία στον τοµέα της περιφερειακής ανάπτυξης. Οι
προσπάθειες αυτές µπορούν σύντοµα να συµβάλουν σταθερά
και ενεργά στην τόνωση της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης σε
επίπεδο λαϊκής βάσης.

12. Το τοπικό και περιφερειακό επίπεδο στην Ευρώπη πρέπει να
συµµετέχει σε πρώιµο στάδιο στην εφαρµογή των προ-
γραµµάτων στον τοµέα της εκπαίδευσης. ∆εν πρέπει ποτέ να
περιοριστεί στον ρόλο ενός παθητικού αποδέκτη των
επιτευχθέντων αποτελεσµάτων κατά τη λήξη του προγράµ-
µατος.

Η επιτυχία της στρατηγικής για τη δια βίου µάθηση στο ολοκλη-
ρωµένο πρόγραµµα

13. Η δια βίου µάθηση βασίζεται στην ιδέα ότι πρέπει να δίνεται
έµφαση στη µάθηση παρά στη διδασκαλία και στην ανάπτυξη
γνώσεων και δεξιοτήτων παρά στο επίσηµο εκπαιδευτικό
σύστηµα.

14. Η στρατηγική εκτείνεται από την προσχολική εκπαίδευση έως
την εκπαίδευση ενηλίκων, καλύπτοντας διάφορες µορφές
µάθησης και εκπαίδευσης. Είναι αναγκαίο αυτή η εγκάρσια
αρχή να εµποτίσει πραγµατικά το προτεινόµενο ολοκληρωµένο
πρόγραµµα και τα τοµεακά προγράµµατα.

15. Η ανάπτυξη γνώσεων για την ποικιλοµορφία των ευρωπαϊκών
πολιτισµών και την αξία τους πρέπει να αποτελεί αντικείµενο
όλων των ειδικών προγραµµάτων και όχι µόνο του Comme-
nius.

16. Η σηµασία µιας βιώσιµης ανάπτυξης, από οικονοµική,
κοινωνική και περιβαλλοντική άποψη, αποτελεί θέµα µε µια
προοπτική δια βίου µάθησης που πρέπει να ληφθεί υπόψη
στους κοινούς στόχους.
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17. Συνεπώς, από το υπόµνηµα της Επιτροπής προκύπτει επίσης
ότι τα συστήµατα εκπαίδευσης και οι πρακτικές εκµάθησης
ενσωµατώνονται σε µια προοπτική δια βίου µάθησης. Η
Επιτροπή έχει τονίσει στο παρελθόν ότι το ολοκληρωµένο
πρόγραµµα που θεσπίζεται πρέπει να καλύπτει τόσο τη
θεωρητική εκπαίδευση όσο και την επαγγελµατική κατάρτιση.
Η Επιτροπή των Περιφερειών σύµφωνοι σχετικά. Μέχρι σήµερα
αποτελούσε µειονέκτηµα το ότι λ.χ. τα υφιστάµενα προγράµ-
µατα Socrates και Leonardo διέπονταν από διαφορετικά
νοµικά πλαίσια και, συνεπώς, από διαφορετικές διαδικασίες.

18. Το γεγονός ότι η βασική επαγγελµατική κατάρτιση εµπίπτει
στα πλαίσια του προγράµµατος Leonardo και η µεταδευτε-
ροβάθµια επαγγελµατική κατάρτιση εντάσσεται στο πρόγραµµα
Erasmus καθιστά σαφέστερη την απαίτηση να υπάρχουν καλές
δυνατότητες διασυνοριακών σχεδίων.

19. Η Επιτροπή των Περιφερειών επισηµαίνει ότι είναι αναγκαίο να
καταστεί πλήρως δυνατή η συνέργια µεταξύ των διαφόρων
τοµεακών προγραµµάτων. Πρέπει να προβλεφθούν και να διευ-
κολυνθούν τόσο «οριζόντια» όσο και «κάθετα» σχέδια σε ένα
πρόγραµµα δια βίου µάθησης. ∆ιαπιστώνουµε ότι η προτεινό-
µενη διάρθρωση παρέχει παρόµοιες δυνατότητες γενικής
τοµεακής συνεργασίας

20. Ωστόσο, η Επιτροπή των Περιφερειών κρίνει ότι πρέπει να
καταβληθούν σαφείς προσπάθειες — όχι να υπάρχουν µόνο
δυνατότητες — αυξηµένης συνεργασίας µεταξύ των διάφορων
κοινοτικών προγραµµάτων. Αυτό εντάσσεται στα πλαίσια της
προοπτικής που παρέχει η ευρωπαϊκή στρατηγική για τη δια
βίου µάθηση.

Η συνεκτίµηση των σηµερινών απαιτήσεων για δεξιότητες

21. Η επαγγελµατική κατάρτιση εξελίσσεται διαχρονικά µε ραγδαίο
ρυθµό. Σε µία επαγγελµατική κατάρτιση µε προοπτική δια
βίου µάθησης, έννοιες όπως η γνώση και η κατάρτιση
αποτελούν σηµαντικά στοιχεία · τίθενται δε στην καθηµερινή
εργασία όλο και υψηλότερες απαιτήσεις, για παράδειγµα από
άποψη γλωσσικών γνώσεων.

22. Κοινωνικές ικανότητες όπως η υπευθυνότητα, η ικανότητα
συνεργασίας, οι καλές συναδελφικές σχέσεις και σχέσεις µεταξύ
των ενηλίκων, η δηµιουργικότητα, η ικανότητα συνολικής
θεώρησης και η ποιοτική συνείδηση αποτελούν επίσης
παράγοντες που έχουν σηµασία για την επαγγελµατική κατάρ-
τιση. Το επαγγελµατικό πνεύµα, η ενεργός συµµετοχή στα
κοινά, η ισότητα και η καταπολέµηση του ρατσισµού και της
ξενοφοβίας αποτελούν περαιτέρω παραδείγµατα γενικών
χαρακτηριστικών που αποτελούν πολύ σηµαντικό µέρος της
επαγγελµατικής κατάρτισης. Τα περισσότερα από τα στοιχεία
αυτά συµπεριλαµβάνονται στους ειδικούς στόχους του
ολοκληρωµένου προγράµµατος, το οποίο η Επιτροπή των
Περιφερειών επικροτεί.

23. H γενική επαγγελµατική κατάρτιση θα πρέπει µε τη σειρά της
να είναι, σε όλο και µεγαλύτερο βαθµό, ανοιχτή στην εργα-
σιακή ζωή και στη µελλοντική επαγγελµατική δραστηριότητα,
για παράδειγµα µέσω συνεργασίας µε επιχειρήσεις, εργασίες
στα πλαίσια σχεδίων, της δυνατότητας χρησιµοποίησης εκπρο-
σώπων της εργασιακής ζωής στη διδασκαλία κτλ.

24. Η Επιτροπή των Περιφερειών κρίνει ότι το πρόγραµµα θα
τονώσει την τριτοβάθµια εκπαίδευση µε αξιόλογο τρόπο. Αυτό

αποτελεί µία πολύ σηµαντική προϋπόθεση για την περιφε-
ρειακή ανάπτυξη.

25. Η ανάπτυξη εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό και από τις µικροµε-
σαίες επιχειρήσεις. Οι εργαζόµενοι στις επιχειρήσεις αυτές δεν
έχουν σε πολλές περιπτώσεις ανώτερη εκπαίδευση. Οι εκπαι-
δευτικές παραδόσεις διαφέρουν εν προκειµένω. Για το λόγο
αυτό, είναι επίσης σηµαντικό να υποστηριχθεί η ανάπτυξη ενός
προγράµµατος προς όφελος των εργαζοµένων που έχουν
ανάγκη κατάρτισης σε επίπεδο στοιχειώδους εκπαίδευσης ή σε
επίπεδο δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης. Είναι επιτακτικά
αναγκαίο να αναπτυχθούν τόσο η εκπαίδευση όσο και οι δυνα-
τότητες απόκτησης γνώσεων µε τρόπο ώστε να επηρεάζουν τις
δραστηριότητες των µικροµεσαίων επιχειρήσεων.

26. Είναι επίσης σηµαντικό να καταστεί σαφές πώς θα µπορέσει το
πρόγραµµα να επιτύχει µε ευέλικτο τρόπο τους πολιτικούς
στόχους και να ικανοποιήσει τις ανάγκες που θα µπορούσαν
να προκύψουν στη διάρκεια του προγράµµατος.

27. Η Επιτροπή των Περιφερειών θα ήθελε επίσης να τονίσει την
ανάγκη µιας συνεχούς διαδικασίας κατανοµής των µέσων στα
διάφορα προγράµµατα σε συνάρτηση µε τον προϋπολογισµό
και τους στόχους του ολοκληρωµένου προγράµµατος. Αυτό
περιλαµβάνει επίσης την ανάπτυξη µεταξύ ειδικών προ-
γραµµάτων και τη δυνατότητα αναδιανοµής µε στόχο τη µεγα-
λύτερη δυνατότητα τόνωσης της ανάπτυξης και ανταλλαγής
µαθητών σπουδαστών µε µικρότερο εκπαιδευτικό υπόβαθρο.

Προϋποθέσεις των συµµετεχόντων

28. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επεσήµανε πρόσφατα ότι τα
ανεπαρκή οικονοµικά µέσα που έχουν διατεθεί µέχρι σήµερα
για τις ανταλλαγές φοιτητών συνέβαλαν ώστε ο µεγαλύτερος
αριθµός των φοιτητών αυτών να προέρχεται από εύπορες
οικογένειες που είχαν τη δυνατότητα να συµµετάσχουν στα
προγράµµατα ανταλλαγών. Είναι σηµαντικό να εγγυηθούν τα
κράτη µέλη ατούς σπουδαστές µια ουσιαστική δυνατότητα
τόσο συµµετοχής στα προγράµµατα ανταλλαγών καθώς όσο
και αξιοποίησης των σχετικών πόρων, λαµβάνοντας υπόψη τις
οικονοµικές ανάγκες των αιτούντων.

29. Ένα υψηλής προτεραιότητας θέµα για την Επιτροπή των Περι-
φερειών — όπου το ολοκληρωµένο πρόγραµµα µέτρων για
την δια βίου µάθηση µπορεί να έχει ουσιαστική σηµασία —
αφορά την κοινωνική ένταξη. Υπάρχει µία ευρεία και ανοµοιο-
γενής κατηγορία µαθητών µε διαφορετικές ανάγκες υποστή-
ριξης, ανάλογα µε τις δυσκολίες µάθησης, τα κοινωνικά προ-
βλήµατα και τον κοινωνικό αποκλεισµό, οι οποίοι φτάνουν σε
ξένες για αυτούς χώρες και πολιτισµούς. Σήµερα διαπιστώ-
νουµε ότι µία µεγάλη µερίδα νέων µε ανεπαρκείς βασικές
γνώσεις διακόπτουν ή εγκαταλείπουν το σχολείο. Πρέπει να
υπάρχουν δυνατότητες υποστήριξης µιας ανταλλαγής µεθόδων,
µιας µεταφοράς γνώσεων και προσπαθειών υποστήριξης της
εξέλιξης των νέων αυτών.

30. Πρόκειται για µία προβληµατική τόσο σηµαντική που πρέπει
να εκφράζεται σαφώς στους στόχους του προγράµµατος και
να καθίσταται δυνατή η αντιµετώπιση της µέσω προγραµµάτων
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εθνικών προγραµµάτων και προ-
γραµµάτων σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Τα «Second
Chance Schools» είναι ένα εύγλωττο παράδειγµα ανάλογου
ευρωπαϊκού δικτύου που συµβάλλει στην ανταλλαγή µεθόδων,
τη µεταφορά γνώσεων και την ανάπτυξη δραστηριοτήτων.
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31. Πρέπει να δοθούν πραγµατικές δυνατότητες στους σπουδαστές
µε αναπηρίες και µειονεξίες να συµµετέχουν στις δραστη-
ριότητες του ολοκληρωµένου προγράµµατος.

32. Όσον αφορά τη συµµετοχή των ενηλίκων στα προγράµµατα
ανταλλαγών, και στην περίπτωση αυτή πρέπει να ισχύει η αρχή
της ισότιµης συµµετοχής τόσο των ανδρών όσο και των
γυναικών. Πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή σε εκείνους που
εργάζονται ήδη και έχουν ανάγκη νέων γνώσεων.

Ενέργειες όσον αφορά τη γειτονία

33. Η Επιτροπή των Περιφερειών εκφράζει επίσης την ικανοποίησή
της για την πρωτοβουλία συµµετοχής γειτονικών τρίτων
χωρών. Στο πλαίσιο αυτό είναι φυσικό να επισηµανθεί η
γνωµοδότηση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου µε θέµα «Μία
διευρυµένη ευρωπαϊκή γειτονία». Σε τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο αναπτύχθηκαν επαφές σε πρώιµο στάδιο και κατέστη
δυνατό να ανοίξουν νέοι ορίζοντες µέσω της καθιέρωσης
επαφών µε τις χώρες που προσχώρησαν πρόσφατα στην ΕΕ. Θα
ήταν φυσικό να συνεχιστούν αυτές οι εργασίες σε τοπικό και
περιφερειακό επίπεδο και να επεκταθούν και σε νέες χώρες.

Κατανοµή ευθυνών

34. Η Επιτροπή των Περιφερειών τονίζει την ανάγκη σαφούς κατα-
µερισµού των αρµοδιοτήτων µεταξύ του κοινοτικού και του
εθνικού επιπέδου. Όσο το δυνατόν περισσότερες από τις αρµο-
διότητες διαχείρισης πρέπει να ανατεθούν στα κράτη µέλη. Για
να είναι επιτυχείς οι µελλοντικές δράσεις, απαιτείται αποκεν-
τρωµένη διάρθρωση. Στη διάρθρωση αυτή, είναι επίσης
αναγκαίο να διαδραµατίζουν οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές ενεργό ρόλο.

35. Σύµφωνα µε την πρόταση της Επιτροπής, το Κοινοτικό επίπεδο
πρέπει να ασχολείται µε θέµατα που αφορούν τους στόχους,
τη σφαιρική θεώρηση και εποπτεία, τη στρατηγική, την
παρατήρηση και την ανάλυση, καθώς και την παρακολούθηση
και την αξιολόγηση. Επίσης, τα θέµατα εφαρµογής, ο εντοπι-
σµός και η διάδοση σχετικών επιτυχών µορφών αποτελούν
επίσης καθήκον που αφορά το Κοινοτικό επίπεδο. Η Επιτροπή
των Περιφερειών εκτιµά ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
πρέπει να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στην υλοποίηση,
την παγίωση και τη διάδοση των νέων προγραµµάτων.

36. Πρέπει κατά κανόνα να αποφευχθούν οι µορφές λήψης αποφά-
σεων που συνεπάγονται τη διαχείριση των θεµάτων σε δύο
επίπεδα.

Απόψεις του σχετικά µε τα µέρη του ολοκληρωµένου προγράµ-
µατος

37. Η Επιτροπή των Περιφερειών κρίνει ότι το προτεινόµενο
ολοκληρωµένο πρόγραµµα µε τα επίπεδα φιλοδοξιών που έχει,
θα επηρεάσει σηµαντικά την προώθηση της κινητικότητας των
εταιρικών σχέσεων, των σχεδίων και των δικτύων στην Ευρώπη.

38. Τα σχέδια κινητικότητας είναι εξαιρετικά σηµαντικά για το
τοπικό και το περιφερειακό επίπεδο. Συχνά, τα µικρά σχέδια
κινητικότητας που αποφασίζονται σε εθνικό επίπεδο είναι αυτά
που έχουν το σηµαντικότερο αντίκτυπο και προωθούν την
ευρωπαϊκή ιδέα, την ενεργό ενάσκηση των δικαιωµάτων του
πολίτη και τα θέµατα δηµοκρατίας. Είναι σηµαντικό να προ-
βλεφθούν στο σχέδιο για άνοιγµα οι δυνατότητες κοινής

συµµετοχής στα σχέδια. Με τον τρόπο αυτόν διευκολύνεται η
διάδοση των γνώσεων και η υλοποίηση. Η αµοιβαία µάθηση
αποτελεί τη βάση αυτών των εργασιών.

39. Στο πλαίσιο των σχεδίων κινητικότητας, είναι αναγκαίο να
καθιερωθούν σε µεγαλύτερο βαθµό µηχανισµοί ετοιµότητας σε
εθνικό, περιφερειακό και τοπικό επίπεδο που να στηρίζουν τη
συνεχή κινητικότητα ακόµη και µετά τη λήξη του σχεδίου,
προκειµένου να διατηρούνται οι διαρθρώσεις και οι επαφές
που αναπτύχθηκαν. Τα σχέδια πρέπει να συµβάλουν στην άρση
των εµποδίων και στην ενθάρρυνση των συνεχών ανταλλαγών,
ούτως ώστε τα σχέδια αυτά να γίνουν µέρος των συνήθων
δραστηριοτήτων. Είναι σηµαντικό τα εθνικά εκπαιδευτικά
χρηµατοδοτικά συστήµατα να δίνουν επίσης τη δυνατότητα
στους φοιτητές να παρακολουθούν µέρος των σπουδών τους
σε άλλο κράτος µέλος.

40. Όσον αφορά τα αναπτυξιακά προγράµµατα, είναι σηµαντικό να
αξιοποιηθούν οι γνώσεις που παράγουν, λ.χ. υπό µορφή
οµάδων εµπειρογνωµόνων και παρόµοιων µέτρων. Τα σχέδια
που αξιολογούν διάφορες µορφές µάθησης καθίστανται ιδιαί-
τερα σηµαντικά στο πλαίσιο της στρατηγικής δια βίου
µάθησης. Συνεπώς, ο επαναστατικός ρόλος των αναπτυξιακών
προγραµµάτων πρέπει, υπό ορισµένες προϋποθέσεις, να
οδηγήσει σε δυνατότητες αλλαγής ή µεταβολής των στόχων
κατά τη διάρκεια του προγράµµατος.

41. Η Επιτροπή των Περιφερειών εκτιµά ότι τα προτεινόµενα
γενικά/εγκάρσια προγράµµατα θα έχουν µεγάλη σηµασία από
άποψη συνεκτικότητας και θα ανταποκρίνονται στις αναλύσεις
και θα στηρίζουν την ανάπτυξη πολιτικών. Από τα νέα σχέδια
και τα δίκτυα θα τεθούν άλλοι σηµαντικοί στόχοι που θα
συµβάλουν στη δηµιουργία νέων διαδικασιών για την πραγµα-
τοποίηση των εκπαιδευτικών αναγκών της ΕΕ. Πρέπει συνεπώς
να δηµιουργηθεί ένας δεσµός µεταξύ αυτών των δραστη-
ριοτήτων και της Επιτροπής των Περιφερειών δεδοµένης της
σηµασίας των τοπικών και περιφερειακών αρχών για την εκπαί-
δευση.

42. Το πρόγραµµα Jean Monnet θα διαδραµατίσει στρατηγικό
ρόλο στο πλαίσιο της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης στους τοµείς
της ανώτερης εκπαίδευσης και της έρευνας.

Επικουρική Επιτροπή

43. Η Επιτροπή των Περιφερειών θα ήθελε να τονίσει ότι η λόγω
επιτροπή πρέπει να επικουρεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή —
βάσει του άρθρου 10 της πρότασης — στους εξής τοµείς:

— Ανάπτυξη στόχων και πολιτικών

— Συνεχής παρακολούθηση και προώθηση των κοινών
στόχων του ολοκληρωµένου προγράµµατος

— Παρακολούθηση της ευρωπαϊκής στρατηγικής δια βίου
µάθησης ώστε να έχει ουσιαστική επίδραση στα υπόλοιπα
ειδικά προγράµµατα.

Η επιτροπή αυτή πρέπει να έχει την εποπτική ευθύνη ώστε να
µην δηµιουργούνται τώρα εµπόδια µεταξύ των επιµέρους
προγραµµάτων, αλλά να υπάρχει συνεργασία. Είναι επίσης
αναγκαίο να αναπτυχθεί συνεργασία µεταξύ της επιτροπής
αυτής και της Επιτροπής των Περιφερειών στο πλαίσιο των
µελλοντικών εργασιών.
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Ποσοτικοί στόχοι

44. Η Επιτροπή των Περιφερειών τάσσεται υπέρ του προτεινόµενου
στόχου για τον τριπλασιασµό των προγραµµάτων κινητι-
κότητας. Πρόκειται για υψηλή φιλοδοξία που µπορεί να
ενισχύσει την Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τη συνοχή. Ωστόσο, η
επίτευξη του στόχου αυτού δεν πρέπει να αποβεί εις βάρος
των ποιοτικών πτυχών των προγραµµάτων.

Απλούστευση των διοικητικών διαδικασιών

45. Η Επιτροπή των Περιφερειών τάσσεται επίσης υπέρ της απλού-
στευσης/τυποποίησης της διαχείρισης των δαπανών. Η ΕΤΠ
έχει τονίσει παλαιότερα ότι το διοικητικό κόστος σε πολλές
περιπτώσεις έχει περιορισµένη επίδραση στην υποβολή των
αιτήσεων. Πολλοί ενδιαφερόµενοι δεν υποβάλλουν αιτήσεις
λόγω του πολύπλοκου χαρακτήρα των σχετικών διαδικασιών.
Η κατευθυντήρια αρχή είναι η αναλογικότητα: οι διοικητικές
και λογιστικές απαιτήσεις πρέπει να είναι ανάλογες προς το
µέγεθος της επιχορήγησης. Για τα µικρότερα σχέδια ο έλεγχος
δεν χρειάζεται να είναι τόσο εκτενής, ούτε να απαιτεί τον ίδιο
φόρτο εργασίας µε τα µεγαλύτερα σχέδια.

46. Παράλληλα, η ΕΤΠ επισηµαίνει ότι οι απαιτήσεις και οι
ικανότητες για τη συµµετοχή στο πρόγραµµα ποικίλλουν,
πράγµα που µπορεί να έχει αντίκτυπο στο κόστος. Το γεγονός
αυτό µπορεί να οφείλεται λ.χ. στην έλλειψη εξοικείωσης µε τις
σπουδές, σε αναπηρίες, στη δυνατότητα οικονοµικής κάλυψης
των εξόδων ταξιδίου και διαµονής ή σε διάφορες περιφερειακές
συνθήκες

Ορολογία

47. Η Επιτροπή των Περιφερειών τονίζει επίσης ότι πρέπει να
δοθούν σαφείς λειτουργικές ονοµασίες στο νέο πρόγραµµα και
στα διάφορα επιµέρους προγράµµατά του ώστε να είναι
ξεκάθαρα και κατανοητά ανεξάρτητα από τη χρησιµοποιούµενη
ευρωπαϊκή γλώσσα. Οι όροι «ολοκληρωµένο πρόγραµµα» και
«γενικά/σε εγκάρσια προγράµµατα» ενδέχεται να προκαλέσουν
ασάφειες και παρεξηγήσεις.

48. Συνεπώς, πρέπει να καταστεί σαφές ότι το «ολοκληρωµένο
πρόγραµµα» αναφέρεται στο σύνολο της πρωτοβουλίας, ενώ
τα προγράµµατα Comenius, Leonardo, Erasmus και
Grundtvig όπως και το Jean Monnet αποτελούν µέρη του
συνόλου. Πρέπει επίσης να καταστεί σαφές ότι το γενικό/
εγκάρσιο πρόγραµµα έχει έναν στρατηγικό προστατευτικό
σκοπό.

Επικουρικότητα και αναλογικότητα

49. Το πρόγραµµα συµπληρώνει τις εθνικές ή περιφερειακές και
τοπικές ενέργειες. Η προτεινόµενη νοµική βάση παρέχει δυνα-
τότητες συµβολής προς την κατεύθυνση αυτή. Το πρόγραµµα
αφορά κυρίως ενέργειες σε τοµείς όπου τα κράτη µέλη δεν
µπορούν να δράσουν µε αποτελεσµατικό τρόπο. Η ΕΤΠ εκτιµά
ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στο θέµα αυτό. ∆εν
επιχειρεί να παρεισφρήσει στη δοµή και στο περιεχόµενο των
συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης αλλά επικεντρώνεται
σε τοµείς που µπορούν να αποδώσουν ευρωπαϊκή προστιθέ-
µενη αξία. Όσον αφορά την αναλογικότητα, η πρόταση έχει
τέτοια µορφή ώστε να µεγιστοποιηθεί η απλούστευση.

Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

1. Το τοπικό και περιφερειακό επίπεδο θα πρέπει να κινητο-
ποιείται σε πρώιµο στάδιο των δράσεων του ολοκληρωµένου
προγράµµατος.

2. Οι τοπικοί/περιφερειακοί φορείς πρέπει να αποτελούν
σηµαντική οµάδα — στόχο στα πλαίσια των νέων δράσεων
ευρωπαϊκής ανάπτυξης και ολοκλήρωσης, γενικότερα, και των
δράσεων των προγραµµάτων στον τοµέα της κατάρτισης, ειδι-
κότερα.

3. Η άτυπη και ανεπίσηµη µάθηση πρέπει να διασαφηνιστεί περισ-
σότερο στο έγγραφο.

4. Ένας τρόπος θα ήταν, αφενός, να αποφεύγονται τα µεθοριακά
προβλήµατα και εµπόδια και, αφετέρου, να επιδιώκεται να
δοθεί όσο δυνατόν περισσότερη έµφαση στους κανόνες
πρόσβασης στα διάφορα µέρη του ολοκληρωµένου προγράµ-
µατος σε ένα κοινό άρθρο (ανάλογο µε το άρθρο 4 της
πρότασης) και, αντιστοίχως, να περιοριστούν οι γενικοί
κανόνες πρόσβασης σε καθένα από τα επιµέρους προγράµµατα
Comenius, Erasmus, Leonardo da Vinci και Grundtvig.

5. Είναι αναγκαίο αυτό το άνοιγµα να επηρεάσει τον τρόπο
διαµόρφωσης του προτεινόµενου χρηµατοδοτικού πλαισίου
για τα ειδικά σχέδια.

6. Ο συνδυασµός της στοιχειώδους και της ανώτερης εκπαί-
δευσης, της γενικής και της επαγγελµατικής κατάρτισης καθώς
και της επίσηµης, άτυπης και ανεπίσηµης εκπαίδευσης χρειά-
ζεται να ενισχυθεί µε συνειδητό τρόπο κατά τη διάρκεια εφαρ-
µογής του προγράµµατος.

7. Η ευρωπαϊκή στρατηγική για τη δια βίου µάθηση πρέπει να
εκφράζεται σαφέστερα στο ολοκληρωµένο πρόγραµµα και τα
διάφορα µέρη αυτού.

8. Η Επιτροπή των Περιφερειών εκτιµά ότι οι τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές πρέπει να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στην
υλοποίηση, την παγίωση και τη διάδοση των νέων προ-
γραµµάτων.

9. Η Επιτροπή των Περιφερειών επιθυµεί να συµµετάσχει
δραστήρια στη διαδικασία προώθησης, διάδοσης και
συζήτησης των αποτελεσµάτων που προκύπτουν από τις
εργασίες όσον αφορά παρόµοια θέµατα σε Κοινοτικό επίπεδο.

10. Το γενικό/εγκάρσιο πρόγραµµα έχει στρατηγική σηµασία ως
συνεκτικός κρίκος για την ανάπτυξη πολιτικών, την ανάπτυξη
νέων σχεδίων και τη δηµιουργία δικτύων για την ανάλυση και
τη συµβολή σε νέους µηχανισµούς όσον αφορά την ικανο-
ποίηση εκπαιδευτικών αναγκών εντός της Κοινότητας. Πρέπει
συνεπώς να δηµιουργηθεί ένας δεσµός µεταξύ αυτών των
δραστηριοτήτων και της Επιτροπής των Περιφερειών δεδοµένης
της σηµασίας των τοπικών και περιφερειακών αρχών για την
εκπαίδευση.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την«Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση του προγράµµατος Πολιτισµός 2007 (2007-2013)»

(2005/C 164/08)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση
του προγράµµατος Πολιτισµός 2007 (2007-2013) (COM(2004)469 τελικό — 2004/0150 (COD))·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 15ης Ιουλίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση
της ΕΤΠ σχετικά µε το ζήτηµα αυτό, βάσει της πρώτης παραγράφου του άρθρου 265 της Συνθήκης για την
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προέδρου της τής 27ης Ιανουαρίου 2004 να αναθέσει στην επιτροπή
«Πολιτισµός και Παιδεία» την επεξεργασία γνωµοδότησης επ' αυτού του θέµατος·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το Άρθρο ΙΙΙ-280 του Σχεδίου Συνθήκης για την θέσπιση Συντάγµατος για την Ευρώπη·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής «Η ιδιότητα του ευρωπαίου πολίτη στην πράξη: προαγωγή
του ευρωπαϊκού πολιτισµού και της πολυµορφίας µέσω των προγραµµάτων για τη νεολαία, τον πολιτισµό, τον
οπτικοακουστικό τοµέα και τη συµµετοχή των πολιτών» (COM (2004) 154 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής «Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος — Προκλήσεις
πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013» (COM (2004) 101 τελικό)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της για την πρόταση θέσπισης κοινοτικής δράσης όσον αφορά την
εκδήλωση «Πολιτιστική Πρωτεύουσα της Ευρώπης» για το διάστηµα 2005 έως 2019 (CdR 393/2003
τελικό) (1)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησης CdR 259/2004 rev.1 που υιοθέτησε η επιτροπή «Πολιτισµός και
Παιδεία» στις 7 ∆εκεµβρίου 2004, (Εισηγήτρια: η κ. Rosemary Butler, εκλεγµένο µέλος της Εθνοσυνέλευσης
της Ουαλίας (UK/PES)

υιοθέτησε οµόφωνα κατά την 58η σύνοδο της ολοµέλειάς της της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005
(συνεδρίαση της 23ης Φεβρουαρίου) υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ:

Γενικές παρατηρήσεις

1.1 επιβεβαιώνει τη σηµασία ενός ευρωπαϊκού προγράµµατος
συνεργασίας στον τοµέα του πολιτισµού και πιστεύει ότι, πολιτικά,
σήµερα είναι σηµαντικότερο από ποτέ, λόγω της αυξανόµενης
ανάγκης για προώθηση της κατανόησης και της ανεκτικότητας τόσο
στο εσωτερικό της ΕΕ όσο και µεταξύ της ΕΕ και των γειτόνων µας·

1.2 συµφωνεί επί της ουσίας µε την πρόταση της Επιτροπής
και ιδίως µε την αναδιάρθρωση του προγράµµατος σε τρεις
συγκεντρωτικούς στόχους και τρία σκέλη δράσης. Η ΕΤΠ επιδο-
κιµάζει τη νέα αυτή διάρθρωση, η οποία θα οδηγήσει σε ένα συνε-
κτικότερο και πιο στοχοθετηµένο πρόγραµµα, και εκφράζει την
ικανοποίησή της για την κατάργηση της τοµεακής προσέγγισης·

1.3 πιστεύει ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πρέπει να καταβάλει
κάθε δυνατή προσπάθεια προκειµένου να προωθήσει διατοµεακά
σχέδια και υποστηρίζει ότι τα κριτήρια επιλογής πρέπει να ευνοούν
σχέδια καινοτόµα, τολµηρά ή πιλοτικά, υπό τον όρο ότι η καινο-
τοµία είναι σχετική έννοια που πρέπει να ορίζεται ανάλογα µε τις
τοπικές και περιφερειακές ιδιαιτερότητες·

1.4 ελπίζει ότι η ενσωµάτωση των τριών σκελών δράσης σε ένα
πρόγραµµα θα δηµιουργήσει συνέργιες µεταξύ των σκελών δράσης
και θα αυξήσει τη συνεκτικότητα του προγράµµατος. Η ΕΤΠ ζητεί
από την επιτροπή διαχείρισης να παρακολουθεί εάν επιτυγχάνονται
πράγµατι τέτοιες συνέργιες·

1.5 υποστηρίζει τους τρεις βασικούς στόχους του προγράµ-
µατος, δηλαδή την κινητικότητα των καλλιτεχνών, την κινητικότητα
των έργων τέχνης και τον διαπολιτισµικό διάλογο·

1.6 χαιρετίζει την διοικητική/οικονοµική/νοµική απλοποίηση
που λαµβάνει υπόψη τις ιδιαιτερότητες του πολιτιστικού τοµέα,
όπως απλούστερα έντυπα αιτήσεων, κατ' αποκοπή ποσά για
προσδιορισµένες δαπάνες, καλύτερη πληροφόρηση των αιτούντων
και περιορισµένος λογιστικός έλεγχος των οργανισµών που λαµβά-
νουν µικρές επιδοτήσεις. Ωστόσο, η ΕΤΠ εκφράζει τη λύπη της για
το γεγονός ότι οι βελτιώσεις αυτές δεν περιλαµβάνονται στο ίδιο
το νοµοθετικό κείµενο αλλά στην αιτιολογική έκθεση. Αισθάνεται
επίσης ότι η εν λόγω διαδικασία απλοποίησης πρέπει να προχωρήσει
περαιτέρω µε µια πιο ευέλικτη προσέγγιση όσον αφορά τη
συνεισφορά εις είδος και την ενίσχυση της αναλογικότητας, ώστε οι
γραφειοκρατικές απαιτήσεις για τους φορείς προώθησης σχεδίων να
είναι ανάλογες του προϋπολογισµού του σχεδίου·
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1.7 υπενθυµίζει ότι οι πολιτιστικοί φορείς µικρού µεγέθους
έχουν συνήθως περιορισµένους πόρους, τόσο ανθρώπινους όσο και
οικονοµικούς, και αντιµετωπίζουν πολύ περισσότερες δυσχέρειες σε
σχέση µε τους µεγαλύτερου µεγέθους οµολόγους τους στην προε-
τοιµασία αιτήσεων χρηµατοδότησης. Για το λόγο αυτό, η ΕΤΠ ζητεί
να είναι επιλέξιµα για χρηµατοδότηση στο πλαίσιο του προγράµ-
µατος τα έξοδα προετοιµασίας σχεδίου. Γενικότερα, οι αρχές των
κρατών µελών πρέπει να εξετάσουν το ενδεχόµενο σύστασης ενός
µικρού ταµείου κεφαλαίων εκκίνησης µε σκοπό την υποστήριξη
πολιτιστικών φορέων µικρού µεγέθους στα στάδια της µελέτης
σκοπιµότητας και της υποβολής της πρότασης·

1.8 υποστηρίζει ότι η πρόταση της Επιτροπής µπορεί να
εµποδίζει τη συµµετοχή πολιτιστικών φορέων µικρότερου µεγέθους
και σχεδίων µικρής κλίµακας αλλά υψηλής ποιότητας. Πρέπει να
δοθούν διαβεβαιώσεις στους πολιτιστικούς φορείς µικρότερου
µεγέθους ότι το πρόγραµµα είναι ανοιχτό στη συµµετοχή όλων και
να ενθαρρυνθεί ενεργά η συµµετοχή τους·

1.9 τονίζει ότι το µεγάλο µέγεθος δεν αποτελεί απαραίτητα
εγγύηση υψηλής ποιότητας, δηµιουργικότητας και καινοτοµίας και
ότι η κρίσιµη µάζα εξαρτάται από το γεωγραφικό πλαίσιο. Σε
αραιοκατοικηµένες αγροτικές περιοχές, ένα σχέδιο µικρής κλίµακας
µπορεί να έχει αδιαµφισβήτητη κρίσιµη µάζα και αντίκτυπο·

1.10 σηµειώνει την πρόθεση της Επιτροπής να διασφαλίσει ότι
το νέο πρόγραµµα θα συµπληρώνει τα προγράµµατα της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας στους τοµείς της νεότητας, της εκπαίδευσης,
του αθλητισµού, της τεχνολογίας των πληροφοριών κλπ. αλλά
ερωτά πώς θα το επιτύχει αυτό και πώς θα παρακολουθεί την
επίτευξη αυτού του στόχου· η ΕΤΠ υποστηρίζει ότι πρέπει να
δοθεί ιδιαίτερη έµφαση στις πολιτιστικές δραστηριότητες στο
πλαίσιο των νέων προγραµµάτων νεότητας και δια βίου µάθησης
(2007-2013)·

1.11 επικροτεί το Άρθρο ΙΙΙ-280 του Σχεδίου Συνθήκης για την
θέσπιση Συντάγµατος για την Ευρώπη το οποίο ορίζει ότι, στον
τοµέα του Πολιτισµού, η διαδικασία συναπόφασης µε ειδική
πλειοψηφία στο Συµβούλιο εφαρµόζεται στη νοµοθετική διαδικασία
υιοθέτησης ευρωπαϊκών νόµων ή νόµων πλαίσιο που θεσπίζουν τη
λήψη µέτρων παροχής κινήτρων, αποκλείοντας την οιαδήποτε εναρ-
µόνιση των νόµων και των κανονισµών των κρατών µελών·

1.12 τονίζει ότι η πολιτιστική πολυµορφία είναι ένα από τα
θεµελιώδη χαρακτηριστικά της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ότι αυτή η
πολυµορφία ενισχύθηκε σηµαντικά µε την προσχώρηση δέκα νέων
κρατών µελών. Για το λόγο αυτό, η ΕΤΠ ζητεί την ενίσχυση των
αναφορών στη θεµελιώδη αυτή αρχή στο κείµενο της απόφασης και
υποστηρίζει ότι το πρόγραµµα Πολιτισµός 2007 πρέπει να
καλύπτει όλες τις τοπικές, περιφερειακές και εθνικές εκδηλώσεις
τόσο της πολιτιστικής όσο και της γλωσσικής πολυµορφίας.
Επιπλέον, η ΕΤΠ πιστεύει ότι, προκειµένου να αντικατοπτρίζει την
πολυµορφία στο εσωτερικό των κρατών µελών και τις µεταναστευ-
τικές τάσεις, το πρόγραµµα πρέπει να δώσει ιδιαίτερη έµφαση στην
υποστήριξη σχεδίων που, είτε απευθύνονται σε µειονότητες, είτε

αποσκοπούν στη γεφύρωση του χάσµατος µεταξύ των πολιτισµών
της πλειοψηφίας και της µειοψηφίας, σε µια προσπάθεια ενίσχυσης
της αµοιβαίας κατανόησης·

1.13 πιστεύει ότι το πρόγραµµα Πολιτισµός 2007 πρέπει να
διασφαλίσει και να προωθήσει τη γλωσσική πολυµορφία και ζητεί
να περιληφθεί αναφορά στον στόχο αυτό στο κείµενο, σύµφωνα µε
το άρθρο 3 του σχεδίου Συντάγµατος της Ευρώπης και το σχέδιο
δράσης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη γλωσσική πολυµορφία
και την εκµάθηση γλωσσών·

1.14 προτείνει την ενίσχυση της αναφοράς στον κεντρικό ρόλο
των τοπικών και περιφερειακών αρχών κατά την προώθηση και την
ανάδειξη του πολιτισµού των κοινοτήτων τους, και ζητεί το πρό-
γραµµα Πολιτισµός 2007 να προωθεί τη συµµετοχή περιφερειακών
και τοπικών αρχών στο πρόγραµµα. Οι δραστηριότητες πρέπει να
επικεντρώνονται σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο και όχι σε
µεγάλα, ευρείας κλίµακας σχέδια·

1.15 χαιρετίζει τον προτεινόµενο προϋπολογισµό για το πρόγ-
ραµµα Πολιτισµός 2007, που είναι αυξηµένος σε σχέση µε τον
προϋπολογισµό του προγράµµατος Πολιτισµός 2000. Στο πλαίσιο
του ευρύτερου διαλόγου για τη χρηµατοδότηση από την ΕΕ για
την περίοδο 2007-2013, η ΕΤΠ αναµένει ότι θα επιτευχθεί ένας
αποδεκτός συµβιβασµός. Συγκεκριµένα, ελπίζει ότι θα εξακο-
λουθήσει να προβλέπεται επαρκές επίπεδο χρηµατοδότησης για την
ευρωπαϊκή πολιτιστική συνεργασία στην τελική απόφαση για τις
δηµοσιονοµικές προοπτικές. Αυτό είναι σηµαντικό δεδοµένου ότι η
προσχώρηση δέκα νέων κρατών µελών αύξησε κατά 20 % τον
πληθυσµό της ΕΕ αλλά και ενόψει των στόχων του ίδιου του
προγράµµατος·

1.16 επιθυµεί το νέο πρόγραµµα να αναδείξει τα κοινωνικοοι-
κονοµικά οφέλη που µπορεί να επιφέρει ο πολιτισµός και ιδίως πώς
µπορεί να συµβάλει στην επίτευξη των στόχων της Λισσαβόνας. Για
παράδειγµα, η ΕΤΠ πιστεύει ότι το πρόγραµµα πρέπει να δίνει
έµφαση στην ισότητα της πρόσβασης στον πολιτισµό, προκειµένου
να µην αποκτήσει ελιτίστικο χαρακτήρα, καθώς και στην
αναγέννηση και την εδαφική συνοχή, οφέλη που µπορεί να
αποφέρει ο πολιτισµός·

1.17 ερωτά εάν υπάρχει προοπτική ενίσχυσης του συντονισµού
µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των πολιτιστικών πολιτικών
των κρατών µελών, µε σεβασµό της αρχής της επικουρικότητας,
προκειµένου να µεγιστοποιηθεί η αποτελεσµατικότητα κάθε
επιδότησης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας µέσω του προγράµµατος
Πολιτισµός 2007·

1.18 εκφράζει τον προβληµατισµό της όσον αφορά τις
προτάσεις της Επιτροπής για τη διάρκεια των σχεδίων, την αύξηση
του αριθµού των συνδιοργανωτών και τους κανόνες για τα ελάχιστα
όρια. Η ΕΤΠ πιστεύει ότι το πολιτιστικό πρόγραµµα πρέπει να
βασιστεί στις αρχές της ποιότητας και της ευελιξίας και όχι σε
µηχανιστικά κριτήρια επιλογής και ανελαστικούς κανόνες·
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Αναλυτικές παρατηρήσεις

Πόλοι συνεργασίας

1.19 ζητεί διευκρινήσεις σχετικά µε το πώς θα βοηθήσει στην
υποστήριξη των πόλων συνεργασίας ο κανόνας της σταδιακής
µείωσης της κοινοτικής στήριξης·

1.20 εκφράζει αµφιβολίες σχετικά µε το κατά πόσον είναι
ρεαλιστικό να αναµένεται ότι όλοι οι πόλοι συνεργασίας θα γίνουν
µόνιµοι και οικονοµικά αυτόνοµοι όταν σταµατήσει η επιδότησή
τους από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα·

Μελέτες και εργασίες ανάλυσης

1.21 χαιρετίζει την πρόταση να δαπανηθούν 8,56 εκατοµµύρια
ευρώ για την εκπόνηση µελετών και εργασιών ανάλυσης, δεδοµένου
ότι είναι υπαρκτή η ανάγκη για πιο αξιόπιστη πληροφόρηση σχετικά
µε τον τοµέα του πολιτισµού στην Ευρώπη γενικά και ειδικότερα
για την ευρωπαϊκή πολιτιστική συνεργασία. Επίσης, η διαµόρφωση
βασικών δεικτών θα βοηθήσει τις τοπικές και περιφερειακές αρχές
να προσδιορίσουν τις δραστηριότητές τους, προκειµένου να
παρέχουν καλύτερη ενηµέρωση σχετικά µε επιτυχείς πολιτικές στον
τοµέα του πολιτισµού και την καλύτερη διάδοσή τους.

Συλλογή και δ ιάδοση πληροφοριών

1.22 ζητεί να δικαιολογηθεί η ανάγκη δαπάνης 3,43 εκατοµ-
µυρίων ευρώ για τη δηµιουργία µιας ηλεκτρονικής πύλης για τον
τοµέα, δεδοµένου ότι το κόστος του τετραετούς διάρκειας πιλο-
τικού σχεδίου «Ευρωπαϊκό Πολιτιστικό Εργαστήριο», που στοχεύει
στη δηµιουργία µιας αντίστοιχης ηλεκτρονικής πύλης, εκτιµάται σε
1,5 εκατοµµύρια ευρώ. Επιπλέον, η ΕΤΠ σηµειώνει ότι υπάρχει
ήδη µια ηλεκτρονική πύλη για τον πολιτισµό·

1.23 προτείνει µεταξύ των «ενεργειών που αποσκοπούν στο να
προστατεύσουν και να διατηρήσουν ζωντανούς στη µνήµη τους
κυριότερους χώρους και τα αρχεία που συνδέονται µε τη µεταφορά
και τον εγκλεισµό αµάχων πληθυσµών στα στρατόπεδα συγκέν-
τρωσης» (∆εύτερο Σκέλος) να συµπεριληφθεί η προστασία των
χώρων που διαιωνίζουν τη µνήµη των βιαιοτήτων οι οποίες
διεπράχθησαν υπό το ολοκληρωτικό καθεστώς της πρώην Σοβιε-
τικής Ένωσης.

Άρθρο 8 — Εφαρµογή

1.24 υπενθυµίζει τις αποτελεσµατικές προσπάθειες της Επιτρο-
πής για τη βελτίωση της λειτουργίας του προγράµµατος Πολιτι-
σµός 2000, για παράδειγµα για την αντιµετώπιση των καθυστερή-
σεων στη δηµοσίευση προσκλήσεων υποβολής προτάσεων, ένα
πρόβληµα που ταλάνιζε αρχικά το τρέχον πρόγραµµα. Για την
περαιτέρω βελτίωση της λειτουργίας του προγράµµατος ζητεί
επίσης να συνεχίσει η Επιτροπή τις προσπάθειές της ώστε να δια-
σφαλιστεί ότι οι επιδοτήσεις εκταµιεύονται το ταχύτερο δυνατόν,
προκειµένου να µειωθούν τα προβλήµατα ταµειακής ροής των πολι-
τιστικών φορέων, και ότι οι οργανωτές σχεδίων των οποίων οι
προτάσεις δεν εγκρίθηκαν, να ενηµερώνονται δεόντως για το λόγο
της απόρριψης·

1.25 ζητεί να λαµβάνεται µέριµνα ώστε να εξασφαλίζεται η
καλύτερη δυνατή αντιστοίχιση του τοµέα εµπειρογνωµοσύνης των
µελών της κριτικής επιτροπής και των υπό εξέταση σχεδίων. Κατ'
αυτό τον τρόπο θα εξασφαλίζεται αποτελεσµατική και αξιόπιστη
εκτίµηση των προτάσεων, ζήτηµα ιδιαίτερου ενδιαφέροντος στο
πλαίσιο της αποµάκρυνσης από την τοµεακή προσέγγιση. Στην
περίπτωση διατοµεακών σχεδίων, ενδέχεται να χρειάζονται περισσό-
τεροι από ένας κριτές για την αξιολόγηση κάθε σχεδίου·

Άρθρο 10 — Πολιτ ιστ ικά σηµε ία επαφής

1.26 τάσσεται υπέρ της ανάπτυξης του έργου των πολιτι-
στικών σηµείων επαφής στους τοµείς της ανταλλαγής βέλτιστων
πρακτικών και της συνεργασίας·

Άρθρο 11 — Οικονοµικές δ ιατάξε ις

1.27 θεωρεί ότι η επιτροπή διαχείρισης πρέπει να καταβάλει
κάθε δυνατή προσπάθεια τα πρώτα χρόνια λειτουργίας του νέου
προγράµµατος για την προώθηση της συµµετοχής των πολιτιστικών
φορέων από τα νέα κράτη µέλη, συµπεριλαµβανοµένων περιφε-
ρειακών και τοπικών αρχών. Για παράδειγµα, η ΕΤΠ θεωρεί ότι η
ελάχιστη οικονοµική συνεισφορά του 5 % πρέπει να υποδιπλα-
σιαστεί στο 2,5 % για τα πρώτα δύο έτη λειτουργίας του προγράµ-
µατος, καθώς µία συνεισφορά 5 % είναι σε πραγµατικούς όρους
υψηλότερη στα νέα κράτη µέλη παρά στα «παλαιά», δεδοµένου ότι
το µέσο εισόδηµα στα πρώτα είναι χαµηλότερο. Ο κανόνας του
2,5 % πρέπει επίσης να εφαρµόζεται και σε νέα κράτη µέλη που
τυχόν θα ενταχθούν στην ΕΕ µετά την έναρξη λειτουργίας του νέου
προγράµµατος, και πρέπει να επεκταθεί σε περίπτωση που τα
επίπεδα συµµετοχής φορέων από τα νέα κράτη µέλη είναι χαµηλά·

Άρθρο 13 — Παρακολούθηση και αξ ιολόγηση

1.28 πιστεύει ότι η ανατροφοδότηση από τους φορείς
προώθησης σχεδίων και τους δικαιούχους πρέπει να αξιοποιείται
στο πλαίσιο της διαδικασίας αξιολόγησης µέσω, για παράδειγµα,
των πολιτιστικών σηµείων επαφής·

1.29 προτείνει το πρόγραµµα Πολιτισµός 2007 να αξιο-
λογηθεί βάσει των στόχων που αναλύονται στην απόφαση,
προκειµένου να διασφαλιστεί ότι οι εν λόγω στόχοι επιτυγχάνονται
και να δηµιουργηθεί µια βάση στοιχείων για την ανάπτυξη µελλο-
ντικών πολιτιστικών προγραµµάτων·

Παράρτηµα I I — ∆ιαχε ίρ ιση του προγράµµατος

1.30 προβληµατίζεται για το γεγονός ότι η συγκέντρωση των
πόρων σε έναν γιγαντιαίο εκτελεστικό οργανισµό που θα διαχειρί-
ζεται και άλλα προγράµµατα χρηµατοδότησης της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, όπως στους τοµείς της νεότητας και της δια βίου
µάθησης, µπορεί να οδηγήσει σε απώλεια εµπειρογνωµοσύνης και
εξειδικευµένων γνώσεων αλλά και ευαισθησίας για τον τοµέα του
πολιτισµού, κάτι που πρέπει πάση θυσία να αποφευχθεί·

5.7.2005 C 164/67Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Σύσταση 1

Αιτιολογική σκέψη 2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Ο πολιτισµός πρέπει να συµβάλλει στη βελτίωση της εξωτε-
ρικής προβολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης µέσω της αξιο-
ποίησης της πολιτιστικής της πολυµορφίας και των κοινών
διαστάσεων των πολιτισµών της.

Ο πολιτισµός πρέπει να συµβάλλει στη βελτίωση της εξωτε-
ρικής προβολής της Ευρωπαϊκής Ένωσης µέσω της αξιο-
ποίησης της πολιτιστικής της πολυµορφίας και των κοινών
διαστάσεων των πολιτισµών της. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να
δοθεί στη διασφάλιση της θέσης των «µικρών» πολιτισµών και
των λιγότερο διαδεδοµένων γλωσσών της Ευρώπης.

Αιτ ιολογία

Στην απόφαση για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2007 πρέπει να περιληφθεί αναφορά στη διασφάλιση της θέσης των
«µικρότερων» πολιτισµών και των λιγότερο διαδεδοµένων γλωσσών, όπως γίνεται στην απόφαση για το πρόγραµµα
Πολιτισµός 2000. Η αφαίρεση της αναφοράς αυτής στέλνει αρνητικό µήνυµα στους φορείς προώθησης σχεδίων
από τις κοινότητες αυτές, στους οποίους αντιθέτως πρέπει να δοθούν διαβεβαιώσεις ότι το νέο πρόγραµµα είναι
ανοιχτό στη συµµετοχή τους.

Σύσταση 2

Αιτιολογική σκέψη 13

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Χρειάζεται επίσης να συνεχισθεί η δράση που ανέλαβε η
Ευρωπαϊκή Ένωση στο πλαίσιο της προαναφερθείσας
απόφασής αριθ. 792/2004/ΕΚ, έτσι ώστε η Ένωση να
συµβάλει στη διασφάλιση της ευρωπαϊκής και διεθνούς
προστασίας ως ιστορικών µνηµείων των χώρων που χρησιµο-
ποιήθηκαν ως στρατόπεδα συγκέντρωσης από τους Ναζί.

Χρειάζεται επίσης να συνεχισθεί η δράση που ανέλαβε η
Ευρωπαϊκή Ένωση στο πλαίσιο της προαναφερθείσας
απόφασής αριθ. 792/2004/ΕΚ, έτσι ώστε η Ένωση να
συµβάλει στη διασφάλιση της ευρωπαϊκής και διεθνούς
προστασίας ως ιστορικών µνηµείων των χώρων που χρησιµο-
ποιήθηκαν ως στρατόπεδα συγκέντρωσης από τους Ναζί. Το
πρόγραµµα θα πρέπει επίσης να είναι ανοικτό και σε σχέδια
που συνδέονται µε τους εκτοπισµούς, τους χώρους των στρα-
τοπέδων συγκέντρωσης και τις αναµνηστικές τελετές για τα
θύµατα του Σοβιετικού ολοκληρωτικού καθεστώτος.

Αιτ ιολογία

Η προτεινόµενη διατύπωση της αιτιολογικής σκέψης 13 βασίζεται στην αντίληψη ότι πρέπει να υποστηριχθούν
επίσης και οι ενέργειες που αποσκοπούν στη διαιώνιση των κυριότερων χώρων και αρχείων που συνδέονται µε
τους εκτοπισµούς, και τους χώρους στρατοπέδων συγκέντρωσης καθώς και οι ενέργειες που αποσκοπούν στη
διατήρηση στη µνήµη των θυµάτων του Σοβιετικού ολοκληρωτικού καθεστώτος. Λαµβανοµένης υπόψη της
ιστορίας της Ευρώπης κατά το ∆εύτερο Παγκόσµιο Πόλεµο και τις συνέπειές του, το πρόγραµµα δεν θα πρέπει να
δίδει έµφαση µόνο στην διατήρηση και προστασία των Ναζιστικών χώρων και αρχείων που συνδέονται µε τα
θύµατα των χώρων αυτών, αλλά θα πρέπει να υποστηρίζει και τις ενέργειες που συνδέονται µε το Σοβιετικό
ολοκληρωτικό καθεστώς που έπληξε σε µεγάλο βαθµό τα κράτη και τα έθνη της Ανατολικής Ευρώπης. Όπως
έχουν υποστηρίξει οι ιστορικοί της Λετονίας, το Σοβιετικό καθεστώς είχε µεγάλο αντίκτυπο στα ευρωπαϊκά κράτη
του «σοσιαλιστικού µπλοκ» και έβλαψε όσο και το Ναζιστικό ολοκληρωτικό καθεστώς.

Πρέπει επίσης να αναφερθεί ότι οι χώροι των παλαιών στρατοπέδων συγκέντρωσης του Σοβιετικού ολοκληρωτικού
καθεστώτος ήταν στρατόπεδα αναγκαστικής εργασίας, παρόµοια µε εκείνα που λειτούργησαν υπό το Ναζιστικό
καθεστώς. Κατά συνέπεια θα πρέπει να διατηρηθούν ως ιστορικά µνηµεία.
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Σύσταση 3

Άρθρο 3 (1)

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Ο γενικός στόχος του προγράµµατος είναι να συµβάλει στην
ανάδειξη ενός κοινού πολιτιστικού χώρου για τους Ευρω-
παίους µέσω της ανάπτυξης της πολιτιστικής συνεργασίας των
δηµιουργών, των πολιτιστικών φορέων και των πολιτιστικών
οργανισµών στις χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα, µε
σκοπό να ενθαρρύνει τη δηµιουργία µιας ευρωπαϊκής ιθαγέ-
νειας.

Ο γενικός στόχος του προγράµµατος είναι να συµβάλει στην
ανάδειξη ενός κοινού πολιτιστικού χώρου για τους Ευρω-
παίους µέσω της ανάπτυξης της πολιτιστικής συνεργασίας των
δηµιουργών, των πολιτιστικών φορέων, και των πολιτιστικών
οργανισµών καθώς και περιφερειακών και τοπικών αρχών στις
χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα, µε σκοπό να
ενθαρρύνει τη δηµιουργία µιας ευρωπαϊκής ιθαγένειας και να
προωθήσει τόσο τη γλωσσική όσο και την πολιτιστική πολυ-
µορφία.

Αιτ ιολογία

Πρέπει να περιληφθούν αναφορές στις τοπικές και περιφερειακές αρχές σύµφωνα µε τα κατωτέρω οριζόµενα,
δεδοµένου του ρόλου τους στην προώθηση του πολιτισµού των κοινοτήτων τους, για παράδειγµα µέσω της
διοργάνωσης φεστιβάλ, της διατήρησης της πολιτιστικής κληρονοµιάς, της διαφύλαξης έργων τέχνης, της διοργά-
νωσης σχεδίων σε επίπεδο βάσης και της συνεργασίας µε πολιτιστικούς φορείς.

Επιπλέον, στην απόφαση για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2007 πρέπει να ενισχυθούν οι αναφορές στον διττό στόχο
της ΕΕ για προώθηση της πολιτιστικής και της γλωσσικής πολυµορφίας. Οι αναφορές αυτές θα διαβεβαιώσουν
τους µελλοντικούς φορείς προώθησης σχεδίων που προέρχονται από κοινότητες που µιλούν λιγότερο διαδε-
δοµένες, περιφερειακές ή µειονοτικές γλώσσες ότι το πρόγραµµα Πολιτισµός 2007 επιδιώκει το στόχο της
ενσωµάτωσης σχεδίων από τις κοινότητες αυτές στα συνηθισµένα προγράµµατα χρηµατοδότησης.

Σύσταση 4

Άρθρο 4.1 (β)

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Στήριξη των οργανώσεων που δραστηριοποιούνται σε ευρω-
παϊκό επίπεδο στον πολιτιστικό τοµέα καθώς και των ενεργειών
που αποσκοπούν, αφενός, στο να προστατεύσουν και να
διατηρήσουν ζωντανούς στη συλλογική µνήµη τους κυριότε-
ρους χώρους και τα αρχεία που συνδέονται µε τη µεταφορά
και τον εγκλεισµό άµαχων πληθυσµών και που συµβολίζονται
από τα µνηµεία που έχουν ανεγερθεί στα πρώην στρατόπεδα
συγκέντρωσης και σε άλλους τόπους µαζικών µαρτυρίων και
εκτελέσεων αµάχων και, αφετέρου, στο να διαιωνίσουν τη
µνήµη εκείνων που χάθηκαν στα στρατόπεδα αυτά.

Στήριξη των οργανώσεων που δραστηριοποιούνται σε ευρω-
παϊκό επίπεδο στον πολιτιστικό τοµέα καθώς και των ενεργειών
που αποσκοπούν στη διαιώνιση, αφενός, στο να προστατεύ-
σουν και να διατηρήσουν ζωντανούς στη συλλογική µνήµη
τους κυριότερους χώρους και τα αρχεία που συνδέονται µε τη
µεταφορά και τον εγκλεισµό άµαχων πληθυσµών και που
συµβολίζονται από τα µνηµεία που έχουν ανεγερθεί στα πρώην
στρατόπεδα συγκέντρωσης και σε άλλους τόπους µαζικών
µαρτυρίων και εκτελέσεων αµάχων και, αφετέρου, στο να
διαιωνίσουν τη µνήµη εκείνων που χάθηκαν στα στρατόπεδα
αυτά των θυµάτων µαζικής εξολόθρευσης και µαρτυρίου,
µαζικών εκτοπισµών καθώς και της διατήρησης των κυριό-
τερων χώρων, µνηµείων, συµπεριλαµβανοµένων και των
παλαιών στρατοπέδων συγκέντρωσης, µε τεκµηρίωση των γεγο-
νότων αυτών προκειµένου να διαιωνιστεί η µνήµη των
θυµάτων.

Αιτ ιολογία

Παραδεχόµαστε ότι µε την πρόταση να συµπεριληφθούν και τα θύµατα του Σοβιετικού ολοκληρωτικού
καθεστώτος στην συλλογική ιστορική µνήµη της Ευρώπης, διευρύνουµε την ιστορική αντίληψη που έχει διαµορ-
φωθεί σε κοινή βάση στην Ευρώπη και ότι η πρωτοβουλία αυτή ενδέχεται να είναι «ευαίσθητη». Ο λόγος της
πρότασης αυτής έγκειται στην πεποίθησή µας ότι η άγνοια πολιτικώς ευαίσθητων θεµάτων µπορεί να οδηγήσει σε
σηµαντική συρρίκνωση της εµπιστοσύνης προς την ΕΕ, ειδικότερα στα µάτια των πολιτών εκείνων που τα θέµατα
αυτά και η µνήµη τους αποτελούν πρόσφατη και επώδυνη πραγµατικότητα.

Είναι δύσκολο επίσης να αγνοηθεί το γεγονός ότι η ιστορική αλήθεια του ∆εύτερου Παγκοσµίου Πολέµου και
των συνεπειών του αφορά τη σαφή και αδιαµφισβήτητη ιστορία πολλών ανθρώπινων πεπρωµένων που
καταστράφηκαν από τη Σοβιετική τροµοκρατία στα σηµερινά κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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Σύσταση 5

Άρθρο 4 (3) νέο

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Οι πολιτιστικοί φορείς θα είναι ελεύθεροι να προτείνουν τα
σχέδια που ανταποκρίνονται στα ενδιαφέροντα και στις
προσδοκίες τους, είτε αυτά ανήκουν σε έναν χώρο, είτε σε
περισσότερους από έναν, στο βαθµό που επιδιώκουν τουλάχι-
στον δύο από τους προαναφερθέντες στόχους. Συνεπώς καµία
πτυχή της πολιτιστικής και καλλιτεχνικής δραστηριότητας δεν
εξαιρείται εκ προοιµίου.

Αιτ ιολογία

Το γεγονός ότι όλοι οι τοµείς είναι επιλέξιµοι πρέπει να καθίσταται σαφές στο νοµοθετικό κείµενο. Είναι σηµα-
ντικό το κείµενο της απόφασης να είναι όσο το δυνατόν απλούστερο, σαφέστερο και πιο κατανοητό, προκειµένου
να εξασφαλίζεται ότι όλοι οι υποψήφιοι φορείς προώθησης σχεδίων κατανοούν το κείµενο της απόφασης και
γνωρίζουν, για παράδειγµα, ότι και σχέδια λογοτεχνικής µετάφρασης είναι επιλέξιµα για χρηµατοδότηση στο
πλαίσιο του προγράµµατος Πολιτισµός 2007.

Σύσταση 6

Παράρτηµα (1.1) αλλαγή τίτλου

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1.1 Πόλοι συνεργασίας 1.1 Πόλοι συνεργασίαςΠόλοι δηµιουργικότητας

Αιτ ιολογ ία

Η ονοµασία «πόλοι συνεργασίας» πρέπει να αλλάξει ώστε να µη δηµιουργείται σύγχυση µε τα «πολιτιστικά σηµεία
επαφής». Η προτεινόµενη ονοµασία «πόλοι δηµιουργικότητας» περιγράφει µε ακρίβεια το στόχο του σκέλους
αυτού. Η λέξη «συνεργασίας» αποτελεί πλεονασµό δεδοµένου ότι όλα τα σχέδια που χρηµατοδοτούνται από το
ευρωπαϊκό πρόγραµµα πολιτιστικής συνεργασίας πρέπει να είναι προϊόν συνεργασίας.

Σύσταση 7

Παράρτηµα (1.1) παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Κάθε πόλος πρέπει να αποτελείται από τουλάχιστον έξι φορείς
από έξι διαφορετικές χώρες που συµµετέχουν στο πρόγραµµα
και µπορεί να απαρτίζεται από φορείς από έναν ή περισσότε-
ρους τοµείς γύρω από διάφορες δραστηριότητες ή πολυετή
σχέδια, τοµεακής ή διατοµεακής φύσης, αλλά που επιδιώκουν
ένα κοινό στόχο.

Κάθε πόλος πρέπει να αποτελείται από τουλάχιστον έξι πέντε
φορείς από έξι πέντε διαφορετικές χώρες που συµµετέχουν στο
πρόγραµµα και µπορεί να απαρτίζεται από φορείς από έναν ή
περισσότερους τοµείς γύρω από διάφορες δραστηριότητες ή
πολυετή σχέδια, τοµεακής ή διατοµεακής φύσης, αλλά που
επιδιώκουν ένα κοινό στόχο.

Πέντε συνδιοργανωτές αρκούν για να αποδειχθεί η ύπαρξη ευρωπαϊκής προστιθέµενης αξίας και οι φορείς
προώθησης σχεδίων δεν πρέπει να υποχρεωθούν από το 2007 να αναζητούν έξι συνδιοργανωτές. Αυτό που έχει
σηµασία είναι η δέσµευση στη συνεργασία και η ποιότητα του ίδιου του σχεδίου.

Σύσταση 8

Παράρτηµα (1.1) παράγραφος 3

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Κάθε πόλος αποσκοπεί στην επίτευξη πολυάριθµων διαρθ-
ρωµένων και πολυετών πολιτιστικών δραστηριοτήτων.

Κάθε πόλος αποσκοπεί στην επίτευξη πολυάριθµων διαρ-
θρωµένων και πολυετών πολιτιστικών δραστηριοτήτων και
ενεργεί ως ενδιάµεσος φορέας χορήγησης επιδοτήσεων.
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Αιτ ιολογία

Πρέπει να παρασχεθεί στους «πόλους συνεργασίας» η δυνατότητα να ενεργούν ως ενδιάµεσοι φορείς χορήγησης
επιδοτήσεων. Κατ' αυτό τον τρόπο, οι πόλοι συνεργασίας θα παρέχουν χρηµατοδότηση µε ταχύτερες και λιγότερο
γραφειοκρατικές διαδικασίες σε µικρότερα/καινοτόµα σχέδια πολιτιστικής συνεργασίας. Το εν λόγω σύστηµα έχει
λειτουργήσει καλά στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων και πρέπει να επαναληφθεί στο πλαίσιο του προγράµ-
µατος Πολιτισµός 2007.

Σύσταση 9

Παράρτηµα (1.1) παράγραφος 6

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Η κοινοτική στήριξη δεν µπορεί να υπερβαίνει το 50 % του
προϋπολογισµού του σχεδίου και µειώνεται σταδιακά. ∆εν
µπορεί να υπερβαίνει τα 500 000 ευρώ ανά έτος. Η στήριξη
αυτή χορηγείται για διάρκεια 5 ετών.

Η κοινοτική στήριξη δεν µπορεί να υπερβαίνει το 50 % του
προϋπολογισµού του σχεδίου και µειώνεται σταδιακά. ∆εν
µπορεί να υπερβαίνει τα 500 000 ευρώ ανά έτος. Η στήριξη
αυτή χορηγείται για διάρκεια διάστηµα τουλάχιστον τριών και
το πολύ πέντε ετών.

Αιτ ιολογία

Πρέπει να προβλεφθεί µεγαλύτερη ευελιξία όσον αφορά τη διάρκεια των σχεδίων δεδοµένου ότι δεν θα επιθυµούν
ή δεν θα χρειάζεται όλοι οι φορείς προώθησης σχεδίων να διαχειρίζονται σχέδια διάρκειας πέντε ετών. Επιπλέον,
πολλοί πολιτιστικοί φορείς είναι πιθανό να αντιµετωπίσουν δυσκολίες στην εύρεση συγχρηµατοδότησης για
ολόκληρο το διάστηµα των πέντε ετών.

Σύσταση 10

Παράρτηµα (1.2) αλλαγή επικεφαλίδας

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

1.2 Ενέργειες συνεργασίας 1.2 Ενέργειες συνεργασίας ∆ηµιουργικές δράσεις

Αιτ ιολογ ία

Η φράση «ενέργειες συνεργασίας» είναι υπερβολικά τεχνοκρατική, ενώ η φράση «δηµιουργικές δράσεις» υπο-
γραµµίζει το γεγονός ότι θα δοθεί προτεραιότητα στη δηµιουργικότητα κατά την επιλογή των σχεδίων.

Σύσταση 11

Παράρτηµα (1.2) παράγραφος 2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Κάθε ενέργεια θα πρέπει να σχεδιαστεί και να υλοποιηθεί στο
πλαίσιο εταιρικής σχέσης τουλάχιστον τεσσάρων πολιτιστικών
φορέων από τρεις διαφορετικές συµµετέχουσες χώρες, είτε οι
φορείς αυτοί προέρχονται από έναν είτε από περισσότερους
τοµείς.

Κάθε ενέργεια θα πρέπει να σχεδιαστεί και να υλοποιηθεί στο
πλαίσιο εταιρικής σχέσης τουλάχιστον τεσσάρων τριών πολιτι-
στικών φορέων από τρεις διαφορετικές συµµετέχουσες χώρες,
είτε οι φορείς αυτοί προέρχονται από έναν είτε από περισσότε-
ρους τοµείς.
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Αιτ ιολογία

Η ύπαρξη τριών συνδιοργανωτών αποδεικνύει επαρκώς την ύπαρξη ευρωπαϊκής προστιθέµενης αξίας. Όπως
επισηµάνθηκε ανωτέρω σε σχέση µε τους ευρωπαϊκούς πόλους συνεργασίας, τα σχέδια πρέπει να αξιολογούνται
βάσει της ποιότητάς τους και όχι βάσει µηχανιστικών κριτηρίων επιλογής.

Σύσταση 12

Παράρτηµα (1.2) παράγραφος 4

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Η κοινοτική στήριξη δεν µπορεί να υπερβαίνει το 50 % του
προϋπολογισµού του σχεδίου. ∆εν µπορεί να είναι µικρότερη
από 60 000 ευρώ ανά έτος ούτε µεγαλύτερη από 200 000
ευρώ ανά έτος. Η στήριξη αυτή χορηγείται για µέγιστη
διάρκεια 12 µηνών.

Η κοινοτική στήριξη δεν µπορεί να υπερβαίνει το 50 % του
προϋπολογισµού του σχεδίου. ∆εν µπορεί να είναι µικρότερη
από 60 000 ευρώ ανά έτος ούτε µεγαλύτερη από 200 000
ευρώ ανά έτος. Η στήριξη αυτή χορηγείται για µέγιστη
ελάχιστη διάρκεια 12 µηνών και µέγιστη διάρκεια 24 µηνών.

Αιτ ιολογία

Πρέπει να προβλεφθεί µεγαλύτερη ευελιξία όσον αφορά το ελάχιστο ύψος της στήριξης από την Ευρωπαϊκή
Κοινότητα (60 000 ευρώ ετησίως σηµαίνει ελάχιστο κόστος σχεδίου 120 000 ευρώ ετησίως), δεδοµένου ότι για
ορισµένα σχέδια ενδεχοµένως να µην απαιτείται το ποσό αυτό, ή ορισµένα σχέδια να µην είναι σε θέση να απορ-
ροφήσουν το ποσό αυτό, χωρίς αυτό να σηµαίνει ότι στερούνται αντικτύπου και κρίσιµης µάζας.

Επιπλέον, πρέπει να επιτραπεί να διαρκούν τα σχέδια έως και δύο χρόνια, ώστε το πρόγραµµα να είναι πιο ευέλικτο
και πιο φιλικό προς τους φορείς προώθησης σχεδίων.

Σύσταση 13

Παράρτηµα (1.3) παράγραφος 4

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Στο πλαίσιο αυτό θα δοθεί επίσης σηµαντική στήριξη στις
«Πολιτιστικές Πρωτεύουσες της Ευρώπης» προκειµένου να
ενισχυθεί η υλοποίηση δραστηριοτήτων που τονίζουν την
ευρωπαϊκή προβολή και τη διευρωπαϊκή πολιτιστική συνερ-
γασία.

Στο πλαίσιο αυτό, το 90 % του προϋπολογισµού του σκέλους
«ειδικές ενέργειες» θα δοθεί επίσης σηµαντική στήριξη στις
«Πολιτιστικές Πρωτεύουσες της Ευρώπης» προκειµένου να
ενισχυθεί η υλοποίηση δραστηριοτήτων που τονίζουν την
ευρωπαϊκή προβολή και τη διευρωπαϊκή πολιτιστική συνερ-
γασία.

Αιτ ιολογία

Οι ειδικές ενέργειες πρέπει να επικεντρώνονται στην πρωτοβουλία Πολιτιστικές Πρωτεύουσες της Ευρώπης. Η
χρηµατοδότηση της πρωτοβουλίας Πολιτιστικές Πρωτεύουσες της Ευρώπης από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα πρέπει
να αυξηθεί, καθώς είναι πιθανό από το 2009 να υπάρχουν δύο Πολιτιστικές Πρωτεύουσες της Ευρώπης αντικα-
τοπτρίζοντας την πρόσφατη διεύρυνση της ΕΕ. Η αυξηµένη στήριξη θα µπορούσε για παράδειγµα να αξιοποιηθεί
για να βοηθηθούν οι δηµοτικές αρχές και οι πολιτιστικοί φορείς να συνεργαστούν µε άλλα κράτη µέλη,
προωθώντας κατ' αυτό τον τρόπο τη διακρατική κινητικότητα και τον διαπολιτισµικό διάλογο. Επιπλέον, αφιερώ-
νοντας το 90 % του προϋπολογισµού των ειδικών ενεργειών στην πρωτοβουλία Πολιτιστικές Πρωτεύουσες της
Ευρώπης αυξάνεται η διαφάνεια του σκέλους αυτού, το οποίο έχει κατηγορηθεί ως αδιαφανές στο παρελθόν. Το
υπόλοιπο 10 % πρέπει να χρησιµοποιηθεί για θεσµούς βραβείων όπως το βραβείο Europa Nostra και το βραβείο
Σύγχρονης Αρχιτεκτονικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης (βραβείο Mies van der Rohe).
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Σύσταση 14

Άρθρο (5) 2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Το πρόγραµµα είναι επίσης ανοιχτό στη συνεργασία µε άλλες
τρίτες χώρες οι οποίες έχουν συνάψει µε την Ευρωπαϊκή
Κοινότητα συµφωνίες σύνδεσης ή συνεργασίας που περιλαµβά-
νουν πολιτιστικές ρήτρες, βάσει πρόσθετων πιστώσεων και
σύµφωνα µε διαδικασίες που πρόκειται να συµφωνηθούν.

Το πρόγραµµα είναι επίσης ανοιχτό στη συνεργασία µε άλλες
τρίτες χώρες µε προτεραιότητα στις κοντινές γειτονικές χώρες
σύµφωνα µε την ευρωπαϊκή πολιτική γειτνίασης, και ιδίως στις
χώρες MEDA. οι οποίες έχουν συνάψει µε την Ευρωπαϊκή
Κοινότητα συµφωνίες σύνδεσης ή συνεργασίας που περιλαµβά-
νουν πολιτιστικές ρήτρες, βάσει πρόσθετων πιστώσεων και
σύµφωνα µε διαδικασίες που πρόκειται να συµφωνηθούν.

Αιτ ιολογία

Το πρόγραµµα πρέπει να δίνει προτεραιότητα στις χώρες που περιλαµβάνονται στην ευρωπαϊκή πολιτική
γειτνίασης. Ο διαπολιτισµικός διάλογος και η ελεύθερη ανταλλαγή ιδεών µεταξύ πολιτισµών, θρησκειών και παρα-
δόσεων είναι κεφαλαιώδους σηµασίας. Η υλοποίηση κοινών σχεδίων στον τοµέα του πολιτισµού µπορεί να
συµβάλει στην επίτευξη των κύριων στόχων των ευρωπαϊκών πολιτικών γειτνίασης που αφορούν την προσέγγιση
των λαών και την ενίσχυση της αµοιβαίας κατανόησης των πολιτισµών, της ιστορίας, των στάσεων και των αξιών,
περιορίζοντας κατά τον τρόπο αυτό τυχόν στρεβλές αντιλήψεις.

Σύσταση 15

Άρθρο (9) 1

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή η οποία απαρτίζεται
από εκπροσώπους των κρατών µελών και της οποίας την
προεδρία ασκεί εκπρόσωπος της Επιτροπής.

Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή η οποία απαρτίζεται
από εκπροσώπους των κρατών µελών και έναν εκπρόσωπο της
Επιτροπής των Περιφερειών και της οποίας την προεδρία ασκεί
εκπρόσωπος της Επιτροπής.

Αιτ ιολογία

∆εδοµένου ότι σε πολλά κράτη µέλη αρµόδιες για την πολιτιστική πολιτική είναι υποεθνικές αρχές, πρέπει να
εγκριθεί η συµµετοχή εκπροσώπου της ΕΤΠ στην επιτροπή. Επιπλέον, στις αντιπροσωπείες των κρατών µελών στην
επιτροπή πρέπει να συµµετέχουν, όπου κρίνεται σκόπιµο, εκπρόσωποι τοπικών και περιφερειακών αρχών.

Σύσταση 16

Άρθρο (10) 1

Σχέδιο γνωµοδότησης Τροπολογία της ΕτΠ

Τα πολιτιστικά σηµεία επαφής, όπως αυτά ορίζονται στο
σηµείο 1.3.3 του παραρτήµατος, δρουν µε την ιδιότητα των
οργάνων υλοποίησης για τη διάδοση των πληροφοριών
σχετικά µε το πρόγραµµα σε εθνικό επίπεδο, τηρουµένων των
διατάξεων του άρθρου 54, παράγραφος 2, στοιχείο (γ) και
παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ.
1605/2002.

Τα πολιτιστικά σηµεία επαφής, όπως αυτά ορίζονται στο
σηµείο 1.3.3 του παραρτήµατος, δρουν µε την ιδιότητα των
οργάνων υλοποίησης για τη διάδοση των πληροφοριών σχετικά
µε το πρόγραµµα τόσο σε εθνικό όσο και σε υποεθνικό
επίπεδο, βάσει των διατάξεων του άρθρου 54, παράγραφος 2,
στοιχείο (γ) και παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ)
αριθ. 1605/2002.

Αιτ ιολογία

Η τροπολογία αυτή είναι συναφής µε την Σύσταση 14 του σχεδίου γνωµοδότησης. Τα πολιτιστικά σηµεία επαφής
µπορούν επίσης να δρουν και σε περιφερειακό επίπεδο προκειµένου να προσεγγιστούν καλύτερα οι πολιτιστικοί
φορείς και να προσαρµοστούν στις ιδιαιτερότητές τους. Για το λόγο αυτό πρέπει να διευκολυνθεί η συγκρότηση,
εθελοντική πάντοτε, πολιτιστικών σηµείων επαφής, ή αντιπροσωπείας τους, και σε τοπικό επίπεδο.
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Σύσταση 17

Άρθρο (10) 2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

2. Τα πολιτιστικά σηµεία επαφής πρέπει να πληρούν τα
ακόλουθα κριτήρια:

2. Τα πολιτιστικά σηµεία επαφής πρέπει να πληρούν τα
ακόλουθα κριτήρια:

— να διαθέτουν επαρκές προσωπικό µε κατάλληλα επαγγε-
λµατικά προσόντα σε σχέση µε την αποστολή τους και µε
γλωσσικά προσόντα που να επιτρέπουν την εργασία σε ένα
περιβάλλον διεθνούς συνεργασίας·

— να διαθέτουν επαρκές προσωπικό µε κατάλληλα επαγγε-
λµατικά προσόντα σε σχέση µε την αποστολή τους και µε
γλωσσικά προσόντα που να επιτρέπουν την εργασία σε ένα
περιβάλλον διεθνούς συνεργασίας·

— να διαθέτουν κατάλληλες υποδοµές, ιδίως όσον αφορά τον
εξοπλισµό πληροφορικής και τα µέσα επικοινωνίας·

— να διαθέτουν κατάλληλες υποδοµές, ιδίως όσον αφορά τον
εξοπλισµό πληροφορικής και τα µέσα επικοινωνίας·

— να εργάζονται σε ένα διοικητικό πλαίσιο που να τους
επιτρέπει να εκτελούν αποτελεσµατικά τα καθήκοντά τους
και να αποφεύγουν οποιαδήποτε σύγκρουση συµφερόντων.

— να εργάζονται σε ένα διοικητικό πλαίσιο που να τους
επιτρέπει να εκτελούν αποτελεσµατικά τα καθήκοντά τους,
όπου κρίνεται σκόπιµο για παράδειγµα τα πολιτιστικά
σηµεία επαφής να λειτουργούν σε υποεθνικό επίπεδο, και
να αποφεύγουν οποιαδήποτε σύγκρουση συµφερόντων.

Αιτ ιολογία

Πρέπει να ενθαρρύνεται η λειτουργία των πολιτιστικών σηµείων επαφής σε υποεθνικό επίπεδο, όπου κρίνεται
σκόπιµο, προκειµένου να είναι εγγύτερα στους ενδιαφερόµενους πολίτες και στους πολιτιστικούς φορείς. Το
γαλλικό σύστηµα των «περιφερειακών πόλων» που διευθύνεται από το γαλλικό πολιτιστικό σηµείο επαφής
αποτελεί παράδειγµα ορθής πρακτικής που πρέπει να επαναληφθεί σε άλλα κράτη µέλη.

Σύσταση 18

Άρθρο 12 (δ) νέο

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

(δ) την προώθηση της γλωσσικής πολυµορφίας της ΕΕ

Αιτ ιολογ ία

Για τους λόγους που αναφέρθηκαν ανωτέρω (συστάσεις 1 και 2), πρέπει να ενισχυθούν οι αναφορές στο στόχο
της γλωσσικής πολυµορφίας στο κείµενο.

Σύσταση 19

Παράρτηµα V ΑΝΑΛΥΣΗ ΤΟΥ ΣΥΝΟΛΙΚΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Σκέλος 1

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Ενδεικτική ανάλυση του ετήσιου προϋπολογισµού του
προγράµµατος

Ενδεικτική ανάλυση του ετήσιου προϋπολογισµού του
προγράµµατος

Ποσοστό του προϋπολογισµού Ποσοστό του προϋπολογισµού

Σκέλος 1 (στήριξη των σχεδίων) περίπου 77 %
— πόλοι συνεργασίας Περίπου 36 %
— ενέργειες συνεργασίας Περίπου 24 %
— ειδικές ενέργειες Περίπου 17 %

Σκέλος 1 (στήριξη των σχεδίων) περίπου 77 %
— πόλοι συνεργασίας Περίπου 36 %30 %
— ενέργειες συνεργασίας Περίπου 24 %30 %
— ειδικές ενέργειες Περίπου 17 %

Αιτ ιολογία

Οι «πόλοι συνεργασίας» και οι «ενέργειες συνεργασίας» πρέπει να λάβουν από 30 % του συνολικού προϋπολο-
γισµού και όχι 36 % και 24 % αντίστοιχα, όπως προβλέπεται σήµερα. Η ΕΤΠ πιστεύει ότι η ανάλυση του προϋ-
πολογισµού ως έχει σήµερα µπορεί να οδηγήσει σε διακρίσεις σε βάρος «µικρότερων» πολιτιστικών φορέων, οι
οποίοι συχνά είναι οι περισσότερο πειραµατικοί και καινοτόµοι, καθώς έχουν λιγότερες δυνατότητες — σε σχέση
µε τους φορείς µεγαλύτερου µεγέθους — να εξασφαλίσουν ισοδύναµη χρηµατοδότηση για πέντε έτη και να
φέρουν σε πέρας τις σηµαντικές προκαταρκτικές εργασίες που απαιτούνται.
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Σύσταση 20

Παράρτηµα 2.2

Κείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕΤΠ

Στήριξη σε ενέργειες µε σκοπό την προστασία και τη
διατήρηση στη συλλογική µνήµη των κυριότερων χώρων και
αρχείων που σχετίζονται µε τη µεταφορά και τον εγκλεισµό
άµαχων πληθυσµών στα στρατόπεδα συγκέντρωσης και της
διαιώνισης της µνήµης των θυµάτων.

Στηρίζονται Στήριξη σε οι ενέργειες που αποσκοπούν στη µε
σκοπό την προστασία και τη διατήρηση στη συλλογική µνήµη
των κυριότερων χώρων και αρχείων που σχετίζονται µε τη
µεταφορά και τον εγκλεισµό άµαχων πληθυσµών στα στρατό-
πεδα συγκέντρωσης και της διαιώνισης της µνήµης των
θυµάτων µαζικής εξολόθρευσης και µαρτυρίου, µαζικών εκτο-
πισµών καθώς και στη διατήρηση των κυριότερων χώρων,
µνηµείων, συµπεριλαµβανοµένων των παλαιών στρατοπέδων
συγκέντρωσης, µε σχετική τεκµηρίωση των γεγονότων αυτών
έτσι ώστε να διαιωνιστεί η µνήµη των θυµάτων.

Αιτ ιολογία

Παραδεχόµαστε ότι µε την πρόταση να συµπεριληφθούν και θύµατα του Σοβιετικού ολοκληρωτικού καθεστώτος
στην συλλογική ιστορική µνήµη της Ευρώπης, διευρύνουµε την ιστορική αντίληψη που έχει διαµορφωθεί σε κοινή
βάση στην Ευρώπη και ότι η πρωτοβουλία αυτή ενδέχεται να είναι «ευαίσθητη». Ο λόγος της πρότασης αυτής
έγκειται στην πεποίθησή µας ότι η άγνοια πολιτικώς ευαίσθητων θεµάτων µπορεί να οδηγήσει σε σηµαντική
συρρίκνωση της εµπιστοσύνης προς την ΕΕ, ειδικότερα στα µάτια των πολιτών εκείνων που τα θέµατα αυτά και η
µνήµη τους αποτελούν πρόσφατη και επώδυνη πραγµατικότητα.

Είναι δύσκολο επίσης να αγνοηθεί το γεγονός ότι η ιστορική αλήθεια του ∆εύτερου Παγκοσµίου Πολέµου και
των συνεπειών του αφορά τη σαφή και αδιαµφισβήτητη ιστορία πολλών ανθρώπινων πεπρωµένων που
καταστράφηκαν από τη Σοβιετική τροµοκρατία στα σηµερινά κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Σύσταση 21

Παράρτηµα 3.3

Kείµενο που προτείνει η Επιτροπή Τροπολογία της ΕTΠ

Προκειµένου να εξασφαλιστεί µια στοχοθετηµένη, αποτελε-
σµατική και πλησιέστερη στους τόπους εφαρµογής διάδοση
των πρακτικών πληροφοριών για το πρόγραµµα, το τελευταίο
προβλέπει τη στήριξη των «πολιτιστικών σηµείων επαφής». Τα
όργανα αυτά, που δρουν σε εθνικό επίπεδο, δηµιουργούνται
από την Επιτροπή σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη και σε
εθελοντική βάση.

Προκειµένου να εξασφαλιστεί µια στοχοθετηµένη, αποτελε-
σµατική και πλησιέστερη στους τόπους εφαρµογής διάδοση
των πρακτικών πληροφοριών για το πρόγραµµα, το τελευταίο
προβλέπει τη στήριξη των «πολιτιστικών σηµείων επαφής». Τα
όργανα αυτά, που δρουν τόσο σε εθνικό όσο και σε υποεθνικό
επίπεδο, δηµιουργούνται από την Επιτροπή σε συνεργασία µε
τα κράτη µέλη ή τις περιφερειακές αρχές τους και σε
εθελοντική βάση.

Αιτ ιολογία

Η τροπολογία αυτή είναι συναφής µε την Σύσταση 14 του σχεδίου γνωµοδότησης. Τα πολιτιστικά σηµεία επαφής
µπορούν επίσης να δρουν και σε περιφερειακό επίπεδο προκειµένου να προσεγγιστούν καλύτερα οι πολιτιστικοί
εφορείες και να προσαρµοστούν στις ιδιαιτερότητές τους. Για το λόγο αυτό πρέπει να διευκολυνθεί η συγ-
κρότηση, εθελοντική πάντοτε, πολιτιστικών σηµείων επαφής, ή αντιπροσωπείας τους, και σε τοπικό επίπεδο.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε πρόταση προγράµµατος για την υποστήριξη του ευρωπαϊκού

οπτικοακουστικού τοµέα (MEDIA 2007)»

(2005/C 164/09)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά την
εφαρµογή του προγράµµατος υποστήριξης του ευρωπαϊκού οπτικοακουστικού τοµέα (COM(2004)470 τελική —
2004/0151 (COD)),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Συµβουλίου της 9ης Σεπτεµβρίου 2004 να ζητήσει τη γνωµοδότηση της
ΕΤΠ για το εν λόγω θέµα, σύµφωνα µε το άρθρο 265, πρώτη παράγραφος, της συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την απόφαση του Προεδρείου της, της 27ης Ιανουαρίου 2004, να αναθέσει τις προπαρα-
σκευαστικές εργασίες στην επιτροπή «Πολιτισµός και Παιδεία»,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το σχέδιο γνωµοδότησής της (CdR 303/2004 Rev.1) που υιοθετήθηκε στις 7 ∆εκεµβρίου
2004 από την επιτροπή «Πολιτισµός και Παιδεία» µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Θεόδωρου Γεωργάκη,
∆ηµάρχου Ηλιούπολης (EL/PES)

υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 23ης και
24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση της 23ης Φεβρουαρίου).

1. Οι απόψεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 Επιδοκιµάζει την ενοποίηση των δράσεων της κατάρτισης,
της ανάπτυξης, της διανοµής και της προώθησης κάτω από την
«οµπρέλα» του νέου προγράµµατος Media 2007 καθώς έτσι δια-
σφαλίζεται και ενισχύεται η συνέχεια στην οργανωµένη δράση προς
την κατεύθυνση της εξέλιξης και ενδυνάµωσης του ευρωπαϊκού
οπτικοακουστικού χώρου.

1.2 Χαιρετά τον προτεινόµενο προϋπολογισµό για την
υλοποίηση του προγράµµατος που ανέρχεται σε 1,055 δις ευρώ
επισηµαίνοντας την ανάγκη να διατηρηθεί αυτός σε υψηλά επίπεδα
προκειµένου να καλύψει τις αυξηµένες ανάγκες των 27 χωρών (25
κράτη µέλη συν η Βουλγαρία και η Ρουµανία) που συµµετέχουν
στο πρόγραµµα. Στην ουσία πρόκειται για αγορές «τριών
ταχυτήτων» µε µεγάλες ανισότητες ως προς την ανάπτυξη του οπτι-
κοακουστικού τοµέα που µπορεί να κυµαίνεται από υψηλού
επιπέδου µέχρι και µηδενική. Μέσω της αύξησης του εν λόγω προϋ-
πολογισµού επιβεβαιώνεται η αναγνώριση του σηµαντικού ρόλου
που κατέχει ο οπτικοακουστικός τοµέας, ως φορέας µεταλαµπά-
δευσης πολιτιστικών αξιών, στη δόµηση µιας κοινής Ευρωπαϊκής
ταυτότητας και συνείδησης των Ευρωπαίων πολιτών.

1.3 Επιδοκιµάζει τη θεµελίωση της αρχής της «θετικής
διάκρισης» υπέρ των χωρών µε µικρή δυνατότητα οπτικοακουστικής
παραγωγής ή/και περιορισµένης γεωγραφικής και γλωσσικής
εµβέλειας, προς την κατεύθυνση της εξάλειψης των ανισοτήτων και
ανισορροπιών συγκριτικά µε χώρες που έχουν µεγάλη δυνατότητα
παραγωγής. Το πνεύµα ενίσχυσης των «αδύναµων» οπτικοακουστικά
χωρών όπως είναι τα νέα κράτη-µέλη αλλά και άλλες χώρες µε
αγορά περιορισµένης δυναµικής, όπως η Ελλάδα και η Πορτογαλία,
επιβάλλεται να διαπνέει ολόκληρο το πρόγραµµα MEDIA 2007. Η
πολιτική αυτή θα συµβάλλει στη διατήρηση της πολιτιστικής ποικι-
λοµορφίας και του διαπολιτισµικού διαλόγου σε ευρωπαϊκό
επίπεδο.

1.4 Αναγνωρίζει την ανάγκη αύξησης της ανταγωνιστικότητας
του κατακερµατισµένου ευρωπαϊκού οπτικοακουστικού τοµέα και
της ταυτόχρονης ενδυνάµωσης των παραγωγικών δοµών των µικρο-

µεσαίων επιχειρήσεων (ΜΜΕ) που στην πραγµατικότητα αποτελούν
το βασικό κορµό της ευρωπαϊκής αγοράς.

1.5 Συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι είναι
επιτακτική η ανάγκη απλοποίησης των γραφειοκρατικών διαδι-
κασιών και µηχανισµών για την υποβολή προτάσεων και τη
δηµιουργία συνεργασιών στον ευρωπαϊκό οπτικοακουστικό τοµέα.
Ιδιαίτερη σηµασία επίσης έχει η διαφάνεια στις διαδικασίες επιλογής
των υποψηφίων. Η κρίση των υποψηφιοτήτων που υποβάλλονται
επιβάλλεται να είναι πάντα αιτιολογηµένη προκειµένου να διασφαλί-
ζεται αυτή η διαφάνεια.

1.6 Επιδοκιµάζει την ενθάρρυνση της κινητικότητας των σπου-
δαστών και επαγγελµατιών που δραστηριοποιούνται στον ευρω-
παϊκό οπτικοακουστικό χώρο ώστε να ανταλλάσσουν πολύτιµες
εµπειρίες και να επωφελούνται από τη γνώση και την κατάρτιση
προηγµένων επικοινωνιακά χωρών. Η κινητικότητα αυτή έχει ιδιαί-
τερη σηµασία για τα νέα κράτη-µέλη της ΕΕ αλλά και για τις χώρες
µε περιορισµένη γλωσσική και γεωγραφική εµβέλεια όπου ο οπτι-
κοακουστικός τοµέας δεν γνωρίζει ιδιαίτερη ανάπτυξη.

1.7 Συµφωνεί µε την υποστήριξη της µεταγλώττισης, του
υποτιτλισµού και της δηµιουργίας πολύγλωσσων αντιγράφων των
ευρωπαϊκών οπτικοακουστικών έργων µε στόχο την προάσπιση της
πολιτιστικής ποικιλοµορφίας. Πολύ σηµαντική επίσης είναι η
ψηφιοποίηση των παραπάνω έργων.

2. Οι συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 Επισηµαίνει την ανάγκη µεγαλύτερης έµφασης στο ρόλο
που παίζουν οι τοπικές και περιφερειακές κοινότητες στη δόµηση
της ευρωπαϊκής ταυτότητας. Στο συγκεκριµένο πεδίο της οπτικοα-
κουστικής δραστηριότητας, οι περιφέρειες ανά την Ευρώπη
µπορούν µε τη σωστή στήριξη να αποτελέσουν βασικό µοχλό
πρωτότυπης δηµιουργίας και διατήρησης της πολιτιστικής ποικιλο-
µορφίας και να βάλουν ένα «λιθαράκι» στην προσπάθεια αύξησης
της ανταγωνιστικότητας της ευρωπαϊκής αγοράς.
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2.2 Ζητεί να γίνει ιδιαίτερη αναφορά στο άρθρο 6 του
προγράµµατος που αφορά την προώθηση των οπτικοακουστικών
έργων στον ιδιαίτερο ρόλο που καλούνται να διαδραµατίσουν οι
περιφέρειες και οι τοπικές κοινότητες µε τα ειδικά προγράµµατα και
τις δράσεις τους στην προσπάθεια αύξησης της ανταγωνιστικότητας
της ευρωπαϊκής αγοράς. Χρήσιµη θα ήταν επίσης η ενίσχυση και ο
εκσυγχρονισµός των media desks που λειτουργούν σε περιφερειακό
επίπεδο και είναι ιδιαίτερα χρήσιµα για την ενηµέρωση των Ευρω-
παίων πολιτών σχετικά µε τις εξελίξεις στον οπτικοακουστικό
τοµέα.

2.3 Συνιστά την οικονοµική στήριξη και την οργανωµένη
επικοινωνιακή προβολή των περιφερειακών και τοπικών οπτικοακου-
στικών φεστιβάλ που παίζουν το δικό τους σηµαντικό ρόλο στη
δηµιουργία και εξέλιξη της ευρωπαϊκής ταυτότητας εµπλουτίζοντας
τη σύνθεση και τον χαρακτήρα της µε τα µοναδικά πολιτιστικά,
ιστορικά και γλωσσικά στοιχεία των τοπικών κοινοτήτων και
κοινωνιών. Προς αυτή την κατεύθυνση θα µπορούσε επίσης να
λειτουργήσει η παροχή κινήτρων για το γύρισµα περισσότερων
ταινιών σε µικρές πόλεις και περιφέρειες της Ευρώπης.

2.4 Τονίζει την ανάγκη συγκεκριµενοποίησης των δράσεων που
έχουν κύριους αποδέκτες τους νέους οι οποίοι στην ουσία
αποτελούν το µέλλον του ευρωπαϊκού οπτικοακουστικού τοµέα. Η
προώθηση έργων νέων ευρωπαίων δηµιουργών και η στήριξη
φεστιβάλ για το νεανικό κοινό που προβλέπονται στο πρόγραµµα
κινούνται προς αυτή την κατεύθυνση αλλά δεν αρκούν. Η κινητι-
κότητα των νέων στα κράτη-µέλη προκειµένου να γνωρίσουν την
ευρωπαϊκή αγορά και η ενηµέρωση και κατάρτισή τους µε βάση τη
σύγχρονη πραγµατικότητα και τις αντικειµενικές ανάγκες αυτής της
αγοράς είναι µερικά από τα προτεινόµενα µέτρα.

2.5 Υπογραµµίζει την ανάγκη συγκεκριµενοποίησης των
µέτρων που στοχεύουν στη βελτίωση της κατάρτισης των επαγγε-
λµατιών του οπτικοακουστικού τοµέα, ιδιαίτερα σε χώρες και
περιφέρειες µε χαµηλή παραγωγή ή/και µε περιορισµένη γεω-
γραφική και γλωσσική εµβέλεια. Στις εν λόγω χώρες ο τοµέας
αυτός είναι ελάχιστα ανεπτυγµένος και οι ανάγκες για σύγχρονη
κατάρτιση παραµένουν µεγάλες. Πέρα από την κατάρτιση εξ απο-
στάσεως και την ενθάρρυνση των ανταλλαγών, θα ήταν σκόπιµο να
καλύπτεται οικονοµικά το κόστος µετακίνησης και συµµετοχής των

σπουδαστών σε προγράµµατα κατάρτισης και σε συνέδρια που διορ-
γανώνονται σε χώρες µε παράδοση στον οπτικοακουστικό χώρο.

2.6 Συνιστά την παροχή κινήτρων για την προώθηση της
επιχειρηµατικής συνεργασίας εταιρειών που δραστηριοποιούνται
στον ευρωπαϊκό αλλά και στον διεθνή οπτικοακουστικό χώρο, όχι
µόνο στον τοµέα της παραγωγής αλλά ιδίως σε εκείνον της
διανοµής. Όπως έχει διαφανεί από σχετικές έρευνες αλλά και από
την ίδια την πραγµατικότητα, η αδυναµία του συστήµατος διανοµής
αποτελεί τον βασικό περιορισµό για την κυκλοφορία των ευρω-
παϊκών ταινιών στη διεθνή αγορά. Σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα
της πρόσφατης έρευνας που διεξήγαγε το MEDIA Salles
µελετώντας όλες τις ταινίες που διανεµήθηκαν στην Αµερική και
τον Καναδά από το 2001 έως το 2003, οι ταινίες που προέρχονταν
από χώρες της δυτικής Ευρώπης έκαναν όλο και λιγότερα εισιτήρια.
Αντίθετα, οι ευρωπαϊκές συµπαραγωγές παρουσιάζουν σταθερή
αύξηση από χρόνο σε χρόνο, γεγονός που συµβαίνει και µε τον
αριθµό των εισιτήρίων των αµερικανικών συµπαραγωγών –ως κύριοι
παραγωγοί- µε ευρωπαϊκές χώρες.

2.7 Εκτιµά ότι η κοινοτική υποστήριξη εκτός από την παροχή
κινήτρων για την ανάπτυξη του οπτικοακουστικού τοµέα στις
φάσεις που προηγούνται και έπονται της παραγωγής πρέπει να
διασφαλίσει τη διαφάνεια σε όλα τα στάδια της διαδικασίας και να
προσδιορίσει κανόνες που θα εγγυώνται την ποιότητα των παραγό-
µενων έργων.

2.8 Θεωρεί ότι στο πλαίσιο του νέου στρατηγικού στόχου που
καθορίστηκε στη Λισσαβόνα πρέπει να δοθεί έµφαση στην
κοινωνική συνοχή ενθαρρύνοντας τη συµβολή των οπτικοακου-
στικών µέσων στην καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού και
των διακρίσεων, στην κοινωνική ενσωµάτωση ειδικών οµάδων
πληθυσµών και οικονοµικών µεταναστών, καθώς και σε θέµατα
ισότητας των φύλων.

2.9 Πιστεύει ότι πρέπει επίσης να ενθαρρυνθούν ειδικές δράσεις
και παραγωγή έργων που απευθύνονται σε ευαίσθητες οµάδες
πολιτών, όπως άτοµα µε αναπηρίες, τα άτοµα της τρίτης ηλικίας
και στα θέµατα επανένταξης ατόµων που βρέθηκαν στο περιθώριο
της κοινωνίας για διάφορους λόγους.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Ο αντίκτυπος της κοινοτικής πολιτικής για τα
χηµικά προϊόντα στις πόλεις και τις περιφέρειες της Ευρώπης»

(2005/C 164/10)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της Επιτροπής των Περιφερειών της 15ης Ιουνίου 2004, δυνάµει
της πέµπτης παραγράφου του άρθρου 265 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, να αναθέσει
στην επιτροπή «Οικονοµική και Κοινωνική Πολιτική» την εκπόνηση γνωµοδότησης πρωτοβουλίας για το θέµα
αυτό,

Έχοντας υπόψη την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου «για την καταχώ-
ριση, την αξιολόγηση και την αδειοδότηση των χηµικών προϊόντων και για τους περιορισµούς που επιβάλλονται
σε αυτά (REACH), για τη σύσταση ενός Ευρωπαϊκού Οργανισµού Χηµικών Προϊόντων και για την τροποποίηση
της οδηγίας 1999/45/EΚ και του κανονισµού (ΕΚ) σχετικά µε τους ανθεκτικούς οργανικούς ρύπους» και την
πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου «για την τροποποίηση της οδηγίας
67/548/EΟΚ µε σκοπό την προσαρµογή της στον κανονισµό (ΕΚ) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου σχετικά µε την καταχώριση, την αξιολόγηση και την αδειοδότηση των χηµικών προϊόντων και µε τους
περιορισµούς που επιβάλλονται σε αυτά» (COM(2003) 644 τελικό),

Έχοντας υπόψη τα συµπεράσµατα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Λισσαβόνας της 23ης και
24ης Μαρτίου 2000,

Έχοντας υπόψη τις ετήσιες εκθέσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την βελτίωση της νοµοθεσίας σύµφωνα µε το
άρθρο 9 του πρωτοκόλλου σχετικά µε την εφαρµογή των αρχών της επικουρικότητας και της αναλογικότητας·
τελευταία έκθεση µε τίτλο «Βελτίωση της νοµοθεσίας 2003» της 12ης ∆εκεµβρίου 2003 (COM(2003)770
τελικό),

Έχοντας υπόψη την πρωτοβουλία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την απλούστευση της νοµοθεσίας στην
εσωτερική αγορά που ξεκίνησε τον Μάιο του 1996 (απλούστερη νοµοθεσία για την εσωτερική αγορά — SLIM),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής «παραγωγικότητα:
το κλειδί για την ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών οικονοµικών και επιχειρήσεων» (CdR 224/2002 fin.) (1);

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής «η βιοµηχανική πολιτική σε µια
διευρυµένη Ευρώπη» (CdR 150/2003 fin.) (2),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής του 2003 µε θέµα
την βελτίωση της νοµοθεσίας (CdR 62/2003 fin.) (3),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής από το 2003 για
την στρατηγική της εσωτερικής αγοράς (CdR 341/2002 fin.) (4),

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησής της, το οποίο υιοθετήθηκε από την επιτροπή «Οικονοµική και
Κοινωνική Πολιτική» στις 8 ∆εκεµβρίου 2004 (CdR 238/2004 rev.2) (εισηγητής: ο κ. Jochen Riebel,
υπουργός οµοσπονδιακών και ευρωπαϊκών υποθέσεων της Έσσης και πληρεξούσιος αντιπρόσωπος του κρατιδίου
στη Γερµανική Οµοσπονδία (DE/EVP)),

Εκτιµώντας ότι:

1) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας έθεσε τον Μάρτιο του 2000 τον στρατηγικό στόχο, η Ένωση
να καταστεί η πλέον ανταγωνιστική και δυναµική οικονοµία της γνώσης στον κόσµο·

2) Μετά την παρέλευση των πρώτων τεσσάρων ετών, διαφαίνεται η ανάγκη να καταβληθούν σηµαντικές
επιπλέον προσπάθειες για την επίτευξη του στόχου αυτού. Έτσι, κρίνεται απαραίτητη η επανεξέταση του
συνόλου των πολιτικών προτάσεων της ΕΕ, ειδικά σε ό,τι αφορά τον αντίκτυπό τους στην διεθνή ανταγωνι-
στικότητα·

3) Σύµφωνα µε το σηµείο 6 του Πρωτοκόλλου της Συνθήκης του Άµστερνταµ: «η Κοινότητα νοµοθετεί µόνον
εφόσον τούτο είναι αναγκαίο». Επιπλέον, στο σηµείο 9, ορίζεται: «η ανάγκη να είναι το τυχόν βάρος, οικο-
νοµικό ή διοικητικό, που βαρύνει την Κοινότητα, τις εθνικές κυβερνήσεις, τις τοπικές αρχές, τους οικονο-
µικούς φορείς και τους πολίτες, το ελάχιστο δυνατό και ανάλογο προς τον επιδιωκόµενο στόχο»·
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4) ∆υνάµει του άρθρου 2, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Κοινότητα έχει ως
αποστολή, µεταξύ άλλων, να προάγει την αειφόρο ανάπτυξη των οικονοµικών δραστηριοτήτων, υψηλό
επίπεδο απασχόλησης, υψηλό βαθµό ανταγωνιστικότητας, καθώς και υψηλό επίπεδο προστασίας και
βελτίωσης της ποιότητας του περιβάλλοντος·

5) ∆υνάµει του άρθρου 3 της Συνθήκης ΕΚ, για τους σκοπούς του άρθρου 2, η δράση της Κοινότητας περι-
λαµβάνει µεταξύ άλλων και την ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας της βιοµηχανίας της Κοινότητας.

υιοθέτησε, κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου (συνεδρίαση της 24ης
Φεβρουαρίου) την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Θέσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 επικροτεί κατά βάση τις προσπάθειες της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής για τη θέσπιση ενός ενιαίου κανονιστικού πλαισίου σχετικά
µε την χρήση των χηµικών προϊόντων µέσω της υιοθέτησης του
συστήµατος REACH·

1.2 εκφράζει την πεποίθηση ότι, κατά την εφαρµογή του
συστήµατος REACH, πρέπει να ληφθούν υπόψη οι ανάγκες
αναφορικά µε την προστασία του περιβάλλοντος και των κατανα-
λωτών, καθώς και η διαφύλαξη και ενίσχυση της ανταγωνιστι-
κότητας της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας·

1.3 υπογραµµίζει ότι η παρούσα πρόταση κανονισµού αποτελεί
σηµαντική δέσµευση όχι µόνο για την χηµική βιοµηχανία, αλλά για
το σύνολο της παραγωγικής αλυσίδας, και εφιστά ταυτοχρόνως την
προσοχή στο γεγονός ότι, αφενός, η προστασία του περιβάλλοντος,
της υγείας και η ασφάλεια των εργαζοµένων, και, αφετέρου, η
προώθηση του δυναµικού καινοτοµίας και η ανταγωνιστικότητα της
χηµικής βιοµηχανίας πρέπει να βρίσκονται σε ισόρροπη σχέση·

1.4 πιστεύει ότι οι νοµοθετικές διατάξεις είναι εξαιρετικά περί-
πλοκες και δεν είναι δυνατή η εφαρµογή τους από τους ενδιαφε-
ροµένους φορείς χωρίς τη συµβολή εξωτερικών εµπειρογνωµόνων·

1.5 υποστηρίζει οποιαδήποτε τροποποίηση του κανονισµού
που δύναται να συµβάλει στην απλούστευση των διαδικασιών και
τη µείωση των δαπανών· Για το σκοπό αυτό, είναι απαραίτητη η
λήψη πιο συγκεκριµένων µέτρων, ιδίως για τις ΜΜΕ, οι οποίες
ενδέχεται να επιβαρυνθούν µε δυσανάλογες δαπάνες λόγω της
εφαρµογής του συστήµατος REACH·

1.6 θεωρεί ότι η συλλογή δεδοµένων δεν πρέπει να είναι απο-
κλειστικά προσανατολισµένη στις ετήσιες παραγόµενες ποσότητες,
αλλά ότι είναι απαραίτητη η υιοθέτηση διαφορετικών προσεγγίσεων
που να αφορούν έννοιες, όπως «κατηγορίες έκθεσης», «καταχώριση
κάθε χηµικού προϊόντος» ή «κατάλογοι προτεραιότητας» µε στόχο
την απλούστευση της διαδικασίας καταχώρισης. Τούτο θα καθι-
στούσε λειτουργικότερο το σύστηµα REACH στο σύνολό του·

1.7 θεωρεί απαραίτητη τη συλλογή των κατάλληλων για
ασφαλή εφαρµογή δεδοµένων µε στόχο τη διαµόρφωση ενός
πρακτικά εφαρµόσιµου και, πρωτίστως για τις ΜΜΕ, ενός
συστήµατος που µπορεί να χρηµατοδοτηθεί. Η συλλογή δεδοµένων
δεν πρέπει να συνεπάγεται καµία καθυστέρηση όσον αφορά την
παραγωγή, πώληση ή χρήση χηµικών προϊόντων, προκειµένου να
διασφαλισθεί η δυνατότητα ανάληψης καινοτόµων και άµεσων
δράσεων µε στόχο την ανταπόκριση στις νέες απαιτήσεις της
αγοράς (time to market)·

1.8 θεωρεί ότι η αξιοποίηση όλων των δεδοµένων που έχουν
στη διάθεσή τους οι παραγωγοί, οι χρήστες και οι αρµόδιες αρχές
προσφέρει περαιτέρω δυνατότητες για µια πιο ευέλικτη εφαρµογή
του κανονισµού, υπό την προϋπόθεση, ωστόσο, ότι κατά τη
σύσταση κοινοπραξιών (ειδικά µεταξύ των µεταγενέστερων χρηστών
και µεταξύ των ΜΜΕ) πρέπει να προστατεύονται τα δικαιώµατα
πνευµατικής και βιοµηχανικής ιδιοκτησίας ή να χορηγείται αποζη-

µίωση. Τα βασικά στοιχεία του επιµερισµού του κόστους πρέπει να
οριστούν στον κανονισµό·

1.9 σηµειώνει ότι στο πλαίσιο της εφαρµογής του συστήµατος
REACH στα κράτη µέλη, οι αρµόδιες εθνικές αρχές καλούνται να
αναλάβουν πρόσθετα καθήκοντα αναφορικά µε τη διαδικασία
καταχώρισης των χηµικών προϊόντων. Υψηλό αναµένεται το κόστος,
κυρίως στους τοµείς όπου εξακολουθεί να επικρατεί ασάφεια
σχετικά µε την αναγκαιότητα πλήρωσης συγκεκριµένων υποχρεώ-
σεων, εξαιτίας ανεπαρκούς ερµηνείας ορισµένων κριτηρίων. Για το
λόγο αυτό, το σύστηµα καταχώρισης πρέπει να εστιασθεί όσο το
δυνατόν λιγότερο σε δραστηριότητες εποπτείας. Οι ρήτρες
οριοθέτησης και οι διατάξεις περί εξαιρέσεων πρέπει να απλου-
στευθούν και να διατυπωθούν µε µεγαλύτερη ακρίβεια. Εφόσον
κριθεί αναγκαίο, πρέπει να υιοθετηθούν σαφή µέσα ερµηνείας µε τη
θέσπιση παράγωγου δικαίου. Είναι απαραίτητο να διασφαλισθεί η
εύκολη, απαλλαγµένη από γραφειοκρατικές διαδικασίες, πρόσβαση
των εποπτικών αρχών σε πληροφορίες σχετικά µε τις εφαρµοζόµενες
διαδικασίες του Οργανισµού·

1.10 επικροτεί από τη σκοπιά της εφαρµογής µιας ενιαίας
διαδικασίας σε επίπεδο ΕΕ τη σύσταση σχετικού Οργανισµού.
Επιζητεί, ωστόσο, σαφή περιορισµό του πεδίου αρµοδιοτήτων και
εξουσιών του ανωτέρω Οργανισµού, ειδικά σε ό,τι αφορά τις
σχέσεις µε άλλα κοινοτικά, εθνικά, περιφερειακά ή τοπικά όργανα
που διαθέτουν την αρµοδιότητα καταχώρισης χηµικών προϊόντων ·

1.11 θεωρεί ευκταίο οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών, σε
στενή συνεργασία µε τον Οργανισµό, να υποστηρίξουν επιτόπου
τους επιχειρηµατίες που υπόκεινται σε υποχρέωση καταχώρισης,
ενσωµατώνοντας κατ' αυτόν τον τρόπο το σύστηµα REACH στο
διοικητικό πλαίσιο των κρατών µελών·

1.12 θεωρεί τον Οργανισµό ανεξάρτητο θεσµό, ο οποίος είναι
οργανωµένος ως ουδέτερος έναντι των επιχειρήσεων φορέας
παροχής υπηρεσιών και σέβεται τον εµπιστευτικό χαρακτήρα των
πληροφοριών σε ό,τι αφορά την καταχώριση και την αξιολόγηση
των χηµικών ουσιών, επιδιώκοντας παράλληλα ένα ευρύ άνοιγµα
προς τον επιστηµονικό κόσµο και τους εµπειρογνώµονες από τον
κόσµο της οικονοµίας·

1.13 θεωρεί ότι ο Οργανισµός, πρέπει να διασφαλίσει την
εφαρµογή προτύπων και κατευθυντηρίων γραµµών για την ταχεία
και ενιαία αντιµετώπιση των εκάστοτε ζητηµάτων από τις αρµόδιες
εθνικές αρχές. Για το σκοπό αυτό, κρίνεται αναγκαία η σαφής
κατανοµή αρµοδιοτήτων µεταξύ του Οργανισµού και των κρατών
µελών· πρέπει να αποφευχθεί οποιαδήποτε ανάµειξη διοικητικών
αρµοδιοτήτων· απαραίτητα στοιχεία κρίνονται η σηµαντική απλού-
στευση και ο εξορθολογισµός της εξαιρετικά περίπλοκης µεθόδου
συντονισµού εν όψει του αναµενόµενου υψηλού αριθµού νέων
περιπτώσεων αξιολόγησης χηµικών προϊόντων, η παράκαµψη των
λεπτοµερών, γραφειοκρατικών ρυθµίσεων της επικοινωνίας µεταξύ
των κρατών µελών και του Οργανισµού, και η κατανοµή των αρµο-
διοτήτων όσον αφορά την αξιολόγηση των ουσιών βάσει απλού-
στερων κανόνων µεταξύ των κρατών µελών, χωρίς, ωστόσο, τα
κράτη µέλη να καταστούν το υπόβαθρο του Οργανισµού·

5.7.2005 C 164/79Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



1.14 διαπιστώνει σηµαντικά κενά στο κανονιστικό πλαίσιο στον
τοµέα της προστασίας των ζώων. Σύµφωνα µε την παρούσα
πρόταση κανονισµού, αφενός, οι παραγωγοί υποχρεούνται, λόγου
χάρη κατά την παράλληλη καταχώριση συγκεκριµένης ουσίας, να
χρησιµοποιούν τα ήδη διαθέσιµα δεδοµένα µε στόχο την αποφυγή
πρόσθετων περιττών δοκιµών σε ζώα, αφετέρου όµως, το άρθρο 23
της πρότασης κανονισµού αντιµετωπίζει το ζήτηµα της αποφυγής
άσκοπων δοκιµών σε ζώα απλώς ως αφηρηµένο στόχο, χωρίς να
είναι σε θέση να προτείνει κατ' αυτόν τον τρόπο ένα συγκεκριµένο
κανονιστικό πλαίσιο·

1.15 προτάσσει τον περιορισµό των αναγκαίων για την
επίτευξη των στόχων του παρόντος κανονισµού, περιλαµβανοµένης
της διασφάλισης υψηλού επιπέδου προστασίας της ανθρώπινης
υγείας και του περιβάλλοντος, δοκιµών σε ζώα στα ελάχιστα
απαραίτητα επίπεδα, ενώ τάσσεται υπέρ της κοινοποίησης όλων
των διαθέσιµων πληροφοριών. Πρέπει να απαγορευθούν οι δοκιµές
σε ζώα, σε περίπτωση ύπαρξης εναλλακτικών δυνατοτήτων δοκιµών,
οι οποίες έχουν εγκριθεί από τις εκάστοτε αρµόδιες αρχές·

1.16 επικροτεί τη θέσπιση του µέτρου που υποχρεώνει τους
µεταγενέστερους χρήστες να καταχωρίζουν τις χρήσεις των
εκάστοτε χηµικών ουσιών, προκειµένου να κοινοποιούνται και οι
τοµείς εφαρµογής των εν λόγω ουσιών που δεν καταχωρήθηκαν
από τον παραγωγό ή τον εισαγωγέα, ούτως ώστε να καταστεί
δυνατή η διαχείριση των ενδεχοµένων κινδύνων µε τη λήψη κατάλ-
ληλων µέτρων·

1.17 αναγνωρίζει, ωστόσο, και τα µειονεκτήµατα που δηµιουρ-
γούνται, κυρίως για τις ΜΜΕ, όταν αυτές µεταβιβάζουν την τεχνο-
γνωσία τους και αναθέτουν την χρήση των χηµικών ουσιών στους
εκάστοτε προµηθευτές, είτε αναγκάζονται να διενεργούν οι ίδιες
σχετικές έρευνες µε υψηλό κόστος·

1.18 κρίνει απαραίτητο τον σαφή καθορισµό των κανόνων
εφαρµογής για την κοινοχρησία των δεδοµένων, ώστε να καταστεί
εφικτή η θέσπιση κανονιστικού πλαισίου για την κατανοµή των
δαπανών — όχι µόνο σχετικά µε τη διενέργεια δοκιµών σε ζώα —
και η προστασία της τεχνογνωσίας, χωρίς να προκύπτουν µειονε-
κτήµατα για τις ΜΜΕ.

2. Αξιολόγηση του αντίκτυπου

2.1 Η εφαρµογή του σχεδίου κανονισµού αφορά, πρωτίστως, το
σύνολο των παραγωγών και εισαγωγέων χηµικών ουσιών και παρα-
σκευασµάτων, οι οποίοι υπόκεινται σε υποχρέωση καταχώρισης και
τις συνεπαγόµενες υποχρεώσεις κοινοποίησης πληροφοριών. Το
µεγαλύτερο βάρος της ευθύνης εναπόκειται στη χηµική βιοµηχανία.
Εντούτοις, ο αντίκτυπος επεκτείνεται και σε όλους τους τοµείς που
χρησιµοποιούν χηµικά προϊόντα ως «µεταγενέστεροι χρήστες», ήτοι
το σύνολο της µεταποιητικής οικονοµίας και της οικονοµίας
παροχής υπηρεσιών. Με την νέα κανονιστική ρύθµιση εγκυµονεί ο
κίνδυνος απόσυρσης των χηµικών προϊόντων από την ευρωπαϊκή
αγορά και η άνοδος των τιµών για τα χηµικά προϊόντα. Συνεπώς,
υπάρχει ο κίνδυνος αποδυνάµωσης της ανταγωνιστικής θέσης των
µεταποιητικών επιχειρήσεων στην Ευρώπη έναντι των ανταγωνιστών
τους από τις τρίτες χώρες. Επιπλέον, πρέπει να ληφθεί υπόψη και
το κόστος προσαρµογής. Έτσι προκύπτει κίνδυνος µείωσης της
παραγωγής και της απασχόλησης ως συνέπεια της εφαρµογής του
συστήµατος REACH όχι µόνο στη χηµική βιοµηχανία, αλλά και σε
πολλούς άλλους τοµείς.

2.2 Ιδίως οι µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις πλήττονται από την
εφαρµογή του εν λόγω συστήµατος. Για µεγάλο αριθµό επιχειρή-
σεων, οι απαιτήσεις όσον αφορά το προσωπικό και τους οικονο-
µικούς πόρους είναι εξαιρετικά υψηλές ήδη στο στάδιο της καταχώ-
ρισης των ουσιών, προκειµένου να τηρηθούν οι αναγκαίες λεπτο-
µερείς ρυθµίσεις του ισχύοντος συστήµατος REACH. Σε πολλές

περιπτώσεις δεν θα είναι εφικτή η µετακύλιση του κόστους στην
τιµή των προϊόντων, γεγονός που συνεπάγεται αναστολή της παρα-
γωγής των χηµικών προϊόντων, ενώ απειλείται η ίδια η ύπαρξη των
επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται στην παραγωγική αλυσίδα.
Αυτές οι επιχειρήσεις, όµως, συνιστούν τη ραχοκοκαλιά πολλών
βιοµηχανικών περιφερειών της Ευρώπης.

2.3 Τα στοιχεία που δίδονται από την Επιτροπή για τις άµεσες
και έµµεσες δαπάνες της εφαρµογής του συστήµατος REACH κατά
την επόµενη δεκαετία έχουν επικριθεί από πολλούς διότι θεωρείται
ότι υποεκτιµώνται. Ως εκ τούτου, η ΕτΠ επικροτεί τη νέα αξιο-
λόγηση του αντίκτυπου στην οποία προβαίνει η Επιτροπή σε ό,τι
αφορά τις έµµεσες δαπάνες, τους µεταγενέστερους χρήστες και τον
αντίκτυπο στα νέα κράτη µέλη. Θα πρέπει να αναµένουµε τα
αποτελέσµατα αυτής της αξιολόγησης, προτού ληφθούν οποιεσδή-
ποτε περαιτέρω αποφάσεις από το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο.

2.4 Η καινοτοµία θεωρείται ως θετική επίδραση του νέου
συστήµατος και αναµφισβήτητα ορισµένα µέτρα ευνοούν τον
προσδιορισµό και τη θέση σε εµπορία µεγαλύτερου αριθµού νέων
ουσιών σε σχέση προς τα ισχύοντα. Ωστόσο, το δυναµικό καινο-
τοµίας των επιχειρήσεων, ειδικά κατά την πρώτη φάση της εφαρ-
µογής του συστήµατος, υφίσταται αρνητικές επιδράσεις. Με την
εφαρµογή του REACH, τα νέα προϊόντα φτάνουν στην αγορά µε
µεγάλη καθυστέρηση. Ο κίνδυνος για τις επιχειρήσεις αυξάνεται,
διότι ο προϋπολογισµός για την έρευνα επιβαρύνεται µε πρόσθετες
δαπάνες. Οι ερευνητές αφιερώνουν πολύ χρόνο στις δοκιµές παλιών
χηµικών προϊόντων και ασχολούνται λιγότερο µε την ανάπτυξη
νέων προϊόντων. Παρόλα αυτά, οι καινοτοµίες συνιστούν το κλειδί
της επιτυχίας για την ευρωπαϊκή οικονοµία του µέλλοντος. Η
χηµική βιοµηχανία είναι σαφώς ο σηµαντικότερος προµηθευτής
καινοτόµων συντελεστών παραγωγής. Κατά συνέπεια, η έλλειψη
καινοτοµιών στον χηµικό τοµέα έχει αρνητικές επιδράσεις και στο
δυναµικό καινοτοµίας άλλων κλάδων της οικονοµίας. Σε γενικές
γραµµές η Επιτροπή των Περιφερειών θεωρεί ότι οι µηχανισµοί
αυτοί είναι πολύ γενικοί — και µάλιστα αυτόµατοι — για να
ενθαρρυνθεί η καινοτοµία, και, από την άποψη αυτή, τα ποσοτικά
αποτελέσµατα είναι πενιχρά.

2.5 Ενώ, από τη µία πλευρά, αναµένεται να προκύψουν δαπάνες
τους οικονοµικούς φορείς, για τις περιφέρειες, στις οποίες διακυ-
βεύονται θέσεις απασχόλησης, και για τους τελικούς καταναλωτές,
εξαιτίας ανατιµήσεων στα τελικά προϊόντα, το όφελος εντοπίζεται
στους τοµείς της υγείας, του περιβάλλοντος και της προστασίας
των καταναλωτών, αλλά και στην ασφάλεια στο χώρο εργασίας,
στην απλούστευση της νοµοθεσίας και στις πιέσεις που υφίστανται
οι επιχειρήσεις σε ό,τι αφορά την προώθηση της ανταγωνιστι-
κότητας και της ικανότητας καινοτοµίας. Στο πλαίσιο αυτό όµως
παραγνωρίζεται το γεγονός ότι τα οφέλη εµφανίζονται µετά την
πάροδο µεγαλύτερου διαστήµατος από την περίοδο των δαπανών,
µε αποτέλεσµα να ευνοούν και άλλου τοµείς ή ακόµη και το κοινω-
νικό σύνολο.

3. Συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

3.1 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξετάσει τις προτάσεις
για την θέσπιση του REACH αναφορικά µε τη συµβατότητά τους
προς τις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας·

3.2 παροτρύνει την Επιτροπή να λάβει υπόψη τους πολίτες και
καταναλωτές διασφαλίζοντας την ενιαία επισήµανση των χηµικών
προϊόντων σε ένα τοµέα που σήµερα χαρακτηρίζεται από µεγάλη
ανοµοιοµορφία — και επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής που
θα διασφαλίσει την ενιαία ρύθµιση των χηµικών προϊόντων που
έχουν ταξινοµηθεί πριν ή µετά το 1981.
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3.3 ζητεί ειδικά την εξέταση των υποβληθεισών προτάσεων, σε
ό,τι αφορά την πραγµατική αναγκαιότητα του γραφειοκρατικού
φόρτου που βαρύνει τις επιχειρήσεις, και, στο πλαίσιο αυτό, των
δαπανών που αυτός συνεπάγεται για την επίτευξη των στόχων του
θεσπιζόµενου νοµοθετικού πλαισίου·

3.4 θεωρεί ότι οι στόχοι που διατυπώνονται στις εν λόγω
προτάσεις δύνανται να υλοποιηθούν και µε την υιοθέτηση απλού-
στερου κανονιστικού πλαισίου·

3.5 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να συνεκτιµήσει τις εναλ-
λακτικές προτάσεις που βρίσκονται στο στάδιο των συζητήσεων και
αφορούν την απλούστευση του συστήµατος REACH·

3.6 ζητεί τη παροχή διευκολύνσεων και στήριξης στις ΜΜΕ
κατά τη διαδικασία καταχώρισης, προκειµένου να διατηρηθεί ή και
να ενισχυθεί περαιτέρω το οικονοµικό δυναµικό και η απασχόληση
στις περιφέρειες της Ευρώπης που εξαρτώνται από τη βιοµηχανία·

3.7 συνιστά, σε ό,τι αφορά τις παραγόµενες και εισαγόµενες
ποσότητες, την υιοθέτηση µιας προσέγγισης περισσότερο προσανα-
τολισµένης στους υφιστάµενους κινδύνους, τις ενδεχόµενες επι-
πτώσεις έκθεσης στις ουσίες και µε γνώµονα τον καθορισµό συγκε-
κριµένων προτεραιοτήτων, αντί µιας προσέγγισης µε κριτήριο την
ποσότητα·

3.8 ταυτόχρονα, συνιστά την εφαρµογή και άλλων εναλλακτι-
κών προσεγγίσεων που αποσκοπούν σε ουσιαστική απλούστευση
και διασαφήνιση των νοµοθετικών διατάξεων για τους χρήστες της
διαδικασίας καταχώρισης, αξιολόγησης και αδειοδότησης·

3.9 ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξετάσει τη δυνα-
τότητα αξιοποίησης των υφιστάµενων συστηµάτων πληροφόρησης,
καθώς και του αντίστοιχου ενηµερωτικού υλικού που έχουν στη
διάθεσή τους τα κράτη µέλη κατά την αξιολόγηση των χηµικών
προϊόντων·

3.10 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διαµορφώσει τις
σχετικές κανονιστικές ρυθµίσεις της πολιτικής για τα χηµικά
προϊόντα κατά τρόπο συµβατό µε τις αντίστοιχες ρυθµίσεις άλλων
τοµέων χάραξης πολιτικών·

3.11 ειδικότερα ζητεί την υιοθέτηση ενός συστήµατος πληρο-
φόρησης προσανατολισµένου στο στόχο της πληροφόρησης (επικιν-
δυνότητα του προϊόντος), το οποίο, εντούτοις, να αποκλείει την

επανάληψη της διαδικασίας πληροφόρησης στο επίπεδο των διαφο-
ρετικών σταδίων παραγωγής προστιθέµενης αξίας·

3.12 συνιστά, για λόγους προώθησης της ανταγωνιστικότητας
των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων, την έναρξη διαπραγµατεύσεων µε
τον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου µε στόχο την ενοποίηση των
εν λόγω κανονιστικών ρυθµίσεων σε διεθνές επίπεδο·

3.13 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξετάσει δεόντως και
ενδελεχώς τη συµβατότητα των προτάσεών της σε σχέση µε τις
πρωτοβουλίες της για την απλούστευση της νοµοθεσίας στην
εσωτερική αγορά (SLIM), καθώς και τη βελτίωση του νοµοθετικού
πλαισίου·

3.14 ζητεί από την Επιτροπή να εστιάσει την προσοχή της στην
τήρηση της βασικής αρχής της ευθύνης του παραγωγού ή εµπόρου
µιας χηµικής ουσίας (αρχή «ο ρυπαίνων πληρώνει», αρχή της αντι-
στροφής του βάρους αποδείξεως) σε όλα τα στάδια εµπορίας του
προϊόντος. Αυτό µπορεί να συµβάλει στη διασφάλιση της
προστασίας των εργαζοµένων, των καταναλωτών και του περιβάλ-
λοντος.

3.15 καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να εξετάσει, στο πλαίσιο
της συνολικής αξιολόγησης των κοινοτικών και πολιτικών στόχων,
τον αντίκτυπο των προτάσεών της στις περιφερειακές και τοπικές
οικονοµικές δοµές και, ως εκ τούτου, τη συµβατότητά τους µε τον
στόχο της Ένωσης για υλοποίηση της οικονοµικής και κοινωνικής
συνοχής. Στο πλαίσιο αυτό µπορούν να διενεργηθούν πιλοτικές
τοµεακές µελέτες στις διάφορες περιφέρειες της Ευρώπης, όπου
δραστηριοποιείται η χηµική βιοµηχανία, προκειµένου να καταστεί
δυνατή η ακριβής περιπτωσιολογική αξιολόγηση του αντίκτυπου
της µελλοντικής νοµοθεσίας.·

3.16 ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, να συναγάγει τα
απαραίτητα συµπεράσµατα από την προγραµµατισµένη για το τέλος
Μαρτίου του 2005 διευρυµένη αξιολόγηση του αντίκτυπου·

3.17 ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να οριοθετήσει σαφώς
τις αρµοδιότητες του Ευρωπαϊκού Οργανισµού Χηµικών Προϊόντων
και να εγγυηθεί τη διασφάλιση µιας πρακτικά εφαρµόσιµης και
φιλικής προς την επιχειρηµατικότητα πολιτικής για τα χηµικά
προϊόντα µέσω της ενεργούς συµµετοχής των ενδιαφερόµενων
τοπικών παραγόντων.

Βρυξέλλες, 24 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά µε την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην
Επιτροπή των Περιφερειών» µε τίτλο: «Η κοινωνική διάσταση της παγκοσµιοποίησης — Η συµβολή των

πολιτικών της ΕΕ για να υπάρξουν οφέλη για όλους»

(2005/C 164/11)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

Έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συµβούλιο, στην Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών µε τίτλο:«Η κοινωνική διάσταση της
παγκοσµιοποίησης — Η συµβολή των πολιτικών της ΕΕ για να υπάρξουν οφέλη για όλους» (COM(2004) 383
τελικό,

Έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 18ης Μαΐου 2004 να ζητήσει από την ΕΤΠ την
κατάρτιση σχετικής γνωµοδότησης σύµφωνα µε το άρθρο 265, παράγραφος 1, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

Έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της, της 15ης Ιουνίου 2004, να αναθέσει την επεξεργασία γνωµο-
δότησης επί του θέµατος στην επιτροπή «οικονοµική και κοινωνική πολιτική»,

Έχοντας υπόψη την έκθεση της Έκθεση της Παγκόσµιας Επιτροπής για την Κοινωνική ∆ιάσταση της Παγκοσµιο-
ποίησης, που δηµοσιεύθηκε στις 24 Φεβρουαρίου 2004,

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της µε θέµα «Ο αντίκτυπος που έχουν για τις τοπικές και περιφερειακές αρχές
οι διαπραγµατεύσεις για τη Γενική Συµφωνία για τις Εµπορικές Συναλλαγές Υπηρεσιών (GATS) στα πλαίσια του
ΠΟΕ» (CdR 103/2003 fin) (1),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την «Ανακοίνωση της Επιτροπής για τη µετανάστευση, την
ένταξη και την απασχόληση» (CdR 223/2003 fin) (2),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της µε θέµα τις «Προϋποθέσεις εισόδου και διαµονής υπηκόων τρίτων χωρών
µε σκοπό τις σπουδές, την επαγγελµατική κατάρτιση ή τον εθελοντισµό»(CdR 2/2003 fin) (3),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της σχετικά µε την «Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου για τη σύσταση του
Ευρωπαϊκού Ταµείου για τους Πρόσφυγες για την περίοδο 2005-2010» (CdR 80/2004 fin) (4),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της όσον αφορά την «Ενδιάµεση αξιολόγηση της στρατηγικής της Λισσαβώ-
νας»(CdR 152/2004 fin),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησής της για την «Πρόταση ενός νέου κανονισµού σχετικά µε το Ευρωπαϊκό Κοινω-
νικό Ταµείο» (CdR 240/2004 fin),

Έχοντας υπόψη τη γνωµοδότησή της µε θέµα «Στρατηγική για την ενιαία αγορά για την περίοδο 2003-2006»
(CdR 341/2002 fin), (5)

Έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 328/2004 rev. 1) που υιοθέτησε οµόφωνα στις 8 ∆εκεµβρίου
2004 η επιτροπή «oικονοµική και κοινωνική πολιτική» (εισηγήτρια: η κα Ulrike Rodust, Μέλος του Κοινο-
βουλίου του Schleswig-Holstein (DE-ΕΣΚ)),

υιοθέτησε κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειάς της, της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση της
23ης Φεβρουαρίου), οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση:
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(4) ΕΕ C 318 της 22.12.2004, σελ 30
(5) ΕΕ C 128 της 29.5.2003, σελ 48



Απόψεις και συστάσεις της Επιτροπής των Περιφερειών

1. Γενικές Παρατηρήσεις

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1.1 επικροτεί την ανακοίνωση για την κοινωνική διάσταση που
υιοθέτησε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή τον Μάιο του 2004, στην οποία
εκθέτει τις αρχικές απόψεις της σχετικά µε τα ζητήµατα που
τέθηκαν στην έκθεση της Παγκόσµιας Επιτροπής για την Κοινωνική
∆ιάσταση της Παγκοσµιοποίησης (ΠΕΚ∆Π) και τα συµπεράσµατά
της.

1.2 συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής σύµφωνα µε την
οποία η έκθεση της ΠΕΚ∆Π µεταφέρει ισορροπηµένα, κριτικά αλλά
θετικά µηνύµατα που µπορούν να αποτελέσουν τη βάση µελλο-
ντικών ενεργειών.

1.3 επισηµαίνει ότι η παγκοσµιοποίηση έχει θέσει σε κίνηση
µια διαδικασία εκτεταµένων µεταβολών που επηρεάζουν τους
πάντες. Με συνετή διαχείριση, η παγκοσµιοποίηση µπορεί να
επιφέρει πρωτοφανή υλική πρόοδο, να δηµιουργήσει παραγωγικό-
τερες και καλύτερες θέσεις εργασίας για όλους και να συµβάλει
σηµαντικά στη µείωση της φτώχειας παγκοσµίως. Ωστόσο, η
υφήλιος απέχει ακόµη πολύ από την υλοποίηση αυτής της δυνα-
τότητας. Η παρούσα διαδικασία παγκοσµιοποίησης δεν παράγει
ισορροπηµένες σχέσεις, ούτε µεταξύ ούτε εντός των επιµέρους
κρατών και περιφερειών.

1.4 διαπιστώνει µε ανησυχία ότι η επιρροή της παγκοσµιο-
ποίησης έχει ως αποτέλεσµα στις ακόλουθες εξελίξεις στο περιφε-
ρειακό και τοπικό επίπεδο:

— ο αριθµός των κοινοτήτων που πλήττονται άµεσα από την
παγκοσµιοποίηση αυξάνεται συνεχώς παγκοσµίως. Σε πολλές
κοινότητες απωλέσθηκαν πολυάριθµες θέσεις εργασίας εξαιτίας
της παρακµής των τοπικών βιοµηχανιών, ως αποτέλεσµα των
µεταβολών όσον αφορά την διεθνή κατανοµή της εργασίας και
της ελευθέρωσης του εµπορίου, µε αποτέλεσµα την µετεγκατά-
σταση επιχειρήσεων των τοµέων υψηλής έντασης εργατικού
δυναµικού σε χώρες µε φθηνό εργατικό δυναµικό. Υπάρχει
κίνδυνος να αντιµετωπιστούν σοβαρά προβλήµατα προσαρ-
µογής σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο, και να απειληθεί ο
κοινωνικός ιστός·

— ορισµένες πτυχές της παγκοσµιοποίησης µπορούν ενδεχοµένως
να διαβρώσουν ακόµη και τις ποιο ανθεκτικές και ζωτικές
τοπικές κοινότητες, ακόµη και όταν δεν επηρεάζονται άµεσα.
Συχνά, η αυξανόµενη εµβέλεια και παγκοσµιοποίηση των µέσων
µαζικής ενηµέρωσης, και της βιοµηχανίας ψυχαγωγίας και
τουρισµού επηρεάζουν και υπονοµεύουν παραδοσιακούς πολιτι-
σµούς, πατροπαράδοτες αξίες αλλά και την αίσθηση της
αλληλεγγύης και της ταυτότητας στο περιφερειακό και τοπικό
επίπεδο. Η µελλοντική παγκόσµια κοινότητα απαιτείται να
συνεκτιµά την πληθώρα τοπικών πολιτισµών και δεξιοτήτων,
χωρίς να εκµηδενίζει και να ισοπεδώνει την ποικιλοµορφία
τους·

1.5 θεωρεί αναγκαία την επίτευξη προόδου προς την κατεύ-
θυνση µιας δίκαιης παγκοσµιοποίησης και δεσµεύεται να αναλάβει

δράση για την ενίσχυση της κοινωνικής διάστασης, υπό το φως της
έκθεσης της ΠΕΚ∆Π και των αρχικών προτάσεων που διατυπώνονται
στην ανακοίνωση της Επιτροπής·

1.6 είναι της γνώµης ότι η συνεκτίµηση της κοινωνικής
διάστασης της παγκοσµιοποίησης προϋποθέτει πιο ισορροπηµένες
και ολοκληρωµένες οικονοµικές και κοινωνικές πολιτικές σε όλα τα
επίπεδα. Σε αυτό το πλαίσιο, απαιτείται να επιδειχθεί ιδιαίτερη
προσοχή στο περιφερειακό και τοπικό επίπεδο τα οποία επηρεά-
ζονται αµεσότερα από την παγκοσµιοποίηση και να ληφθεί µέριµνα
ώστε να συµµετάσχει στη διαδικασία επίλυσης των σχετικών
προβληµάτων, ιδίως µέσω της Επιτροπής των Περιφερειών·

1.7 διαπιστώνει µια διαφορά όσον αφορά τη χρήση του όρου
«περιφερειακό επίπεδο». Το επίθετο «περιφερειακός» χρησιµοποιείται
στην έκθεση της ΠΕΚ∆Π για να υποδείξει την ήπειρο, ενώ η χρήση
του επιθέτου «περιφερειακός» στην ανακοίνωση, όταν γίνεται
αναφορά στο ΕΚΤ, υποδεικνύει το υποεθνικό επίπεδο.

2. Η συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην
παγκόσµια διακυβέρνηση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

2.1 είναι της γνώµης ότι τα υφιστάµενα προβλήµατα που
προκαλούνται από την παγκόσµια οικονοµική δραστηριότητα δεν
οφείλονται στην παγκοσµιοποίηση αυτή καθ' εαυτή, αλλά στην
ανεπαρκή διακυβέρνησή της. Η παγκόσµια διακυβέρνηση αποτελεί
το αποκορύφωµα ενός πλέγµατος δοµών λήψης αποφάσεων που
εκτείνεται από το τοπικό επίπεδο µέχρι και τις πολυεθνικές επιχειρή-
σεις. Η «χρηστή διακυβέρνηση» της παγκοσµιοποίησης µπορεί να
προκύψει µόνον από µια θετική αλληλεπίδραση µεταξύ των υπερε-
θνικών, των εθνικών, αλλά και των περιφερειακών και τοπικών
φορέων στον ιδιωτικό και στο δηµόσιο τοµέα. Το πλαίσιο της
παγκόσµιας διακυβέρνησης δεν καθορίζεται πλέον αποκλειστικά
από τη συµπεριφορά και τους κανόνες των εθνικών κρατών. Πέραν
του εθνικού επιπέδου, η αλληλεπίδραση µεταξύ των φορέων παγκο-
σµίου βεληνεκούς, όπως η Ευρωπαϊκή Ένωση, και φορέων «εται-
ρικής» διακυβέρνησης, περιφερειακών και τοπικών αρχών είναι
απολύτως αναγκαία σε αυτό το πλαίσιο. Καθοριστικοί παράγοντες
για την ποιότητα της παγκόσµιας διακυβέρνησης είναι αφενός ο
βαθµός δέσµευσης των εν λόγω φορέων έναντι µιας πολυµερούς
προσέγγισης, οικουµενικών αξιών και κοινών στόχων, και αφετέρου,
το µέγεθος της ευαισθησίας που επιδεικνύουν για το διασυνοριακό
αντίκτυπο των πολιτικών τους και η βαρύτητα που αποδίδουν στις
κοινωνικές συνέπειες των ενεργειών τους σε παγκόσµια κλίµακα.
Όλοι αυτοί οι φορείς, κατά τη διαχείριση των εσωτερικών
υποθέσεών τους, αποφασίζουν και επηρεάζουν το βαθµό στον
οποίο οι άνθρωποι θα µπορέσουν να ωφεληθούν από την παγκο-
σµιοποίηση και να προστατευθούν από τις αρνητικές συνέπειές της.

2.2 υπογραµµίζει ότι µόνον η συµµετοχή του περιφερειακού
και τοπικού επιπέδου στη διαµόρφωση όλων αυτών των «καθορι-
στικών παραγόντων» θα οδηγήσει σε µια αποδεκτή πολιτική παγκό-
σµιας διακυβέρνησης στην Ευρώπη.
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2.3 τονίζει ότι οι παγκόσµιες και οι εθνικές εξελίξεις
εξαρτώνται και από το τοπικό και περιφερειακό επίπεδο. Τούτο
συνιστά προαπαιτούµενο και µείζον ζήτηµα για µια πιο δίκαιη και
γενναιόδωρη παγκοσµιοποίηση. Οι αποκεντρωµένες προσεγγίσεις
κατά το σχεδιασµό και την εφαρµογή των πολιτικών είναι τελικώς
αποτελεσµατικότερες διότι βασίζονται σε καλύτερη γνώση των
υφισταµένων καταστάσεων και περιορισµών, είναι πιο συµµετοχικές,
προσεγγίζουν περισσότερο τις ανάγκες και τις απαιτήσεις των
πολιτών και µπορούν να ελεγχθούν ευκολότερα. Για την ενίσχυση
αυτής της αλληλεξάρτησης µεταξύ της τοπικής, περιφερειακής και
της διεθνούς διάστασης απαιτείται µια προορατική και θετική
προσέγγιση, εστιασµένη στην τοπική και περιφερειακή
διακυβέρνηση, στην τοπική και περιφερειακή οικονοµική βάση, στις
τοπικές και περιφερειακές αξίες και στην εκάστοτε πολιτιστική
κληρονοµιά.

2.4 επισηµαίνει το γεγονός ότι στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ειδι-
κότερα, η περαιτέρω ανάπτυξη της διαδικασίας της Λισσαβώνας,
αλλά και η διαµόρφωση της πολιτικής στον τοµέα της µετανά-
στευσης και της ισότητας των φύλων, της διασυνοριακής και της
διαπεριφερειακής πολιτικής, καθώς και της εµπορικής πολιτικής,
αποτελούν σηµαντικά στοιχεία της ευρωπαϊκής απάντησης στις
προκλήσεις της παγκοσµιοποίησης.

3. Η Στρατηγική της Λισσαβώνας σε ένα παγκόσµιο πλαίσιο

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

3.1 συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής, σύµφωνα µε την
οποία η στρατηγική της Λισσαβώνας αποτελεί τη βάση για την
απάντηση της ΕΕ στον αντίκτυπο της παγκοσµιοποίησης επί του
ανταγωνισµού, της οικονοµίας και της απασχόλησης στην Ευρώπη·

3.2 διαπιστώνει την αυξανόµενη αλληλεξάρτηση µεταξύ των
οικονοµικών αποφάσεων παγκόσµιας εµβέλειας, που επηρεάζουν
τόσο το τοπικό όσο και το περιφερειακό επίπεδο και υπογραµµίζει
την ανάγκη τοπικού προβληµατισµού για την ανάληψη παγκόσµιας
δράσης·

3.3 επισηµαίνει ότι οι οικονοµικές ενέργειες που αναλαµβά-
νονται παγκοσµίως απαιτείται να διασφαλίζουν ένα ορισµένο
βιοτικό επίπεδο σε τοπική και περιφερειακή κλίµακα σε όλες τις
χώρες. Οι άνθρωποι µπορούν να συµβάλουν στην παγκοσµιοποίηση
και να ωφεληθούν από αυτήν µόνον εάν είναι επαρκώς υγιείς, εάν
έχουν πρόσβαση στην κατάρτιση και µπορούν να επωφεληθούν από
αυτή και εάν διαθέτουν πραγµατικές δυνατότητες να εξεύρουν
απασχόληση για να καλύψουν τις βασικές τους ανάγκες. Απα-
σχόληση εισοδήµατα και βιώσιµο περιβάλλον· αυτές είναι οι
βασικές προϋποθέσεις που διασφαλίζουν αυτεξούσια και αξιοπρεπή
ανθρώπινη ζωή και πλήρη συµµετοχή των ατόµων ως πολιτών στην
τοπική περιφερειακή, εθνική ή παγκόσµια κοινότητα·

3.4 τονίζει τη σηµασία της εκπαίδευσης και της κατάρτισης για
την εξισορρόπηση των επιπτώσεων της παγκοσµιοποίησης. Όπως
καταδεικνύουν οι ορθές πρακτικές, όλες οι χώρες που ωφελήθηκαν
από την παγκοσµιοποίηση έχουν πραγµατοποιήσει σηµαντικές
επενδύσεις στον τοµέα της εκπαίδευσης και της κατάρτισης.
∆εδοµένου ότι το περιφερειακό και τοπικό επίπεδο διαδραµατίζει
εξέχοντα ρόλο στα συστήµατα εκπαίδευσης και κατάρτισης των
ευρωπαϊκών χωρών, η προσαρµογή των εν λόγω συστηµάτων στις

προκλήσεις της παγκοσµιοποίησης είναι απολύτως αναγκαία.
Παρότι το εγχείρηµα αυτό παραµένει στην αρµοδιότητα των κρατών
µελών και του υποεθνικού επιπέδου, η Ευρωπαϊκή Ένωση θα πρέπει
να επικεντρώσει τις επικουρικές αρµοδιότητές της στην αναβάθµιση
των συστηµάτων εκπαίδευσης και κατάρτισης στην Ευρώπη·

3.5 υπογραµµίζει ότι εξακολουθούν να υποτιµούνται οι δυνα-
τότητες που προσφέρει το µεγάλο δυναµικό σε ανθρώπινους
πόρους. Η άνιση πρόσβαση στην εκπαίδευση, ο αναλφαβητισµός
και το χαµηλό επίπεδο δεξιοτήτων, καθώς και οι ανισότητες που
πλήττουν τις εθνικές και θρησκευτικές µειονότητες χρήζουν ιδιαί-
τερης προσοχής, τόσο σε χώρες µε υψηλό όσο και σε χώρες µε
περιορισµένο εισόδηµα·

3.6 επαναλαµβάνει τη θετική άποψή της σχετικά µε τη διευκό-
λυνση της εισόδου στην ΕΕ υπηκόων τρίτων χωρών για σκοπούς
κατάρτισης και εκπαίδευσης, γεγονός το οποίο θα βελτιώσει την
ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης σε αυτούς τους τοµείς·

3.7 υπογραµµίζει ιδιαίτερα την αλληλεπίδραση που υφίσταται
µεταξύ της µεταρρύθµισης της Ευρωπαϊκής πολιτικής συνοχής για
το επόµενο οικονοµικό πλαίσιο, της εφαρµογής της στρατηγικής
της Λισσαβώνας και των προκλήσεων της παγκοσµιοποίησης που
δεν έχουν ακόµη αντιµετωπισθεί στην Ευρώπη. Η πολιτική συνοχής
της ΕΕ και οι τρεις διαφορετικοί στόχοι της πολιτικής αυτής, θα
πρέπει να επιτρέψει στο περιφερειακό και τοπικό επίπεδο της
Ένωσης να συνδυάσει την υλοποίηση της στρατηγικής της
Λισσαβώνας µε µια καλύτερη δυνατότητα αντιµετώπισης των επι-
πτώσεων της παγκοσµιοποίησης·

3.8 καλεί επειγόντως τα κράτη µέλη να συµφωνήσουν
εγκαίρως σχετικά µε το περίγραµµα και το οικονοµικό πλαίσιο της
νέας πολιτικής συνοχής της ΕΕ ώστε να αποφευχθεί η απώλεια
χρόνου για τον αναγκαίο προγραµµατισµό στο περιφερειακό και
τοπικό επίπεδο·

3.9 επιδοκιµάζει ρητά το γεγονός ότι στο σχέδιο κανονισµού
της Επιτροπής περί καθορισµού γενικών διατάξεων για το Ευρω-
παϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό
Ταµείο και το Ταµείο Συνοχής (COM(2004) 492) προτείνεται οι
επιχειρήσεις που λαµβάνουν ενίσχυση να µην έχουν δικαίωµα, για
ένα διάστηµα επτά ετών, να µεταφερθούν σε άλλο τόπο, µε αποτέ-
λεσµα να καταργηθούν θέσεις εργασίας. Στην αντίθετη περίπτωση,
τα καταβληθέντα ποσά θα πρέπει να επιστραφούν (βλ. άρθρο 56
του σχεδίου κανονισµού)·

3.10 ζητά από την Επιτροπή της ΕΕ να διασφαλίσει ότι η
µεταρρύθµιση των κανονισµών της ΕΕ περί κρατικών ενισχύσεων
(Άρθρο 83 της Συνθήκης ΕΚ) θα δώσει στις περιφερειακές και
τοπικές αρχές τη δυνατότητα να προωθήσουν την οικονοµική
ανάπτυξη µε πολύ συγκεκριµένα κίνητρα·

3.11 θεωρεί ωστόσο απαραίτητη, όπως και η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή, τη στενότερη σύνδεση της νέας πολυετούς στρατηγικής
για την ενιαία αγορά µε τις διάφορες οικονοµικές διαδικασίες.
Επίσης, λαµβανοµένων υπόψη των ειδικών συστάσεων της έκθεσης
Wim Kok, χρειάζεται να επιδιωχθεί περαιτέρω ο προσανατολισµός
προς τον ενιαίο στόχο να καταστεί η Ένωση η πλέον ανταγωνιστική
και δυναµική οικονοµία της γνώσης στον κόσµο µέχρι το 2010·
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3.12 υποστηρίζει, συνεπώς, τις προσπάθειες που γίνονται στις
συγκεφαλαιωτικές εκθέσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να απλου-
στευθεί η νέα στρατηγική για την ενιαία αγορά, µαζί µε τις άλλες
προαναφερθείσες διαδικασίες, µέσω µιας ενιαίας γενικής στρατη-
γικής. Αυτός ο ενιαίος στόχος για το 2010 πρέπει να αποτελέσει
τµήµα της ευρωπαϊκής απάντησης στην παγκοσµιοποίηση·

3.13 συµφωνεί µε την απαραίτητη διεύρυνση της έννοιας της
ενιαίας αγοράς. Πιστεύει ότι µέσα στα επόµενα χρόνια θα πρέπει,
βάσει της στρατηγικής για την ενιαία αγορά, να δοθούν λύσεις, οι
οποίες θα προσανατολίζονται πρωτίστως προς τις απαιτήσεις της
αγοράς και, παράλληλα, θα αντικατοπτρίζουν τις οικονοµικές και
πολιτικές ευθύνες και πρωτοβουλίες των κρατών µελών και των
περιφερειακών και τοπικών αρχών και θα ανταποκρίνονται στην
ποιότητα του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου.

4. Μετανάστευση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

4.1 υποστηρίζει την Επιτροπή ενόψει της περαιτέρω ανάπτυξης
διµερούς και πολυµερούς διαλόγου για τη µετανάστευση.

4.2 υπενθυµίζει τη σηµασία που έχει η µετανάστευση εργα-
ζοµένων για το περιφερειακό και τοπικό επίπεδο στην Ευρώπη, και
υπογραµµίζει ότι απαιτείται να συνεχισθεί επειγόντως η θέσπιση
ενός συνόλου κανόνων για τη διευθέτηση µεταναστευτικών θεµάτων
στην ΕΕ.

4.3 τονίζει την ανάγκη διαµόρφωσης ειδικών προγραµµάτων
παροχής βοήθειας προς τις χώρες προέλευσης των µεταναστών.

4.4 καλεί το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να συνεκτιµούν,
κατά τη χάραξη των πολιτικών της ΕΕ και των εθνικών πολιτικών
στον τοµέα της µετανάστευσης, την ανάγκη ενσωµάτωσης των
νοµίµων µεταναστών, διαµέσου της µη διακριτικής µεταχείρισης και
της ισότιµης πρόσβασης στις δηµόσιες υπηρεσίες.

4.5 εκτιµά ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση θα µπορούσε να προσδώσει
προστιθέµενη αξία στις δράσεις που αναλαµβάνονται σε εθνικό
επίπεδο για την προαγωγή της ενσωµάτωσης, κατά προτίµηση µε
την ενίσχυση προγραµµάτων και πρωτοβουλιών παρά µε την εναρ-
µόνιση της νοµοθεσίας.

4.6 είναι της γνώµης ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
θα πρέπει να κληθούν να συµµετέχουν στην προετοιµασία εθνικών
προγραµµάτων δράσης και ότι τούτο θα διευκόλυνε τη σύγκριση
και τον προσδιορισµό των βέλτιστων πρακτικών αλλά και την
ανάλυση του πραγµατικού αντίκτυπου και των αποτελεσµάτων των
στρατηγικών που υιοθετούνται από τα κράτη µέλη.

4.7 απευθύνει έκκληση για την αναγνώριση της ύπαρξης
µεγάλου αριθµού παράνοµων µεταναστών και της ανάγκης να
δηµιουργηθούν µηχανισµοί που θα επιτρέψουν στους παραβάτες
του νόµου περί µετανάστευσης να νοµιµοποιήσουν την παρουσία
τους χωρίς άσκοπες καθυστερήσεις, µετά από εξέταση κάθε
περίπτωσης. Προϋπόθεση είναι ότι θα δηµιουργηθούν κατάλληλες
συνθήκες υποδοχής των µεταναστών και ότι θα αποκλείονται εκείνοι
που έχουν διαπράξει σοβαρά αδικήµατα. Η Επιτροπή των Περιφε-
ρειών εφιστά ωστόσο την προσοχή στο γεγονός ότι η έλλειψη

ελέγχων εντός των εθνικών συνόρων κράτους µέλους, επηρεάζει
επίσης την κατάσταση και άλλων κρατών µελών της ζώνης
Schengen. Τα µέτρα νοµιµοποίησης πρέπει εποµένως να λαµβά-
νονται µε µεγάλη προσοχή.

4.8 επισηµαίνει ότι η απουσία ενός πολυµερούς πλαισίου το
οποίο να διέπει τη διασυνοριακή κυκλοφορία των ατόµων προκαλεί
ένα σηµαντικό κενό στην υφιστάµενη θεσµική δοµή για την παγκό-
σµια οικονοµία.

4.9 θεωρεί ότι, υπό το πρίσµα των αναπτυσσοµένων χωρών, η
απουσία ενός πολυµερούς πλαισίου για τη διασυνοριακή κυκλο-
φορία των ατόµων αποτελεί ένα ακόµη κενό στους κανόνες που
διέπουν την παγκόσµια οικονοµία. Πολλές από τις χώρες αυτές
υποστηρίζουν ότι µια πιο ελεύθερη µετανάστευση στο βιοµηχανο-
ποιηµένο κόσµο θα συνιστούσε ένα ταχύ και ισχυρό µέσο για τη
µεγιστοποίηση των ωφεληµάτων που τους παρέχει η παγκοσµιο-
ποίηση.

5. Ισότητα των φύλων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

5.1 επισηµαίνει ότι καθίσταται ολοένα σαφέστερο ότι η παγκο-
σµιοποίηση πλήττει κυρίως τις γυναίκες. Η παγκοσµιοποίηση έχει
αρνητική επίδραση σε έναν αυξανόµενο αριθµό γυναικών, τόσο σε
απόλυτα µεγέθη όσο και σε σχέση µε τους άνδρες. Οι γυναίκες
γεωργοί π.χ., αντιµετωπίζουν σχεδόν ανυπέρβλητα εµπόδια στην
προσπάθειά τους να ασχοληθούν µε τις νέες οικονοµικές δραστη-
ριότητες που ανακύπτουν από την παγκοσµιοποίηση. Αυτό
οφείλεται συχνά στην προκατειληµµένη αντιµετώπιση των γυναικών,
που παρατηρείται είτε απευθείας εις βάρος των γυναικών είτε στο
νοµικό και ρυθµιστικό πλαίσιο που διέπει τον κλάδο των πολύ
µικρών και µικρών επιχειρήσεων στον οποίο οι γυναίκες υπερι-
σχύουν αριθµητικά. Παράλληλα, για πολλές άλλες γυναίκες, η
παγκοσµιοποίηση συνέβαλε σε βελτίωση της οικονοµικής και κοινω-
νικής τους θέσης. Μεταξύ αυτών περιλαµβάνονται τα εκατοµµύρια
των εργαζοµένων γυναικών που απορροφώνται από το παγκόσµιο
σύστηµα παραγωγής. Η αµειβόµενη απασχόληση εξασφάλισε στις
γυναίκες υψηλότερα εισοδήµατα από αυτά που ελάµβαναν κατά το
παρελθόν είτε από την ενδοοικογενειακή απασχόληση είτε από την
απασχόληση στην άτυπη οικονοµία που τους διασφάλιζε ενδεή και
επισφαλή βίο. Η αµειβόµενη απασχόληση εξασφάλισε επίσης σε
αυτές τις γυναίκες µεγαλύτερες δυνατότητες οικονοµικής
ανεξαρτησίας και συχνά βελτίωσε την κοινωνική τους θέση ακόµη
και εντός των πιο καταπιεστικών πατριαρχικών κοινωνιών.

5.2 καλεί τα κράτη µέλη να επιδείξουν ιδιαίτερη προσοχή στο
κοινωνικό και νοµικό πλαίσιο που διέπει την απασχόληση των
γυναικών και να υποστηρίξουν όλες τις δραστηριότητες που
αναλαµβάνονται στο περιφερειακό και τοπικό επίπεδο για την
προώθηση της ισότητας των δύο φύλων.

5.3 συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής κατά την οποία η
ισότητα των φύλων είναι θεµελιώδης στόχος των εσωτερικών και
εξωτερικών πολιτικών της ΕΕ και ουσιαστικό στοιχείο των διεθνώς
συµφωνηµένων βασικών κανόνων εργασίας.
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6. ∆ιασυνοριακή, διακρατική και διαπεριφερειακή συνερ-
γασία, π.χ. πολιτική για τις γειτονικές σχέσεις

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

6.1 υπογραµµίζει ότι το µελλοντικό µέσο της ΕΕ για την
«εδαφική συνεργασία» πρέπει να διαµορφωθεί κατά τρόπο ώστε να
επικουρεί τις περιφερειακές και τοπικές αρχές στην προσπάθειά
τους για την καταπολέµηση των αρνητικών επιπτώσεων της παγκο-
σµιοποίησης.

6.2 υποστηρίζει την «Ευρωπαϊκή πολιτική γειτνίασης» ως ένα
σύνολο δράσεων που αποσκοπούν στη βελτίωση των σχέσεων µε τις
γειτονικές χώρες της Ένωσης στα ανατολικά και νότια σύνορά της
µετά από τη διεύρυνση.

6.3 συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής σύµφωνα µε την
οποία απώτερος στόχος της πρωτοβουλίας αυτής είναι να
δηµιουργηθεί µια περιοχή σταθερότητας και ευηµερίας που θα
βασίζεται σε κοινές αξίες και κοινά συµφέροντα.

6.4 θα συνεισφέρει παρέχοντας βοήθεια στις χώρες εταίρους
προκειµένου να προβούν σε πολιτικές και οικονοµικές µεταρρυθµί-
σεις, ενισχύοντας παράλληλα το διάλογο και τη συνεργασία µαζί
τους στο κοινωνικό πεδίο.

6.5 υπενθυµίζει την ανάγκη παροχής κατάλληλης βοήθειας για
την προσαρµογή των τοµέων και των περιοχών της ΕΕ που επηρεά-
ζονται αρνητικά από τη διαρκώς µεγαλύτερη ολοκλήρωση µεταξύ
της ΕΕ και των ανατολικών και νοτίων γειτονικών της χωρών.

7. Εµπορικές πολιτικές της ΕΕ

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

7.1 προτρέπει την Επιτροπή, ως εταίρο στις διαπραγµατεύσεις
του ΠΟΕ:

— να έχει κατά νου ότι η φιλελευθεροποίηση δεν αποτελεί αυτο-
σκοπό, αλλά ένα µέσο για την επίτευξη περισσότερης
ευηµερίας. Κατά συνέπεια, η φιλελευθεροποίηση δεν είναι µονο-
διάστατη, αλλά απαιτείται να αναπτύσσεται µε την επίδειξη του
δέοντος σεβασµού έναντι του συνόλου των κοινωνικών, οικονο-
µικών και περιβαλλοντικών συνεπειών, ιδιαίτερα για το περιφε-
ρειακό και τοπικό επίπεδο, στην περιοχή που επηρεάζεται
άµεσα.

— να συνεκτιµά τις αρχές της περιφερειακής και της τοπικής αυτο-
νοµίας κατά τις διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ, σύµφωνα τόσο µε
τις διατάξεις του άρθρου 6 της Συνθήκης της ΕΕ όσο και µε τη
Συνταγµατική Συνθήκη.

7.2 επιδοκιµάζει τις προσπάθειες της Επιτροπής για τη
βελτίωση της διαφάνειας των διεθνών εµπορικών διαπραγµατεύ-
σεων, καθώς και για τη συµπερίληψη οµάδων συµφερόντων από
όλους τους σχετικούς κλάδους του τοµέα των υπηρεσιών. Θεωρεί,
ωστόσο, ότι οι περιφερειακές και τοπικές αρχές πρέπει να διακρί-
νονται από την κοινωνία των πολιτών διότι, αφενός, διαθέτουν
δηµοκρατική νοµιµότητα και, αφετέρου, ρυθµίζουν τον τοµέα των
δηµοσίων υπηρεσιών ως τµήµα των αρµοδιοτήτων τους στο πλαίσιο
της δηµοκρατικής διαδικασίας.

Βρυξέλλες, 23 Φεβρουαρίου 2005.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Ψήφισµα της Επιτροπής των Περιφερειών για το πρόγραµµα εργασίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και τις
προτεραιότητες της Επιτροπής των Περιφερειών για το 2005

(2005/C 164/12)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το πρόγραµµα εργασίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για το 2005 (COM(2005) 15 τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τους στρατηγικούς στόχους για την περίοδο 2005-2009 (COM(2005) 12 τελικό),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το επιχειρησιακό πρόγραµµα της λουξεµβουργιανής και της βρετανικής προεδρίας για το
2005,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τις προτεραιότητες της λουξεµβουργιανής προεδρίας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το πολυετές στρατηγικό πρόγραµµα για την περίοδο 2004-2006 των έξι προεδριών,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το πρωτόκολλο για τις µορφές συνεργασίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της Επιτροπής
των Περιφερειών (DI CdR 81/2001 rév. 2),

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµα της Επιτροπής των Περιφερειών για την αναζωογόνηση της στρατηγικής της
Λισσαβόνας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 23ης Φεβρουαρίου 2005, σχετικά µε τις
στρατηγικές κατευθυντήριες γραµµές, το νοµοθετικό πρόγραµµα και το πρόγραµµα εργασίας της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής για το 2005,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ τις δεσµεύσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την προώθηση νέων µορφών διακυβέρνησης,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές είναι αρµόδιες για την εφαρµογή σηµαντικού µέρους των
πολιτικών της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι, εάν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές συµβάλλουν στον καθορισµό των προτεραιοτήτων της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, θα ενισχυθεί σηµαντικά η δηµοκρατική νοµιµότητα των πολιτικών αυτής,

κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειας της 23ης και 24ης Φεβρουαρίου 2005 (συνεδρίαση της
24ης Φεβρουαρίου) υιοθέτησε το ακόλουθο ψήφισµα:

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

Γενικές παρατηρήσεις

1. εκτιµά ότι οι προτεραιότητες της ΕΤΠ συµπίπτουν µε εκείνες
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, και ειδικότερα όσον αφορά τη
συµµετοχή στην εκστρατεία υπέρ της επικύρωσης της Συνταγµα-
τικής Συνθήκης, την ενίσχυση της οικονοµικής, κοινωνικής και
εδαφικής συνοχής, τη δέσµευση υπέρ της στρατηγικής της Λισσα-
βόνας για την ανάπτυξη και την απασχόληση, την αλληλεγγύη και
τη βιώσιµη ανάπτυξη, την ενίσχυση του Χώρου ελευθερίας,
ασφάλειας και δικαιοσύνης, τη δέσµευση υπέρ της διεύρυνσης της
ΕΕ, και την ευρωπαϊκή πολιτική γειτονίας, η οποία οφείλει να
προβλέπει και την ενεργό συµµετοχή των τοπικών και περιφε-
ρειακών αρχών,

2. υπογραµµίζει το ρόλο και τη θέση των περιφερειών και των
πόλεων στην διευρυµένη Ευρωπαϊκή Ένωση και ζητά οι ευρωπαϊκές
πολιτικές, εκτός από το να προάγουν τη Οικονοµική και Νοµι-
σµατική Ένωση, να επικεντρώσουν σήµερα περισσότερο από ποτέ
τις προσπάθειές τους στην επίτευξη µιας πραγµατικής πολιτικής
Ένωσης, η οποία θα βασίζεται στην υποστήριξη των πολιτών της
και στο Ευρωπαϊκό Σύνταγµα που υπογράφηκε στις 29 Οκτωβρίου
2004 στη Ρώµη,

3. επισηµαίνει τη δέσµευσή της στο πλευρό της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής για την από κοινού αξιολόγηση των αποτελεσµάτων της
εφαρµογής του πρωτοκόλλου συνεργασίας, το οποίο ισχύει από το
2001, και για την έναρξη ήδη από τώρα των προπαρασκευαστικών
εργασιών για την κατάρτιση ενός νέου πρωτοκόλλου συνεργασίας
µεταξύ των δύο θεσµικών οργάνων,

4. καλεί ήδη από τώρα την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει
υπόψη το πνεύµα και το γράµµα της Συνταγµατικής Συνθήκης
όσον αφορά την προετοιµασία της κοινοτικής νοµοθεσίας, και
κυρίως σε σχέση µε την εφαρµογή των αρχών της επικουρικότητας
και της αναλογικότητας, και να της δώσει συγκεκριµένη µορφή στο
πλαίσιο του νέου πρωτοκόλλου συνεργασίας,

5. συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής σύµφωνα µε την
οποία δεν είναι ρεαλιστικό να ζητούµε περισσότερη Ευρώπη µε
λιγότερους πόρους: οι νέοι τοµείς των κοινοτικών πολιτικών
απαιτούν συµπληρωµατικά χρηµατοοικονοµικά µέσα, ανάλογα των
φιλοδοξιών που εκφράζονται δηµοσίως,

6. τονίζει τη σηµασία της προαγωγής της πολιτισµικής ποικιλο-
µορφίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση ·προσβλέπει στην επιδίωξη µε
δυναµικό τρόπο της προτεραιότητάς της να γίνεται σεβαστή και να
προωθείται η πολιτισµική και γλωσσική ποικιλοµορφία, η οποία
αποτελεί µία πηγή πλούτου που πρέπει να διατηρηθεί,
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Επικύρωση της Συνταγµατικής Συνθήκης

7. θεωρεί ότι η επικύρωση της Συνταγµατικής Συνθήκης
συνιστά σηµαντικό βήµα στη διαδικασία πολιτικής ολοκλήρωσης
του ευρωπαϊκού οικοδοµήµατος και, ως εκ τούτου, δεσµεύεται
στην εν λόγω διαδικασία συµµετέχοντας στην πρωτοβουλία «Χίλιες
συζητήσεις για την Ευρώπη» και καλεί τις τοπικές και περιφε-
ρειακές αρχές να εµπλακούν ακόµη περισσότερο στην ενηµερωτική
εκστρατεία και στην ευαισθητοποίηση για το ευρωπαϊκό οικο-
δόµηµα,

8. θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να ενηµερωθούν καλύτερα οι
πολίτες για το ευρωπαϊκό οικοδόµηµα και το ευρωπαϊκό Σύνταγµα
και, ως εκ τούτου, καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να δώσει
περαιτέρω ώθηση στην εν λόγω εκστρατεία,

9. υπενθυµίζει τον ουσιαστικό ρόλο του τοπικού και περιφε-
ρειακού Τύπου στην ενηµερωτική και επικοινωνιακή αλυσίδα που
αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για την προώθηση και την
επεξήγηση της κοινοτικής δράσης και των αξιών της ΕΕ και, ως εκ
τούτου, καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να συµπεριλάβει την
Επιτροπή των Περιφερειών στη νέα στρατηγική επικοινωνίας,

Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση

10. εκφράζει την ικανοποίησή της για το στρατηγικό στόχο
προτεραιότητας που όρισε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή στο πλαίσιο της
δράσης «Καλύτερη νοµοθεσία» και για τη διοργανική συνεργασία
που εγκαθιδρύθηκε για αυτό, µολονότι λυπάται για το γεγονός ότι
η τοπική και περιφερειακή διάσταση δεν αναγνωρίσθηκε επαρκώς
στο πλαίσιο αυτής της προσπάθειας και ζητά έµµονα από τους
Προέδρους του Συµβουλίου, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, και
της Επιτροπής να τη συµπεριλάβουν σε µεγαλύτερο βαθµό, ενώ
εκφράζει τη λύπη της και για το γεγονός ότι η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή δεν λαµβάνει υπόψη στο ετήσιο πρόγραµµά της την
προστιθέµενη αξία της προληπτικής διαβούλευσης µε τις τοπικές
και περιφερειακές αρχές όσον αφορά το σεβασµό της αρχής της
επικουρικότητας.

11. ζητά την ενεργό συµµετοχή των εκπροσώπων της στις
ελάχιστες διαδικασίες διαβούλευσης, όπως συµβαίνει µε την
κοινωνία των πολιτών,

12. εκφράζει την ικανοποίησή της για τη θέσπιση µιας νέας
µεθόδου ανάλυσης του αντίκτυπου για όλες τις µείζονες πρωτο-
βουλίες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, µολονότι διαπιστώνει ότι
αυτή δεν λαµβάνει επαρκώς υπόψη της τη διάσταση του αντί-
κτυπου στις τοπικές και περιφερειακές αρχές,

13. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να επανενεργοποιήσει την
υπογραφή τριµερών συµβάσεων και συµβολαίων και να διαφορο-
ποιήσει τη χρήση αυτού του οργάνου στο πλαίσιο και άλλων κοινο-
τικών πολιτικών,

Επανεργοποίηση της στρατηγικής της Λισσαβόνας

14. επιδοκιµάζει και συµµερίζεται την επικέντρωση στα
αποτελέσµατα στις προτάσεις για την αναθεώρηση της στρατηγικής
της Λισσαβόνας, όπως αναφέρεται στο ψήφισµα της ΕΤΠ µε θέµα
την ανανέωση της στρατηγικής της Λισσαβόνας. Θεωρεί την ενδιά-
µεση αξιολόγηση ως κρίσιµη χρονική στιγµή, όχι µόνο για τη
στρατηγική κατεύθυνση των σχετικών πολιτικών, αλλά και για το

µέλλον της πολυεπίπεδης διακυβέρνησης που απαιτείται ενόψει των
προκλήσεων που αντιµετωπίζει η ΕΕ. Το κόστος της µη επίτευξης
των ορισθέντων στόχων αυτής της στρατηγικής θα οφείλεται και
στην ελλιπή συµµετοχή των περιφερειακών και τοπικών παραγόντων
στην κατάρτιση της ατζέντας και στην εκτέλεσή της,

15. εκτιµά ότι η επιτυχία της στρατηγικής της Λισσαβόνας
εξαρτάται από την πολιτική αποδοχή εκ µέρους των τοπικών και
περιφερειακών παραγόντων της κατάρτισης και της υλοποίησής της,
ωστόσο, εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι οι τοπικές και
περιφερειακές αρχές, καθώς και η Επιτροπή των Περιφερειών δεν
συµπεριλήφθησαν στη νέα προσέγγιση της διακυβέρνησης της
στρατηγικής της Λισσαβόνας, και εµµένει στη συµπερίληψη της
τοπικής και περιφερειακής διάστασης όχι µόνο εντός των εθνικών
σχεδίων δράσης, αλλά και κατά τη συζήτηση της νέας προσέγγισης,
και, ως εκ τούτου, καλεί την Επιτροπή να λάβει υπόψη την περιφε-
ρειακή διάσταση στη χάραξη και εφαρµογή της στρατηγικής στο
επίπεδο της ΕΕ, καθώς και στο επίπεδο των κρατών µελών,

16. επιδοκιµάζει την ιδέα της εταιρικής σχέσης για τη νεολαία
και την απασχόληση, καθώς και τις βασικές επιλογές για την
επικέντρωση των δράσεων της Ευρώπης, την κινητοποίηση της
υποστήριξης για αλλαγές και την απλούστευση της κατάρτισης
εκθέσεων. Ωστόσο, προειδοποιεί για την επιλογή να βασίζεται το
σχέδιο δράσης για τη στρατηγική της Λισσαβόνας αποκλειστικά σε
δράσεις σε επίπεδο κρατών µελών και ΕΕ, καθώς και για την
απουσία µιας ισόρροπης προσέγγισης µεταξύ των οικονοµικών
στόχων, της βιώσιµης ανάπτυξης και του εκσυγχρονισµού και
προόδου του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου, ενώ εκτιµά ακόµη
ότι το νέο σχέδιο κοινωνικής δράσης οφείλει να αποτελεί αναπό-
σπαστο µέρος του κοινωνικού πυλώνα της στρατηγικής της Λισσα-
βόνας,

Γνωσιοκεντρική κοινωνία

17. επιδοκιµάζει την αναγγελία της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,
όσον αφορά το πρόγραµµα-πλαίσιο των δράσεων έρευνας, τεχνολο-
γικής ανάπτυξης και επίδειξης της ΕΕ κατά την περίοδο 2007-
2013 (7ο ΠΠ), καθώς και το πρόγραµµα-πλαίσιο για την ανταγωνι-
στικότητα και την καινοτοµία, για την ενίσχυση των προσπαθειών
υλοποίησης µίας γνωσιοκεντρικής κοινωνίας. Η Επιτροπή των Περι-
φερειών επισηµαίνει την ανάγκη συµπερίληψης ενός περιφερειακού
κεφαλαίου στο 7ο ΠΠ για την ενίσχυση των περιφερειακών πρωτο-
βουλιών που συµβάλλουν στον Ευρωπαϊκό Χώρο Έρευνας. Υπο-
γραµµίζει ακόµη την ανάγκη δηµιουργίας ενός µηχανισµού που θα
δίνει τη δυνατότητα σε όλες τις περιφέρειες να επωφελούνται
αυξηµένων επενδύσεων στους τοµείς της έρευνας και την καινο-
τοµίας, µέσω «διαλογικής µάθησης»,

18. υποστηρίζει την άποψη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής ότι η
επίτευξη των στόχων της ΕΕ για τη δια βίου µάθηση είναι ουσια-
στικής σηµασίας για τη δηµιουργία µίας γνωσιοκεντρικής οικο-
νοµίας στην ΕΕ, και επισηµαίνει ότι η δια βίου µάθηση θα πρέπει
να αντιµετωπίζεται τόσο από την άποψη της ανταγωνιστικότητας
και της ανάπτυξης των δεξιοτήτων των πολιτών προκειµένου να
συµµετέχουν στον οικονοµικό βίο όσο και εκείνη της προώθησης
της προσωπικής ανάπτυξης των πολιτών, µέσω της εκπαίδευσης και
της κατάρτισης, καθώς και της ικανότητάς τους να λαµβάνουν
µέρος στην κοινωνία και την κοινωνική ζωή,
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19. προτίθεται να συµβάλει ενεργά στην πλαισίωση της νέας
πρωτοβουλίας για τη συνέχιση του σχεδίου δράσης eEurope 2010,
το οποίο θα προωθήσει έναν ευρωπαϊκό χώρο ενηµέρωσης χωρίς
σύνορα και θα ενισχύσει την καινοτοµία µέσω επενδύσεων στην
έρευνα, την ανάπτυξη και την εξάπλωση των ΤΕΕ. Επισηµαίνει
ιδιαίτερα την ανάγκη να διασφαλισθεί ότι όλες οι οµάδες της
κοινωνίας θα επωφεληθούν από τις νέες τεχνολογίες όχι µόνο από
την άποψη της οικονοµικής προόδου, αλλά και από την άποψη της
συµµετοχής, της διαφάνειας, και της δυνατότητας πρόσβασης,

20. αναµένει την ενηµέρωση των ρυθµίσεων για τον οπτικοα-
κουστικό τοµέα, και ειδικότερα της οδηγίας «Τηλεόραση χωρίς
σύνορα». Τα οπτικοακουστικά µέσα δεν αποτελούν µόνο µία πολιτι-
στική βιοµηχανία πρώτης σπουδαιότητας αλλά ενέχουν κεντρική
σηµασία και στην ανάπτυξη των ευρωπαϊκών κοινωνικών αξιών, την
ενίσχυση της τοπικής και περιφερειακής πολιτιστικής ταυτότη-
τας,και τη λειτουργία των δηµοκρατικών κοινωνιών,

Εδαφική συνοχή

21. επαναλαµβάνει την πεποίθησή της ότι κριτήριο αναφοράς
για το πρόγραµµα εργασίας της ΕΕ κατά το 2005 πρέπει να παρα-
µείνει η ενίσχυση της οικονοµικής, κοινωνικής και εδαφικής
συνοχής, προκειµένου να προωθηθεί η αρµονική ανάπτυξη του
συνόλου της Κοινότητας και ο περιορισµός των διαφορών, οι
οποίες ενισχύθηκαν ακόµη περισσότερο µε την τελευταία
διεύρυνση, µεταξύ των επιπέδων ανάπτυξης των διαφόρων περιφε-
ρειών, καθώς και της καθυστέρησης των λιγότερο ευνοηµένων περι-
φερειών,

22. δεσµεύεται να υποστηρίξει την υλοποίηση αυτής της
προτεραιότητας µέσω εκτεταµένου συλλογισµού σχετικά µε την
αναθεώρηση της πολιτικής για τη συνοχή, µεριµνώντας για περισσό-
τερη συνεκτικότητα των κοινοτικών τοµεακών πολιτικών που έχουν
σοβαρό εδαφικό αντίκτυπο και του στόχου της συνοχής,

23. υπενθυµίζει τον αδιάσπαστο δεσµό που υφίσταται µεταξύ
µιας αποτελεσµατικής περιφερειακής πολιτικής σε ευρωπαϊκό
επίπεδο και της εφαρµογής του σχεδίου δράσης της Λισσαβόνας. Η
συνέχιση της περιφερειακής πολιτικής της ΕΕ µε τη συµµετοχή του
συνόλου των περιφερειών θα ευνοήσει τη µελλοντική ανάπτυξη και
ανταγωνιστικότητα σε όλες τις περιφέρειες της Ευρώπης, δεδοµένου
ότι η ανταγωνιστικότητα της Ένωσης εξαρτάται από την ανταγωνι-
στικότητα καθεµίας από αυτές τις περιφέρειες,

24. διατυπώνει την ανησυχία της για το µέλλον των κρατικών
ενισχύσεων υπέρ των περιφερειών και επισηµαίνει ότι υπάρχει ο
κίνδυνος ο στόχος της ανταγωνιστικότητας να σχετικοποιηθεί ή να
παραµεληθεί απλώς και µόνον προκειµένου να επιτευχθεί ένας στοι-
χειώδης συµβιβασµός κατά τις διαπραγµατεύσεις για τις δηµοσιονο-
µικές προοπτικές· ζητά να αποφευχθεί το ενδεχόµενο ασυνέπειας
µεταξύ του στόχου της σύγκλισης και της παροχής κρατικών
ενισχύσεων υπέρ περιφερειών η ανάπτυξη των οποίων παρουσιάζει
καθυστέρηση· συνεπώς, καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να καταρ-
τίσει ένα πλαίσιο εδαφικής διαφοροποίησης στις ρυθµίσεις για τις
κρατικές ενισχύσεις, προκειµένου να δοθεί η δυνατότητα για
στοχευµένες δηµόσιες επενδύσεις, όταν αυτές είναι σε θέση να
διορθώσουν πραγµατικές δυσλειτουργίες της αγοράς, µε σκοπό την
επίτευξη του στόχου της εδαφικής συνοχής,

25. υπογραµµίζει τη σηµασία της αλληλεγγύης για την
επιτυχία και την πλήρη εφαρµογή των αρχών της επικουρικότητας
και της αναλογικότητας. Προκειµένου η µεταφορά των καθηκόντων
και των αρµοδιοτήτων από την Ευρώπη προς τις περιφέρειες ή από
τα κράτη προς τις περιφέρειές τους να είναι ισότιµη και αποτελε-
σµατική, θα πρέπει να συνοδεύεται από µία µεταφορά πόρων και
µία µεταφορά ικανοτήτων: «κάθετη» αλληλεγγύη µεταξύ κέντρου
και περιφερειών, αλλά και οριζόντια αλληλεγγύη µεταξύ περισσό-
τερο ισχυρών (πλούσιων, αποδοτικών, ικανών) και πιο αδύναµων
περιφερειών,

26. επαναλαµβάνει την πεποίθησή της ότι η ανάπτυξη των
υποδοµών µεταφορών αποτελεί ουσιαστικό µοχλό για την οικο-
δόµηση της Ευρώπης, µε τη διευκόλυνση των συναλλαγών, οι
οποίες αποτελούν πηγή οικονοµικής ανάπτυξης, µε τη συµβολή
στην εδαφική συνοχή και µε την οικοδόµηση µίας Ευρώπης
«εγγύτητας». Η αποκατάσταση της ισορροπίας µεταξύ των µορφών
µεταφορών αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για τη βιώσιµη
ανάπτυξη των διευρωπαϊκών δικτύων, µε ιδιαίτερη βαρύτητα στη
νοµοθετική ρύθµιση των τοµέων των θαλασσίων, σιδηροδροµικών,
και αεροπορικών µεταφορών,

Βιώσιµη ανάπτυξη

27. καλεί την Επιτροπή να αναγνωρίσει το ρόλο της τοπικής
και περιφερειακής αυτοδιοίκησης κατά τη χάραξη των επτά θεµα-
τικών στρατηγικών που απορρέουν από το έκτο πρόγραµµα δράσης
για το περιβάλλον και ενθαρρύνει την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να
εξετάσει τα οφέλη από τη µεγαλύτερη χρησιµοποίηση συµφωνιών
για την αστική ανάπτυξη ή τριµερών συµφωνιών, όπως στην
περίπτωση της θεµατικής στρατηγικής για το αστικό περιβάλλον,
προκειµένου να συµπληρώσει την ισχύουσα νοµοθεσία,

28. εκφράζει την ικανοποίησή της για την θέση σε ισχύ του
Πρωτοκόλλου του Κιότο και καλεί τις τοπικές και περιφερειακές
αρχές να υποστηρίξουν πλήρως τις προσπάθειες που αποσκοπούν
στην επίτευξη των στόχων του πρωτοκόλλου,

29. ενστερνίζεται τη στρατηγική προσέγγιση της Επιτροπής για
την αγροτική ανάπτυξη και επισηµαίνει ότι η προστιθέµενη αξία
µιας ευρωπαϊκής στρατηγικής πρέπει να εντοπίζεται σαφώς και ότι
θα πρέπει να επαφίεται στα κράτη µέλη, τις περιφέρειες και τις
τοπικές αρχές, ο χειρισµός των συνεπειών αυτού του πλαισίου,
ανάλογα µε τις αγροτικές περιοχές και την πολιτική για την
αγροτική ανάπτυξη,

30. υποστηρίζει ότι η πρόταση για ένα µέσο αλληλεγγύης και
ταχείας αντίδρασης πρέπει να ακολουθεί µία ολιστική προσέγγιση
που να καλύπτει όλες τις πτυχές της προστασίας των πολιτών από
καταστροφές, όπως είναι τα προληπτικά µέτρα, οι υπηρεσίες
διάσωσης και τα µέτρα συνέχειας, και να προσφέρει τα µέσα για τη
διευκόλυνση της ενσωµάτωσης και του συντονισµού υψηλά εξειδι-
κευµένων δυνάµεων από διαφορετικά κράτη µέλη και περιφέρειες,

31. επιδοκιµάζει τις πρωτοβουλίες υπέρ της βιώσιµης
ανάπτυξης και επισηµαίνει ιδιαίτερα ότι οι κοινοτικές δράσεις και
χρηµατοδοτήσεις για τη βελτίωση του περιβάλλοντος θα πρέπει να
έχουν πολλαπλασιαστικές συνέπειες σε εθνικό, περιφερειακό και
τοπικό επίπεδο,

5.7.2005 C 164/89Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



32. ενθαρρύνει την ΕΕ να καταστεί ο βασικός παράγοντας
προώθησης ενός βιώσιµου προτύπου παραγωγής και διανοµής
προϊόντων διατροφής που παρήχθησαν µε την προσεκτική αντιµετώ-
πιση των περιβαλλοντικών πόρων, τη διαφύλαξη της βιοποικι-
λότητας και τη διασφάλιση της ποιότητας των προϊόντων και των
τρόπων παραγωγής,

33. εκφράζει την ικανοποίησή της που η Ευρωπαϊκή Επιτροπή
αναγνωρίζει ότι είναι απαραίτητο να προταθεί µία οριζόντια και
ολοκληρωµένη προσέγγιση για την ναυτιλιακή πολιτική της Ευρω-
παϊκής Ένωσης.

Χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης

34. επιδοκιµάζει τη φιλοδοξία που εξέφρασε η ΕΕ για την
παγίωση του Χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, κυρίως
µε την εφαρµογή της κοινοτικής µεθόδου και, κατά συνέπεια,
ενστερνίζεται το στρατηγικό στόχο για την ασφάλεια των πολιτών
που όρισε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή,

35. υποστηρίζει τους γενικούς προσανατολισµούς του
προγράµµατος της Χάγης για την ενίσχυση της ελευθερίας, της
ασφάλειας και της δικαιοσύνης στην ΕΕ, εκφράζει την απογοή-
τευσή της για την απουσία αναφοράς στη συµµετοχή των τοπικών
και περιφερειακών αρχών της ΕΕ στην υλοποίηση των σχετικών
πολιτικών και ζητά από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει υπόψη
αυτή τη θεσµική, πολιτική, και λειτουργική πραγµατικότητα στα
διάφορα σχέδια δράσης που θα καταρτισθούν κατά τους επόµενους
µήνες,

36. επαναλαµβάνει τη σύστασή της για τη διάθεση διαρθρω-
τικών πόρων προκειµένου να υποστηριχθούν και να αναπτυχθούν
όργανα για την υλοποίηση του Χώρου ελευθερίας, ασφάλειας και
δικαιοσύνης και καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να δώσει επιχειρη-
σιακή διάσταση στις κατευθύνσεις της τρίτης έκθεσης για τη
συνοχή,

37. επιδοκιµάζει την ενισχυµένη προτεραιότητα στην επιτά-
χυνση της καταπολέµησης της τροµοκρατίας, µε την παράλληλη
υπενθύµιση ότι αυτή δεν θα πρέπει να µεταφραστεί στην πράξη σε
παραβιάσεις των ελευθεριών των πολιτών και ζητά τη συµµετοχή
των τοπικών και περιφερειακών αρχών στην εξεταζόµενη ενίσχυση
των σχετικών δικτύων και ικανοτήτων,

38. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει υπόψη της τις
προτάσεις της ΕΤΠ σχετικά µε το νέο κοινοτικό σχέδιο δράσης για
την προώθηση της ενεργούς ευρωπαϊκής ταυτότητας των πολιτών,

∆ιαδικασία διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης

39. υπενθυµίζει τη δέσµευσή της στη διαδικασία διεύρυνσης,
κυρίως προκειµένου να διασφαλισθεί ο διαπολιτισµικός πολιτικός
διάλογος µεταξύ των εκπροσώπων των τοπικών και περιφερειακών
αρχών των κρατών µελών και των υποψήφιων και προ-υποψήφιων
χωρών,

40. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προωθήσει ενεργότερα
τρόπο τη δηµοκρατική αποκέντρωση στο πλαίσιο της διαδικασίας

διεύρυνσης και της προενταξιακής πολιτικής, συνιστά, από την
άποψη αυτή, την εµβάθυνση της προενταξιακής βοήθειας σε σχέση
µε την ενίσχυση των διοικητικών ικανοτήτων σε περιφερειακό και
τοπικό επίπεδο, και, για το σκοπό αυτό, ενθαρρύνει την ανταλλαγή
εµπειριών ορθών πρακτικών και τις αδελφοποιήσεις µε τις τοπικές
αρχές,

41. κρίνει σκόπιµη την αξιοποίηση της συµµετοχής της
τοπικής και περιφερειακής δηµοκρατίας στη διαδικασία δηµοκρα-
τικής σταθεροποίησης των ∆υτικών Βαλκανίων, προϋπόθεση για την
οποία αποτελεί η προστασία των εθνικών µειονοτήτων,

42. εκφράζει τη λύπη της που η συµφωνία σταθεροποίησης
και σύνδεσης η οποία έχει υπογραφεί µεταξύ, αφενός, των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους και, αφετέρου, της
∆ηµοκρατίας της Κροατίας δεν προβλέπει τη σύσταση µικτής
συµβουλευτικής επιτροπής Κροατίας-Επιτροπής των Περιφερειών
και καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να προτείνει µία λειτουργική
λύση το ταχύτερο δυνατό

Πολιτική γειτονίας

43. επικροτεί τη δέσµευση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σε σχέση
µε την πολιτική γειτονίας και συµµερίζεται πλήρως την ανάλυσή
της για την πρόκληση που ανέλαβε για την ασφάλεια, τη σταθε-
ρότητα και την ευηµερία της ευρωπαϊκής ηπείρου,

44. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λάβει υπόψη τη συµβολή
της διασυνοριακής και διαπεριφερειακής συνεργασίας τόσο στο
πλαίσιο του µηχανισµού του νέου οργάνου για τη γειτονία όσο και
στο πλαίσιο των σχεδίων δράσης και ζητά να συµµετάσχει στην
επεξεργασία, την εφαρµογή και την αξιολόγηση αυτής της νέας
πολιτικής,

45. καλεί τη διάσκεψη Euromed, επ' ευκαιρία του εορτασµού
της δεκάτης επετείου της ∆ήλωσης της Βαρκελώνης, να συµφωνήσει
στην περισσότερο ενεργό συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών
αρχών στην ευρωµεσογειακή εταιρική σχέση και υπενθυµίζει την
πρότασή της για τη δηµιουργία ενός οργάνου προοριζόµενου να
εκπροσωπεί τις αποκεντρωµένες τοπικές και περιφερειακές αρχές
των κρατών µελών και των χωρών εταίρων της Μεσογείου,

46. υπογραµµίζει τη στρατηγική σηµασία της εταιρικής σχέσης
µε τη Ρωσία και τη δυνατότητα εξέτασης των δυναµικών της διασυ-
νοριακής συνεργασίας σε τοπική και περιφερειακή κλίµακα µε την
αυτόνοµη περιφέρεια του Καλίνινγκραντ,

47. εκτιµά ότι οι αναληφθείσες δηµοκρατικές διαδικασίες σε
ορισµένες γειτονικές χώρες, όπως συνέβη πρόσφατα στην Ουκρανία
και τη Γεωργία, θα πρέπει να υποστηριχθούν από την ΕΕ και υπο-
γραµµίζει τη σηµασία µίας οικονοµικής, διοικητικής και πολιτι-
στικής συνεργασίας στην οποία οι τοπικές και περιφερειακές αρχές
θα µπορούσαν να συνεισφέρουν,

48. αναθέτει στον Πρόεδρο της να διαβιβάσει το παρόν
ψήφισµα στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, καθώς και τη λουξεµβουργιανή και βρετανική
προεδρία.

Βρυξέλλες, 24 Φεβρουαρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB
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Ψήφισµα της Επιτροπής των Περιφερειών µε θέµα «Η αναζωογόνηση της στρατηγικής της Λισσαβώνας»

(2005/C 164/13)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την έκθεση της οµάδας υψηλού επιπέδου στην οποία προήδρευσε ο κ. Wim KOK µε θέµα:
«Αντιµετωπίζοντας την πρόκληση — Η στρατηγική της Λισσαβόνας για την οικονοµική ανάπτυξη και την απα-
σχόληση», Νοέµβριος 2004·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα «Στρατηγικοί στόχοι 2005-2009 — Ευρώπη 2010:
Μία εταιρική σχέση για την ανανέωση της Ευρώπης — ευηµερία, αλληλεγγύη και ασφάλεια» [προσωρινή µετά-
φραση] (1)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη ανακοίνωση της Επιτροπής µε θέµα «Το πρόγραµµα εργασίας της Επιτροπής για το
2005» (2)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο που υποβλήθηκε την άνοιξη του
2005: «Συνεργασία για την οικονοµική ανάπτυξη και την απασχόληση: Μία νέα αρχή για την στρατηγική της
Λισσαβόνας» [προσωρινή µετάφραση] (3)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της 29ης Σεπτεµβρίου 2004 µε θέµα «Ενδιάµεση αξιολόγηση της στρατη-
γικής της Λισσαβόνας» (CdR 152/2004)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της τής 18ης Νοεµβρίου 2004 µε θέµα «Η επιστήµη και η τεχνολογία,
κλειδιά του µέλλοντος της Ευρώπης — Κατευθυντήριες γραµµές της πολιτικής της Ένωσης υπέρ της έρευνας»
(CdR 194/2004)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της τής 23ης Φεβρουαρίου 2005 για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε θέµα «Η οικοδόµηση του κοινού µας µέλλοντος — Προκλήσεις
πολιτικής και δηµοσιονοµικά µέσα της διευρυµένης Ένωσης 2007-2013» (CdR 162/2004)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της τής 23ης Φεβρουαρίου 2005 µε θέµα «Πρόταση απόφασης του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση ολοκληρωµένου προγράµµατος δράσης στον τοµέα της
δια βίου µάθησης» (CdR 258/2004)·

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη γνωµοδότησή της 23ης Φεβρουαρίου 2005 µε θέµα «Η κοινωνική διάσταση της παγκο-
σµιοποίησης» (CdR 328/2004)·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι οι τοπικές και περιφερειακές αρχές είναι αρµόδιες για την υλοποίηση σηµαντικού µέρους των
πολιτικών της ΕΕ·

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι εάν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές συµβάλλουν στον προσδιορισµό των προτεραιοτήτων
της ΕΕ, αυτό θα επιτρέψει να ενισχυθεί σηµαντικά η δηµοκρατική νοµιµότητα των πολιτικών της ΕΕ·

υιοθέτησε το ακόλουθο ψήφισµα κατά την 58η σύνοδο ολοµέλειάς της τής 23ης και 24ης Φεβρουαρίου
2005 (σύνοδος της 24ης Φεβρουαρίου).

Οι στόχοι της στρατηγικής της Λισσαβόνας

1. επαναλαµβάνει ότι στηρίζει τη στρατηγική της Λισσαβόνας
η υλοποίηση της οποίας αποτελεί µία πολιτική στρατηγική προτε-
ραιότητας για την Ευρωπαϊκή Ένωση µε ορίζοντα το 2010·

2. εκφράζει την ικανοποίησή της για την θέση που δίδεται
στην στρατηγική της Λισσαβόνας µεταξύ των προτεραιοτήτων της
πενταετούς περιόδου 2005-2009 της Ευρωπαϊκής Επιτροπής·

3. υπενθυµίζει ότι η υλοποίηση των στόχων της Λισσαβόνας (4)
απαιτεί την ύπαρξη σφαιρικής στρατηγικής, στην οποία να συµµετέ-
χουν τα κράτη µέλη, µε στόχο την αύξηση της οικονοµικής
ανάπτυξης και τη δηµιουργία νέων θέσεων απασχόλησης, µέσω

κυρίως µιας επιτάχυνσης των διαρθρωτικών µεταρρυθµίσεων που
αποβλέπουν στην ενίσχυση της ανταγωνιστικότητας και της καινο-
τοµίας και µέσω της ολοκλήρωσης της εσωτερικής αγοράς· µέσω
του εκσυγχρονισµού του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου µε τη
βοήθεια επενδύσεων στους ανθρώπινους πόρους και δράσεων κατα-
πολέµησης του κοινωνικού αποκλεισµού· µέσω της δηµιουργίας
συνθηκών που να επιτρέπουν την υγιή εξέλιξη της οικονοµίας και
προοπτικών που να ευνοούν την ανάπτυξη µετά από την κατάλληλη
προσαρµογή των µακροοικονοµικών πολιτικών· µέσω της
προώθησης µιας οικονοµίας βασισµένης στη γνώση µε τη βοήθεια
πολιτικών που να ανταποκρίνονται καλύτερα στις ανάγκες της
κοινωνίας της πληροφορίας και της Ε&Α και, τέλος, µέσω της
ενίσχυσης της περιφερειακής συνοχής στο εσωτερικό της
Ένωσης (5)·

4. υπογραµµίζει ότι οι προτάσεις στον τοµέα αυτό δεν θα
στεφθούν µε επιτυχία εάν δεν καταβληθούν δυναµικές και στρατη-
γικές προσπάθειες για την προώθηση των δικαιωµάτων και της
ισότητας των ανδρών και των γυναικών σε όλες τις πτυχές της ζωής
τους·
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Η υλοποίηση των στόχων της στρατηγικής της Λισσαβόνας,
µία αξιόπιστη πολιτική συνοχής και ένα χρηµατοδοτικό
πλαίσιο προσαρµοσµένο στους στόχους αυτούς: ένα τρίπτυχο
που δεν γίνεται να διαχωριστεί

5. εκφράζει την ικανοποίησή της που η Επιτροπή δεσµεύτηκε
να προτείνει για την µελλοντική πολιτική συνοχής στόχους και
µέσα που να διασφαλίζουν την συνοχή της στρατηγικής της Λισσα-
βόνας, εξακολουθεί ωστόσο να έχει την πεποίθηση ότι η εν λόγω
δέσµευση δεν θα µπορέσει να φέρει καρπούς εάν στην Ευρωπαϊκή
Ένωση δεν διατεθούν οι κατάλληλοι πόροι·

6. σκοπεύει να ανταποκριθεί στην έκκληση που η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή απηύθυνε στις ευρωπαϊκές τοπικές και περιφερειακές
αρχές να συµµετάσχουν, στο πλαίσιο της πολιτικής για τα διαρ-
θρωτικά ταµεία, στην κατάρτιση σχεδίων που θα επιτρέψουν την
εναρµόνιση της εν λόγω πολιτικής µε την στρατηγική της Λισσα-
βόνας (1)·

7. είναι της γνώµης ότι οι κοινοτικές διαρθρωτικές πολιτικές
παρέχουν πρώτης τάξεως παραδείγµατα της προστιθέµενης αξίας
της ευρωπαϊκής πολιτικής. Οι επενδύσεις της ΕΕ στους τοµείς της
έρευνας και της ανάπτυξης, των διασυνοριακών συναλλαγών και
των προγραµµάτων υποδοµής, ακολουθούν την ίδια κατεύθυνση µε
την προσέγγιση εταιρικής σχέσης που περιλαµβάνεται στην
στρατηγική της Λισσαβόνας, η οποία αποσκοπεί στην ενίσχυση της
οικονοµικής µεγέθυνσης, της σύγκλισης, της ανταγωνιστικότητας
και της βιώσιµης ανάπτυξης·

8. καλεί τα ευρωπαϊκά όργανα να επικεντρώσουν τις προσπά-
θειές τους στην αποτελεσµατική εφαρµογή των υφιστάµενων
αποφάσεων και να αποφύγουν την έναρξη νέων διαδικασιών ή τον
προσδιορισµό νέων στόχων. Η στρατηγική της Λισσαβόνας δεν
πρέπει να χρησιµοποιηθεί για τη νοµιµοποίηση, µε κάθε µέσο, κάθε
νέας κοινοτικής νοµοθετικής πρότασης, δεδοµένου ότι δεν καταργεί
την ανάγκη εξεύρεσης νοµικής βάσης στις συνθήκες και τήρησης
των κανόνων χρηστής διακυβέρνησης·

Η υλοποίηση της στρατηγικής της Λισσαβόνας: για µία οικο-
νοµική και κοινωνική διακυβέρνηση πιο δηµοκρατική και µε
µεγαλύτερη συνοχή

9. εκφράζει τη λύπη της που η προσέγγιση της Επιτροπής
επικεντρώνεται σε µία σχέση αποκλειστικότητας µεταξύ κεντρικών
αρχών και κρατών µελών και που οι τοπικές και περιφερειακές
αρχές δεν µπορούν να συµµετέχουν στον ευρωπαϊκό επίπεδο µέσω
άµεσων επιπέδων επικοινωνίας. Η κατάρτιση και η εφαρµογή των
εθνικών σχεδίων δράσης επαφίεται σχεδόν αποκλειστικά στα κράτη
µέλη· δεδοµένου δε ότι ένας από τους λόγους που η υλοποίηση
του θεµατολογίου της Λισσαβόνας καθυστερεί είναι η απουσία
πραγµατικά αποκεντρωµένης προσέγγισης, διατυπώνει εκ νέου το
αίτηµά της η θέση σε εφαρµογή της στρατηγικής της Λισσαβόνας
να εντατικοποιηθεί και να προβλέπει µεγαλύτερη αποκέντρωση,
σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της
Λισσαβόνας που ορίζουν ότι «Θα ακολουθηθεί µια πλήρως
αποκεντρωµένη προσέγγιση [της υλοποίησης της στρατηγικής της
Λισσαβόνας] σύµφωνη µε την αρχή της επικουρικότητας, στο
πλαίσιο της οποίας η Ένωση, τα κράτη µέλη, οι περιφερειακές και
τοπικές βαθµίδες, καθώς και οι κοινωνικοί εταίροι και η κοινωνία
των πολιτών θα συµµετέχουν ενεργά µέσω διάφορων µορφών
εταιρικής σχέσης» (2)·

10. θεωρεί ότι οι διαρθρωτικές µεταρρυθµίσεις σε συνδυασµό
µε την ολοκλήρωση της ενιαίας αγοράς, αµφότερες απαραίτητες
για την υλοποίηση των στόχων της Λισσαβόνας, δεν πρέπει να
πραγµατοποιηθούν εις βάρος της κοινωνικής συνοχής και πρέπει
συνεπώς να συνοδευτούν από σηµαντικές επενδύσεις οικονοµικού,
κοινωνικού και εκπαιδευτικού χαρακτήρα·

11. τονίζει ότι οι στόχοι της στρατηγικής της Λισσαβόνας
µπορούν να επιτευχθούν µόνον εφόσον τα µέτρα που θα ληφθούν
επιτρέψουν το ανώτερο επίπεδο συµµετοχής των ευρωπαίων
πολιτών στην ευρωπαϊκή οικονοµία, συνιστά δε κύρια αρχή που θα
διέπει κάθε οικονοµική πολιτική να είναι η προαγωγή της ενεργού
συµµετοχής των πολιτών στην οικονοµία και η άρση των εµποδίων
που τίθενται στη συµµετοχή τους αυτή·

12. υπενθυµίζει ότι ο εκσυγχρονισµός του ευρωπαϊκού κοινω-
νικού προτύπου µέσω επενδύσεων στους ανθρώπινους πόρους και
δράσεων καταπολέµησης του κοινωνικού αποκλεισµού αποτελεί την
βάση της εφαρµογής της στρατηγικής της Λισσαβόνας. Η Επιτροπή
των Περιφερειών εκφράζει την ανησυχία της για το γεγονός ότι η
ανακοίνωση της Επιτροπής δεν κάνει λόγο για µελλοντικές δράσεις
στον τοµέα της καταπολέµησης του κοινωνικού αποκλεισµού·

13. φρονεί ότι η συζήτηση για το µέλλον της κοινωνικής
ατζέντας πρέπει να αποτελέσει µέρος της συζήτησης για την
αναζωογόνηση της στρατηγικής της Λισσαβόνας και, ταυτόχρονα,
οι προσπάθειες που καταβάλλονται σε εθνικό επίπεδο να επικεν-
τρωθούν στη σύσταση νέων θέσεων απασχόλησης και στην αντι-
µετώπιση των εµποδίων που τίθενται στην απασχόληση, στα οποία
προσκόπτουν, σε δυσανάλογο βαθµό, οι γυναίκες, οι ηλικιωµένοι
εργαζόµενοι ή οι εργαζόµενοι χωρίς προσόντα, καθώς και οι
µετανάστες. Επιπλέον, προκειµένου να αυξηθεί ο αριθµός και η
ποιότητα των θέσεων απασχόλησης, πρέπει να σηµειωθεί περαιτέρω
πρόοδος προς την κατεύθυνση της ολοκλήρωσης µιας πραγµατικά
κινητικής ευρωπαϊκής αγοράς εργασίας·

14. συνιστά οι περιβαλλοντικές ανησυχίες να λαµβάνονται
υπόψη σε όλες τις πολιτικές·

15. διατυπώνει εκ νέου την επιθυµία της να δοθεί ίση προσοχή
στους τρεις πυλώνες της στρατηγικής της Λισσαβόνας — τον οικο-
νοµικό, τον κοινωνικό και τον περιβαλλοντικό — ούτως ώστε η
ποιότητα ζωής να βρίσκεται στο επίκεντρο της κοινοτικής µέριµνας·

16. εξαίρει τον θεµελιώδη ρόλο της επιχειρηµατικότητας και
της καινοτοµίας. Ζητεί να περιοριστεί η γραφειοκρατία ώστε να
ενθαρρυνθεί η επιχειρηµατικότητα και να διοργανωθούν ενηµερω-
τικές εκστρατείες µε σκοπό την στήριξη της εικόνας των επιχει-
ρηµατιών, την αντιµετώπιση του στίγµατος της αποτυχίας και την
ενθάρρυνση του ευρωπαϊκού επιχειρηµατικού πνεύµατος·

17. είναι της γνώµης ότι κύρια αδυναµία της στρατηγικής της
Λισσαβόνας είναι ο τρόπος εφαρµογής της, ιδίως εκ µέρους των
κρατών µελών. Για να αντιµετωπιστεί η κατάσταση αυτή, η διαδι-
κασία της Λισσαβόνας πρέπει να αποκτήσει πιο σαφή στόχο και
µεγαλύτερη διαφάνεια και να καταστεί πιο δηµοκρατική. Η
Επιτροπή των Περιφερειών υποστηρίζει συνεπώς την αξίωση (3) να
διοργανωθεί µία ενηµερωτική εκστρατεία σε ευρωπαϊκή κλίµακα
προκειµένου οι ευρωπαίοι πολίτες να ενηµερωθούν σχετικά µε το
θεµατολόγιο της Λισσαβόνας και τις συνέπειές του στην καθηµερι-
νότητά τους·
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(1) Σελ. 11, COM (2005) 24.
(2) Σηµείο 38 των συµπερασµάτων.

(3) Όπως διατυπώθηκε από την «Οµάδα υψηλού επιπέδου για το µέλλον
της κοινωνικής πολιτικής στην διευρυµένη Ευρώπη».



18. σε περίπτωση που το Συµβούλιο δεχθεί την πρόταση της
Επιτροπής να οριστεί ένας αρµόδιος για τη στρατηγική της Λισσα-
βόνας στα επιµέρους εθνικά επίπεδα, δίχως να συσταθούν νέες
διοικητικές διαρθρώσεις, η ΕΤΠ ζητεί από τον εν λόγω αρµόδιο να
συνεργάζεται στενά µε τις τοπικές και περιφερειακές αρχές·

19. εκφράζει τη λύπη της που η Επιτροπή δεν προβλέπει την
πραγµατοποίηση συγκριτικών αξιολογήσεων, ούτε την κατάρτιση
καταλόγων κατάταξης, γεγονός που δυσχεραίνει την αξιολόγηση
και τη σύγκριση των προσπαθειών µεταρρύθµισης στα κράτη µέλη.
Η κατάρτιση καταλόγων κατάταξης και η ανάλυση των ισχυρών και
των αδύνατων σηµείων σε εθνικό και, εάν αυτό είναι απαραίτητο, σε
περιφερειακό επίπεδο, θα ενίσχυε τον ανταγωνισµό και θα αύξανε
την πίεση να σηµειωθεί σηµαντική πρόοδος στην εφαρµογή των
µεταρρυθµίσεων·

20. επιδοκιµάζει την πρόταση της Επιτροπής να αντικατασταθεί
το πλήθος των ετήσιων εκθέσεων που εκδίδονται σήµερα µε µία
ετήσια στρατηγική έκθεση. Καλεί τα κράτη µέλη να συµπεριλάβουν
τις τοπικές και περιφερειακές αρχές στο έργο της κατάρτισης των
εθνικών σχεδίων τους προκειµένου κατά την εφαρµογή της στρατη-
γικής της Λισσαβόνας να λαµβάνονται υπόψη οι τυχόν τοπικές και
περιφερειακές ιδιαιτερότητες και προτεραιότητες·

21. εκφράζει τη δυσαρέσκειά της που η στρατηγική της Επι-
τροπής δεν επέτυχε να διασφαλίσει τη συµµετοχή των τοπικών και
περιφερειακών αρχών και που η συνεργασία που αναπτύχθηκε στο
πλαίσιό της διατήρησε τον κατ'ουσία διακυβερνητικό χαρακτήρα
της. Για το λόγο αυτό, ζητεί από την Επιτροπή να καταρτίσει
πρόταση µε αντικείµενο την µεταρρύθµιση της ανοικτής µεθόδου
συντονισµού, έτσι ώστε να διασφαλιστεί η συµµετοχή των τοπικών
και περιφερειακών αρχών. Η Επιτροπή των Περιφερειών καλεί
επίσης την Επιτροπή, σύµφωνα µε το Λευκό Βιβλίο για την χρηστή
διακυβέρνηση, να ζητεί τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών
πριν από την έκδοση των γνωµοδοτήσεων που προβλέπονται από
το συγκεκριµένο άρθρο·

22. υπενθυµίζει εξάλλου τη δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή,
στο πλαίσιο της πρωτοβουλίας της «Βελτίωση της νοµοθεσίας», να
αναπτύξει ένα µέσο ανάλυσης των επιπτώσεων των νοµοθετικών
προτάσεων από κοινωνικοοικονοµική και περιβαλλοντική άποψη,
αλλά και να επισυνάπτεται σε κάθε πρόταση ένα δελτίο σχετικά µε
τον αντίκτυπό της από την άποψη της επικουρικότητας. Η Επιτροπή
των Περιφερειών αναµένει τις εξελίξεις αυτές µε εντονότατο
ενδιαφέρον·

Εναρµόνιση της στρατηγικής της Λισσαβόνας µε την
µεταρρύθµιση του Συµφώνου σταθερότητας και ανάπτυξης

23. υποστηρίζει ότι η ΕΕ δεν θα µπορέσει να επιτύχει το
επίπεδο ανάπτυξης, απασχόλησης και κοινωνικής συνοχής το οποίο
χρειάζεται εάν το µακροοικονοµικό πλαίσιο των κρατών µελών δεν
είναι εναρµονισµένο µε τη στρατηγική της Λισσαβόνας και εάν δεν
βελτιωθεί η συνοχή των κοινοτικών οικονοµικών µέσων·

24. συµφωνεί µε το στόχο το Σύµφωνο σταθερότητας και
ανάπτυξης (ΣΣΑ), τηρώντας τις διατάξεις της Συνθήκης ΕΚ, (1) να
λαµβάνει καλύτερα υπόψη τα µακροπρόθεσµα αποτελέσµατα που
οφείλονται στην οικονοµική συγκυρία καθώς και την βιωσιµότητα

των δηµοσιονοµικών καταστάσεων· φρονεί ότι η «συνολική
εκτίµηση», στην οποία αναφέρεται το άρθρο 104.6 της ΣΕΚ, θα
πρέπει να προσδιοριστεί και να συνυπολογίζει τη χρονική διάρκεια
των επενδύσεων που οι δηµόσιες αρχές πραγµατοποιούν για την
εφαρµογή της στρατηγικής της Λισσαβόνας· προτείνει την
αναθεώρηση του Συµφώνου σταθερότητας και ανάπτυξης κατά
τρόπο που να καταστεί πιο ευέλικτο και να λαµβάνει υπόψη τις
διαφορετικές οικονοµικές πραγµατικότητες των κρατών µελών της
ΕΕ. Τούτο δεν πρέπει να πραγµατοποιηθεί εις βάρος της τήρησης
των κριτηρίων του συµφώνου, κατά δε τον υπολογισµό του δηµο-
σιονοµικού ελλείµµατος δεν πρέπει να εξαιρεθούν ορισµένα είδη
δαπανών.

25. τάσσεται εξάλλου υπέρ της πρότασης της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής να αυξηθεί το ποσό των χρηµατοδοτικών πόρων που
προορίζονται για την ανάπτυξη διευρωπαϊκών δικτύων και να δοθεί
ιδιαίτερη προτεραιότητα στα διακρατικά σχέδια που ευνοούν τον
συνδυασµό των διαφόρων τρόπων µεταφοράς και την χρήση
βιώσιµων τύπων µεταφοράς, δεδοµένου ότι αυτό θα επιτρέψει να
αντιµετωπιστεί η αύξηση της κυκλοφορίας και των ρευµάτων
συναλλαγών·

Η συµβολή των υπηρεσιών κοινής ωφελείας στην αναζωο-
γόνηση της στρατηγικής της Λισσαβόνας

26. εκφράζει την ικανοποίησή της που η Επιτροπή ανα-
γνωρίζει τις ανησυχίες, που συγκεκριµένα εξέφρασε η Επιτροπή των
Περιφερειών (2), σχετικά µε την εφαρµογή της αρχής της χώρας
προέλευσης στο σχέδιο οδηγίας της για τις υπηρεσίες (3)·

27. εκφράζει τη λύπη της που η Επιτροπή δεν αναφέρει µε
σαφήνεια τον τρόπο µε τον οποίο θα δοθεί συνέχεια στο Λευκό
Βιβλίο για τις υπηρεσίες κοινής ωφελείας (4)·

28. κρίνει απαραίτητο, σε ότι αφορά τις κρατικές ενισχύσεις,
οι προσπάθειες να επικεντρωθούν στην αξιοποίηση οριζόντιων
στόχων κοινοτικού ενδιαφέροντος, όπως η απασχόληση, η περιφε-
ρειακή ανάπτυξη, το περιβάλλον, η κατάρτιση και η έρευνα, µέσω
κυρίως της προώθησης των καινοτόµων µικροµεσαίων επιχειρήσεων.
Η ΕΕ, αντί να επιδιώκει την ποσοτική µείωση των κρατικών
ενισχύσεων, πρέπει να επιδιώκει τη βελτίωση του συστήµατος
χορήγησής τους, µε µακροπρόθεσµο στόχο την παροχή υπηρεσιών
υψηλής ποιότητας·

29. υποστηρίζει εξάλλου την πρόταση να καταρτίζονται αξιο-
λογήσεις του αντίκτυπου µε σκοπό να προσδιορίζονται καλύτερα οι
κρατικές ενισχύσεις εκείνες που έχουν µεν περιορισµένο αντίκτυπο
στον ανταγωνισµό και στις εµπορικές συναλλαγές σε επίπεδο ΕΕ,
είναι ωστόσο σε θέση να συµβάλουν στην αντιµετώπιση των πραγ-
µατικών ελλείψεων της αγοράς, στην ανάπτυξη των περιφερειών
που παρουσιάζουν καθυστέρηση και στην προώθηση του επιχει-
ρηµατικού πνεύµατος. Τέλος, η Επιτροπή των Περιφερειών
ενθαρρύνει την Επιτροπή να συνεχίσει να καταβάλλει προσπάθειες
ούτως ώστε οι τοπικές και περιφερειακές αρχές να απολαύουν µεγα-
λύτερης νοµικής ασφάλειας, η δε χρηµατοδότηση και διαχείριση
των υπηρεσιών κοινής ωφελείας να γίνεται µε µεγαλύτερη διαφά-
νεια·
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(1) Άρθρο 104.6 ΣΕΚ και πρωτόκολλο σχετικά µε τη διαδικασία του υπερ-
βολικού ελλείµµατος.

(2) CdR 154/2004 fin.
(3) COM (2005) 24, σελ.18.
(4) COM (2005) 24, σελ.18.



Το φιλόδοξο όραµα ενός Ευρωπαϊκού Χώρου της Γνώσης

30. σκοπεύει να ανταποκριθεί στην έκκληση που απηύθυνε η
Επιτροπή υπέρ της συγκρότησης, σε τοπικό και περιφερειακό
επίπεδο, πόλων καινοτοµίας µε σκοπό την δικτύωση των καινο-
τόµων µικροµεσαίων επιχειρήσεων, των πανεπιστηµίων και των
αντίστοιχων χρηµατοδοτικών και εµπορικών διαρθρώσεων·

31. υποστηρίζει το σχέδιο σύναψης ενός συµφώνου της
γνώσης µε σκοπό την ανανέωση της δέσµευσης, που ανέλαβαν από
κοινού η Ένωση και τα κράτη µέλη, να αναπτύσσουν την έρευνα,
την καινοτοµία και την εκπαίδευση. Το σύµφωνο αυτό θα αποβλέπει
στην συγκέντρωση των διαφόρων προγραµµάτων που συνδέονται µε
τη γνώση και θα θέσει έναν περιορισµένο αριθµό ποσοτικών
στόχων, η υλοποίηση των οποίων θα απαιτήσει τη συµµετοχή όλων
των συντελεστών των πολιτικών της γνώσης στην Ευρώπη.
Προτείνει τα κράτη µέλη να αφιερώνουν, στο µέλλον, το 3 % του
ΑΕγχΠ τους στην έρευνα. Καλεί όλα τα επίπεδα διακυβέρνησης να
εισαγάγουν µέτρα που να ενθαρρύνουν τους φοιτητές να
ακολουθούν σταδιοδροµία στον χώρο της έρευνας·

32. υπογραµµίζει τον ιδιαίτερα σηµαντικό ρόλο των τοπικών
και περιφερειακών αρχών στην µεταφορά στην πράξη της ολοκλη-
ρωµένης έννοιας της εκπαίδευσης και της δια βίου µάθησης, µε
στόχο την ανάπτυξη µιας κοινωνίας της γνώσης. Θεµελιώδη
στοιχεία αυτής της έννοιας είναι τόσο µια καινοτόµος εργασιακή
δεοντολογία όσο και η εκµάθηση ξένων γλωσσών, η οποία είναι
απαραίτητη για την προαγωγή της κινητικότητας·

33. υπενθυµίζει ότι βασικό στοιχείο της στρατηγικής της
Λισσαβόνας αποτελεί η φορολογική ποικιλοµορφία και καλεί τα
κράτη µέλη να αναπτύξουν, στο πλαίσιο του ανταγωνισµού, φορο-

λογικά κίνητρα ώστε να αυξηθούν οι επενδύσεις του ιδιωτικού
τοµέα, ιδιαίτερα στον τοµέα της έρευνας·

34. υποστηρίζει την σύναψη ευρωπαϊκού συµφώνου για τη
νεολαία, το οποίο θα επικεντρώνεται στα προβλήµατα που
συνδέονται µε την ανεργία και την κοινωνική και επαγγελµατική
ένταξη·

35. ζητεί την κατάρτιση ενός ευρωπαϊκού προγράµµατος για
την γήρανση του πληθυσµού προκειµένου να αξιοποιηθούν οι
γνώσεις και η εµπειρογνωµοσύνη της γηράσκουσας Ευρώπης·

Το σφαιρικό πλαίσιο της στρατηγικής της Λισσαβόνας

36. φρονεί ότι η στρατηγική της Λισσαβόνας δεν θα µπορέσει
να φέρει αποτελέσµατα εάν η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν ταχθεί, στο
πλαίσιο των διεθνών φορέων, υπέρ µίας πλαισίωσης της παγκοσµιο-
ποίησης, µέσω αποτελεσµατικότερων και δικαιότερων κανόνων στον
τοµέα του ανταγωνισµού, των κοινωνικών δικαιωµάτων, του
περιβάλλοντος και την πνευµατικής ιδιοκτησίας·

37. πιστεύει ότι η µετανάστευση από τρίτες χώρες µπορεί να
παράσχει την ευκαιρία να δοθεί µεγαλύτερη ώθηση στην ευρωπαϊκή
οικονοµία και να ανανεωθεί το θεωρητικό της πλαίσιο, και εκφράζει
την ικανοποίησή της για την δέσµευση που ανέλαβε η Επιτροπή να
προτείνει µία καλύτερα ανεπτυγµένη προσέγγιση της νόµιµης
µετανάστευσης·

38. αναθέτει στον Πρόεδρο να διαβιβάσει το παρόν ψήφισµα
στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συµβούλιο, καθώς και στις Προεδρίες του Λουξεµβούργου και του
Ηνωµένου Βασιλείου.

Βρυξέλλες, 24 Φεβρουαρίου 2005.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Peter STRAUB

5.7.2005C 164/94 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


	Περιεχόμενα
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Διαχείριση του κινδύνου πλημμυρών — Πλημμύρες: πρόληψη, προστασία και μετριασμός των επιπτώσεών τους 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συμβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο: «Η οικοδόμηση του κοινού μας μέλλοντος — Προκλήσεις πολιτικής και δημοσιονομικά μέσα της διευρυμένης Ένωσης 2007-2013» 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα την «Πρόταση κανονισμού του Συμβουλίου για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης» 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Πρόταση Κανονισμού του Συμβουλίου — Ευρωπαϊκό Αλιευτικό Ταμείο» 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο» και για την «πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση κοινοτικού προγράμματος για την απασχόληση και την κοινωνική αλληλεγγύη — PROGRESS» 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών — Λευκό Βιβλίο σχετικά με τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας» 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα την «Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση ολοκληρωμένου προγράμματος δράσης στον τομέα της δια βίου μάθησης» 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την«Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση του προγράμματος Πολιτισμός 2007 (2007-2013)» 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με πρόταση προγράμματος για την υποστήριξη του ευρωπαϊκού οπτικοακουστικού τομέα (MEDIA 2007)» 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα «Ο αντίκτυπος της κοινοτικής πολιτικής για τα χημικά προϊόντα στις πόλεις και τις περιφέρειες της Ευρώπης» 
	Γνωμοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών σχετικά με την «Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και στην Επιτροπή των Περιφερειών» με τίτλο: «Η κοινωνική διάσταση της παγκοσμιοποίησης — Η συμβολή των πολιτικών της ΕΕ για να υπάρξουν οφέλη για όλους» 
	Ψήφισμα της Επιτροπής των Περιφερειών για το πρόγραμμα εργασίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και τις προτεραιότητες της Επιτροπής των Περιφερειών για το 2005 
	Ψήφισμα της Επιτροπής των Περιφερειών με θέμα «Η αναζωογόνηση της στρατηγικής της Λισσαβώνας» 

